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(@ LED di segnalazione
@ Area sensibile touch
@ Pulsante di programmazione

Per attivare o disattivare (ON / OFE) il carico toccare (o sfiorare) in modo veloce la
superficie (area sensibile touch) della placca. Tutte le operazioni di accensione
e spegnimento del carico sono possibili anche utilizzando il modulo duplicatore di
comando GW10909 o mediante pulsanti normalmente aperti.

TIPI DI CARICO

NOTA: per tutti i tipi di carico non indicati in fig. A, utilizzare un relé di appoggio.

PROGRAMMAZIONE

Parametro ON OFF
1° localizzazione (*) abilitata disabilitata
2° segnalazione acustica abilitata disabilitata
3° funzionalita contatto di uscita bistabile monostabile

(") Led frontale blu doppia intensita luminosa:
- tenue = localizzazione
- intensa = comando ricevuto

Per accedere alla Procedura di Modifica dei Parametri:

Premere il pulsante di programmazione (posizione laterale), per almeno 4 secondi
(utilizzare ad esempio la punta di una penna)

ATTENZIONE: all'attivazione della Procedura, tutti i Parametri vengono automaticamente
impostati ON.

1° parametro LOCALIZZAZIONE

- L'accesso all'impostazione del 1° parametro € indicato da una singola segnalazione,
acustica (n° 1 beep) e luminosa (n° 1 lampeggio), che si ripete ciclicamente ogni 2 secondi.

- Per confermare ON "Localizzazione Abilitata" (led sempre acceso con intensita tenue),
premere il pulsante laterale. Si passa automaticamente al parametro successivo.

- Per impostare OFF "Localizzazione Disabilitata", agire sul comando touch frontale
(tocco veloce): si accende il led frontale (intensita forte) per 1 secondo.

- Automaticamente dopo lo spegnimento del led frontale si passa al parametro successivo.

- Con "Localizzazione Disabilitata" il led si accendera solo per indicare un comando
ricevuto o la funzione "Inibizione" attivata.

2° parametro SEGNALAZIONE ACUSTICA

- L'accesso all'impostazione del 2° parametro ¢ indicato da una doppia segnalazione,

acustica (n°® 2 beep) e luminosa (n° 2 Iampeggk, che s ri ete ciclicamente ogni 3 secondi.

Per confermare ON "Segnalazione Acustica Abilitata" (il buzzer segnala ogni comando

ricevuto), premere il pulsante laterale. Si passa automat\camente al parametro successivo.

- Per impostare OFF "Segnalazione Acustica Disabilitata”, agire sul comando touch

frontale (tocco veloce), si accende il led frontale per 1 secondo.

Automaticamente dopo lo spegnimento del led frontale si passa al parametro successivo.

- Con "Segnalazione Acustica Disabilitata" il buzzer segnala solo Imgresso/uscna
dalla procedura di "Impostazione parametri" e la funzione "Inibizione" attivata
Nota: In caso di comando dai moduli duplicatori il buzzer non emette alcun segnale
acustico.

3° parametro FUNZIONALITA CONTATTO DI USCITA

- L'accesso all'impostazione del 3° parametro ¢ indicato da una tripla segnalazione,
acustica (n° 3 beep) e luminosa (n° 3 lampeggi), che si ripete ciclicamente ogni 3 secondi.

- Per confermare ON "Bistabile" (funzionamento tipo relé passo-passo), premere il
pulsante laterale. Si esce automaticamente dalla procedura di modifica dei parametri.

- Per impostare OFF "Monostabile", agire sul comando touch frontale (tocco veloce):
siaccende il led frontale per 1 secondo.

- Automaticamente dopo lo spegnimento del led frontale si esce dalla procedura di
modifica dei parametri.

Uscita

Se non si effettua alcuna selezione per 30 secondi, si esce automaticamente dalla
procedura di modifica dei parametri (in questo caso, vengono salvati i parametri appena
impostati). L'uscita dalla procedura per time-out & segnalata da un "beep" prolungato.

Funzione inibizione

Per consentire la pulizia della placca frontale senza continue attivazioni del contatto
di uscita, & possibile inibire temporaneamente il funzionamento del dispositivo Touch
con un tocco prolungato (almeno 10 secondi) in corrispondenza dell'area sensibile.
L'attivazione della stato di inibizione & evidenziato da una segnalazione acustica (5
beep). Lo stato di inibizione permane per 20 secondi, durante il quale il led frontale
lampeggia. L'uscita dallo stato di inibizione, ed il ritorno al funzionamento ordinario, &
evidenziato da una segnalazione acustica (5 beep).

Nota: Ogni qualvolta viene applicata la placca al modulo Touch, il dispositivo entra in
una procedura di autocalibrazione della durata di circa 30 sec. al termine della quale
il modulo & pronto all’uso.

I simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull’apparecchiatura o
sulla confezione, indica che il prodono alla fine della propria vita utile deve
essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Al termine dell'utilizzo,
I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro
di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore all'atto
dell'acquisto di un nuovo prodotto. Presso i rivenditori con superficie di
vendita di almeno 400 m? & possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di
acquisto, i prodotti da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata raccolta
differenziata per I'awio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego /o riciclo
dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura. GEWISS partecipa attivamente
alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle

apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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BEJIOPYCKU

@ CirHanbHbl cBeTazbIEs

@ AnuyBanbHas caHcapHas Bobnaclip

@ KHonki, fikia MOXHa nparpavasatlp

Ka6 aktbiBaBaup Ui AdakTbisasaub (YKI/ALKIL) Harpysky, xyTka Aakpadilecs aa
naBepxHi (anuyBanbHail CaHcapHail Bobnacuy) nnacuiHbl L 3Nérky narnagssLie

fe. Yce anepaupli JKMIOY3HHS | QKMOYIHHA Harpyski Takcama MarybiMbl 3
BblKapbICTaHHEM MOZyNs Aybnikatapa kamarg, GW10909 L 3BbluaiiHbIx KHOMaK.

TbliMbl HATPY3KI

3AVBATA: 115 M106bIX Thinay Harpy3ki, He Bbl3Ha4aHbIX Ha Man. A, BblKapbICTOYBaliLe
Pane NaaTpbIMKi.

NPArPAMABAHHE

Tp YKI ALKN
1 nakanisaupis (*) YKNtoyaHa afKmioyaHa
2 aKYCTbl4HbI CirHan YKIH04aHa a/iKNMoyaHa
3 (DyHKLbISHAN BbIBAIHBIX KaHTaKTay 6icTabinbHb! MOHaCTabiNbHbI

(*) Cini cBETaIbIEN 1BAVIHOI IHTSHCIYHACLY Ha NAPIAHAN NaHaNi:
- LibMHbl = NIaKanizaupls
- AIpKi = KamaHza aTpbiMaHa

Kab a AOCTyn pa | 3MSHEHHA y

HavjicHiLie Ha KHONKy nparpamasatHa (0akaBoe nanaxakiHe) | YTbIMNIBAVILIE e He MeHu
32 4 CEKyH/I! (CKApBICTAIMLIECH, HANPbIKNAA, HAKaHEYHIKaM PYHKi).

YBATA: KB&MDGL@HW& aKTbBaBaHa, yce napameTpbl ayTamaTblyHa BbCTaynaoLLa Ha
3HaY3HHe

1 napamertp JIAKAJII3ALIbIS

JlocTyn A2 Hanaaki 1-ra napameTpa BbisHauaella a3iHOHHbIM CirHaNam, akyCTbI4HbIM

(1 6in) i cBeTnaBbIM (1 YCnbiLuKa), sKi LibIKiYHA nayTapaeLLLLa KOXHbIs! 2 CEKYHLbI.

- Ka6 nauseppsiub ctan YK "Nakanisaupia ykniodaHa' (cBeTaibién 3aycéabl
Ha HI3KIM Y3POYHI), HALCHiLe Ha KHOMKY Ha GaKy. MoTbiM fiHa ayTamarbliHa
nepaxoz3ilib Aa HaCTyMHara napameTpa.

- Kab nepasecl nepakmovanbhik y cTad ALK/, "flakanisaubia agknoyaxa”,

HaLLICHILLe Ha HﬂpS,ELHI C3HCapHb! NynbT (XVTKae uaKpaHaHHe): NAP3aHI cBeTaables

Hwowaeuua Ha T CekyHay. R L .
lacna Taro, gK nﬂpa,qu CBeTafble[, agKnvaeula, eHd ayramarbiyHa nepaxoasitb

[la HacTynHara napameTpa.

- Y craHe "flakaniaupls afkniovaHa”, CBETafblen yKmoyaeuua, Tombki Kab
Bbl3HaYbILb aTpbIMaHae KipaBaHHe Lj akTbiBaublio yHKLbI "MafayneHHe.

napameTp AKYCTbIYHbI CITHAN

- [loctyn fia Hanapki 2-ra napameTpa Bbi3HavaewLa 4BavHbiM CirHanam, axyCTbi4HbIM
(2 Gina) | CBeTaBb (2 YObILUKI), AKi LbIKIYHA MAYTAPaELLI KOXHbIA 3 CEKVHLD.

- Kab nausepagiup caH YKJI. "AKYCTbIMHbI CirHan yKiio4aHbl' (TyKasbls CirHasibi
[19 KOXHAra aTpbiManara KipasaHHs), HauiCHiLe Ha KHOMKY Ha 6aky. MoTbiM AiHa
ayTamaTbluHa Nepaxof3ilib a HacTynHara napameTpa.

- Ka6 nepasecuyi nepakmiodanbHik y ctad ALK/ "flakanisaupls agkniovana”,
HaujicHiLle Ha NSIPAHI CAHCAPHBI MYALT (xyTKae JakpaHaHHe); NAP3AHi CBETAAbIEL
YKIlo4aeuLa Ha 1 CekyHay.

- Tacns Taro, sk nsapagHi cBeTafbIEA aaKmoyaella, 6H ajtamaTbiyHa nepaxoasilb
[a HacTynHara napameTpa.

- Y cTane "AKYCTbIYHbI CifHAN afKiliodaHbl", Cirkan najaeuua Tonbki Ha yBaxose/

BbIXa/13€ 3 rpaLiaayphl "Hanagka napameTpay" i ka6 nausepasilb, WTO QyHKUbIS

"MajiayneHHe" akTbiBaBaqa. . . o

3ayBara: Y Bbinajiky KipapaHs 3 Moaynsay ayGnikarapay, cirHanbHas npbinaja He

najiae akycTblyHara cirHany.

3 napametp ®YHKLDbISIHAJI BbIBAJHOTA KAHTAKTA
[loctyn pia Hanajki 3-ra napameTpa BbiaHadaewua TpaitHbIM CirHanam, akyCTblYHbIM
(3 6ina) i cBeTaBbIM (3 JCrbiLLKI), SKi LbIKMIYHA nay'rapaeuua KOXHbIS! 3 CEKYH/bI.

- Kab nausepasiub craH YKIL. "BicTabinbHbl” ((yHKUbIA iMNynbcHara pane),
HaLjiCHiLe Ha KHOMKY Ha 6aky. by/3e BblkaHaHbl ajTamaTbl4Hbl BbIXaj 3 MPaLi3aypbl
3MgHEHHA napameTpa.

- KaG nepasecuyi nepaksiouarnbHik y ctad ALIKIT. "MoacTaGinbHbl", HauicHiLie Ha napaHi

CAHCApHbI MY/ILT (XYTKae JaKpaHaHHe): nApajHi CBeTabien meoqaeuua Ha 1 CeKyHay,

Bbl ayTamarbiyHa MakiHeue Npaudaypy SMAHEHHA napameTpay, Kani nApajHi

CBETAfbIES, AIKNIoYbILLA.

Bbixap

Kani Bbi6ap He 3poGneHbl Ha mpaudry 30 CexyHs, Bbl ajTamarbidHa Bbliiigele 3
npaL3ypbl 3MAHEHHS NapameTpay (y raTbiM Bbinaziky napameTpbl, sikis Obini HanazpkaHb!
TOMbKI LUTO, GyAyLb 3axasaHbl). Bbixah 3 Mpaugaypel 3-3a Taumi-ajTa BbiHalaella
J10yriM rykaBbIM cirHanam "6in",

DyHKUbIS NafayNeHHs

Kab aublcuiup NSIpajiHiol0 naHans 6e3 nactasHHara aKTbIBaBaHHR BblBaHOr KaHTaKTa
C3HCApHY0 Mpblnajly MOXHA 4acoBa afKmoubillb nauaswup& HaLliCHyyLwb!
YTPbIMAIBaI04bI HE MeHLU 3a 10 CeKyH) Ha auyBasbHyo BOGNACLb. AKYCTbIUHbI Ci mmaﬂ
0inay) BblaHavae, (LITo CTaH NafiayeHHs Gbly akTbibaBarbl. CTa NafiayNenHs Aoyxbilila
20 cexyHz, Makynb Mirae NAP3LHI cBeTafbIE/. Bbixaj ca CTaHy najiayneks i 38apot aa
HapMaibHali akcnnyaTaLbli Bbi3HauaeLLa akycTbiYHbIM CirHanam (5 binay).

3ayBara: KoxHbl yac, Kani nnacijHa npbicTacoysaeuua fa CaHcapHara MOAyNs,
npbinaja navblHae ayTamarbluHyio npausaypy Kaniopoyki, skas foyxbilua kang 30
CeKyHn i nacns aKoit MOJYNb raToBbl 12 BbIKAPbICTAHHA.

N

Kani Ha abcTansBahHi Lji Ha Aro ynakoyLpl 3vellyaHbl ciMean 3akpacneHara
BAAIPA [i11A CMELILS, r3Ta 3Ha4blLlb, LUTO NPAAYKT Henbra BbikiasaLlb pasam 3
THLLIBIM @ry/bHbIM CMELLEM Y KaHLbl TOPMIHY BbIKapbICTaHHS. KapbiCTasbHik
nasiHed Jactaynaup ajnpasasarbl MPaAYKT Y LSHTD CapToykl cmeuua
ab0 BApTaLb A0 NpajjayLbl NPkl HabbiLUi HoBara npajykTa. MpajyKTbl Ha
JTbINi3aLplto MOryUb 6sicnnaTHa (6e3 aGassiakay HabbILLS HOBara NpagyKTa)
JacTaynauua Y posHivHbIs Kpambl 3 NoLUYai raHAnEsai 3anbl He MeHL 3a 400m?, kani
AHbl MaioL namep MeHw 3a 25 oM. J(eKTbijHae capTasarae 36ipanHe CMeuud ana
aKanariyHa GacneyHail yThinisaupli aanpawasaHbix npbinag, Janavaraiolb nasoerHylb
MaTaHLbliiHA @AMOYHara JrbiBaHHA Ha HaBaKoNbHae acspoji3e i 3Aapoye Nioagei, a
TaKcama CTbIMY/IOIOUb NayTopHae BbikapbiCTaHHe i/a6o nepaanpaLoyky 6yaayHblubX
marapbianay. GEWISS npbiMae akTbijHbl Y436 y anepaupisx na npasinbHail yTbinisaupli
i nayTopHamy BblkapbiCTaHHIO a60 MepanpaLioyLibl SMEKTPblHara | 3NeKTpoHHara
abcTandsaHHs.

BbJIFAPCKU

(@) Curvanen ceetoaon
@ YyBCcTBMTENHA CEH30pHA 06nacT
(3 Byroku 3a nporpammpane

Iiﬁﬁ

3a akTuenpaxe unn aeaktueupaqe (BKMT./M3KN.) Ha Toapa [okocHeTe Gbp3o Uin
fIeKo norareTe MOBLPXHOCTT (4yBCTBUTENHaTa CeHsopHa o6nact) (2) Ha nnovara.
Bewuku onepauim 3a BKMIOYBAHE WM WU3KKOYBAHE HA ToBapa ca AOCTBMHW CbLL0
C NOMOLLTa Ha KOHTPONHUS Ay6nukatopeH moayn GW10909 man ¢ 13nonasaHe Ha
HOPMAJHO OTBOPEHM BYTOHN.

TUMOBE HA TOBAPA

3ABEJIEXKA: 3a BCuyKM BMfOBE TOBAp, KOWTO He Ca NOCOYeHM Ha dhur. A,
13n0N3BaiiTe NOAABPXALLO pene.

NMPOrPAMMUPAHE

Mapametbp BKN U3KN
1-84 noKanuaaums (*) AKTMBMPaHO [1eaKT/BUPaHO
2-p|n 3BYKOB CUrHan aKTUBMPaHO JNeakTnB/paHo
3-T | PYHKLMOHANHOCT 3a U3BOJIEH KOHTAKT | bucTabuneH MOHOCTa0U/eH

() [iBoeH CiH NpezieH CBETOAVIOZ 32 MHTEH3WBHOCT Ha CBET/IMHATA:
- MeKo = floKanuaauus
- IPKO = KOMaHzaTa e nonyyea

3a fjocTbN /10 NpoLeaypa 3a MoAUDUKaLMs Ha napameTbp:

HatvicHeTe 0yTOHa 3a MporpamipaHe (CTPaHMyHa NosvLng) 3a Hail-Manko 4 cexyHan
(13nonagaiite Hanpumep Bbpxa Ha nucanka). BHUMAHWE: korato npoueaypata e
aKTMBMpaHa, BCU4KW NapameTpy aBTOMaTyHO Ce 3ajjaBar Ha BKN

1-81 napameTtbp JIOKAJIU3ALUSA

- JlocTbNbT [0 HAcTpolikaTa 3a 1-Bus napameTbp Ce N0CoYBA C ANHINYEH CUrHa -
3BYKOB (1 curHan) 1 cBeTNMHeH (1 Npemureane) - KOTO ce NoBTapst LIMKIMYHO Ha
BCEKI 2 CeKYHAN.

- 3a ja notebpante BKIT. ,AKTMBMpaHa Nokannsaums'” (CBETOAMOALT BUHAMN BKJ.

C HUCKA WHTEH3UBHOCT), HaTUCHETe ByTOHa 0TCTpaHu. Cnies Toa aBTOMATUYHO
npoab/mkaea KbM CeapaLling napameTsbp.

- 3a pa sapagete W3KI. ,[leakTvBupaHa nokanuaauus”, HaTiCHETE NpepHus
CeH30peH OYTOH (6bP30 0KOCBaHE): MPEAHUST CBETOAMOS, (BACOKA NHTEH3UBHOCT)
Ce BKIouBa 3a 1 cekyHaa.

- CJ'IE,[I. KaTo MpeHMAT CBETOAMOA Ce W3KNK0YM, aBTOMATWYHO NpemuHaBaTe KbM
CefiBalLms napameTsbp.

- Mpwn ,[leakTnsmpana nokanu3aums", CBETOAUOABT CE BKN0YBA CaMo 32 UHAMKALYA,
KOraTo e nofy4eHa Komaaa nin e akTueupana GyHKupsTa ,MoTuckaxe”.

2-pn napametbp 3BYKOBA CUTHAJIU3ALUA

- JlocTbLT [0 HacTpoiikaTa 3a 2-pUs NapameTbp Ce N0C0YBa C /IBOBH CUrHan -
3BYKOB (2 CUrHANa) v CBETMHEH (2 MPEMITBaHIAS) - KOITO Ce MOBTapS LMKINYHO
Ha BCeKM 3 CeKyHau.

- 3a notebpxaaBaHe Ha BKJl. ,AkTvBMpaHa 3BykoBa CUrHanu3aums' (3ymepbT
CUrHanM3vpa 3a Besika npueTa KOMaHAa), HaTucHeTe GyToHa oTcTpann. Cnes Tosa
aBTOMATU4YHO MPOAIb/KABA KbM ClIeBALLVS NapameTbp.

- 3a fja sapanete V3KIN. ,[leakTveupara 3BykoBa CUrHanuaauns”, HaTucHeTe NpeaHns
CEH30peH BYTOH (6bP30 AOKOCBAHE); NPEAHNST CBETOAMOA Ce BKMI0YBa 3a 1 cexyHaa.

- Cnep Kato npedHusT CBETOAMOZ CE M3KMIOUM, aBTOMATU4HO MPemM1HaBaTe KbM
cne/iBaLLys napameTbp.

- Mpu JleakTvBupaHa 3BYKOBA CMrHanM3aumMa“ 3ymMepbT CUTHanM3Mpa camo
KOraro ce CbLUECTBY AOCTBN A0/ MPEKpaTyt npoLieaypata 3a Moantukalus Ha
napameTbp WK ce akTiBvpa (yHKUuATa ,loTuckaHe”.
3abenexka: B cnyyail Ha KOHTPON OT ,u.yGHMKaTopre MOLYNW, 3yMEPLT He
113/1aBa 3BYKOB CUTHa.

3-'m napamerbp ®YHKLUWA HA N3BOAHUSA KOHTAKT
- JlocTbNbT /10 HacTpoiiKaTa 3a 3-TvA NapameTbp Ce Moco4Ba C TPOeH CUrHan -
3BYKOB (3 CUrHana) 1 CBET/MHEH (3 NPEMUrBaHIS) - KOATO Ce NOBTaps LMKINYHO
Ha BCEKM 3 CeKyHAN.

- 3a panotebpauTe BKI1. ,Brictabunen" (MMnyncHa (hyHKLVs Ha peneTo), HaTicHeTe
OyTOHa OTCTPAHM. ABTOMATUYHO LLie M3NeseTe OT MpoLieaypaTa 3a MoanduKkaLms
Ha napameTbp.

- 3a pa sapagete I/ISKJ'I ,MoHoCTabuneH", HaTCHeTe MpeaHs CeH30peH GyToH
fbpso [I0KOCBaHe): npequT ceeToamon, Ce BKI04Ba 32 1 CeKyHaa.

BTOMATU4HO LLIE M3NE3ETe OT NPoLieAypaTa 3a MoAUMUKALIAA Ha NapameTbp e
13KII04BAHE Ha NpeaHNs CBETOAMOA.

Wssop

Ao He Gb/ie HanpaseH 1360p B pamkwTe Ha 30 CeKyHay, aBTOMATIHO LLe u3neseTe
0T NpoLieaypaTa 3a MoAVIKALWS Ha NapameTbp (B TO3M CAIyYail TOKY-ILIO 3afafeHnTe
napaveTpy LLe GbAaT 3anasenu). M3xoabT oT npoLieaypaTa nopaav AbMro 34aksaxe ce
CUrHanunampa ¢ Ab/br 3ByKOB CUrHas.

DyHKLMA 32 NOTUCKaHEe

3a NoYMCTBaHe Ha MpefHaTa nnoya 6e3 HeNPeKbCHATO aKTUBMPAHE HA M3BOAHNS KOHTAKT,
CEH3OPHOTO YCTPOICTBO MOXE [ Ce MOTVCHE BPEMEHHO C HATVCKaHE Ha YyBCTBITENHATA
30Ha 3a Hail-Manko 10 cexyHau. 3ByKOB curHan (5 curHana) nokassa, Ye CbCTOSHUETO Ha
MOTVICKaHE € aKTVBIPaHO. CbCTOSHUETO Ha NoTUCKaHe Tpae 20 CEKYHAM, Mo Bpeme Ha
KOUTO MPEAHVST CBETOAMOA MUTa. V13M3aHETO OT ChCTOSHUETO HA NOTUCKAHE Y BPbLLAHETO
KbM HOPMATHOTO (hyHKLMOHMPaHe Ce 0603Ha4aBa ChC 3BYKOB CUrHaN (5 curHana).
3abenexka: [pyn BCAKO npunaraHe Ha nnoya KbM CEH30PHUS MOZYI, YCTPOACTBOTO
3an04Ba NpoLiezypa no camMokanepupare, KoATo Tpae oKono 30 CEKYHAW, CRef KOeTo
MOZY/TbT € FOTOB 3a U3M0N3BaHe.

KOLL 32 CMET, Crlef} U3TUYaHe Ha eKCTNOATALWIOHHIAS Nepuof Ha U3MENMETo To

Tps6Ba fia ce OTAeNM OT ApyrvTe oTnagbu. [lotpebuTendr Tpsbea fa npesane

V3NIA3NOTO OT YNOTPEda M3AenKe B LEHTHD 3a PagaenHo Cboupare Ha oTnagbLyt

WM i3 TO BbPHE Ha MPoasaya Mpu 3aKymyBaHe Ha HOBO Wanenve. Vaneanute

W o7 yrioTpeGa M3aens C pasvepy Nod 25 CM Morar Ja ce MpefagarT GesnnatHo

(1 Ge3 3ab/KeHIe 3a MOKYMKA Ha HOBO M3AIENKE) Ha THPrOBLW Ha APEGHO, UMSTO THProBCKA

1oLy € He no-marnko ot 400 m?. EdpukacHaTa cucTema 3a pa3aenHo Cbovpate Ha OTrabUy

11 TIPUPOFI0CHO6PA3HO 113BEXIaHe OT YrioTpesa Ha M3NonasaHi U3IEs W NOCAEABALLOTO UM

peLKnvpaHe crioco6CTBAT 3a NPEOTBPATSABAHE HA Bb3MOMKHUTE HEGNAronpUSTHIA Bb3AICTBHS

BbPXy OKOTHATa Cpefa W 3APaBETO Ha Xopata W CTUMYIMpAT MOBTOPHOTO 3nonasaHe Ha

V3fIeNUATa WM PELMKNMPaHETo Ha MaTepuanivTe, OT KouTo Te ca iapaboTeny. dupmara

GEWISS aKTvBHO y4acTBa B MEpONpISTIAS 3a MOAKPENa Ha MPABYTHOTO 3anasBaHe 1 MoBTopHaTa
yroTpeta Ui PELIMKNMPaHETO Ha ENIEKTPMHECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pyBaHe.

GESTINA

ﬁ Korato BbpXy M3EN1ETO W ONakoBKaTa My Ma MOCTaBEH ETUKET CbC 3a4epkHaT

@ Signalizatni LED kontrolka

@ Citliva dotykova plocha

@ Programovaci tlagitka

Prejete-li si aktivovat nebo deaktivovat (ON/OFF) napéti, ucinite tak rychlym dotykem
nebo lehkym prejetim po povrchu (citlivé dotykové oblasti) desky. Veskeré Ukony

pro zapnuti nebo vypnuti napéti je mozné provést i pouzitim GW10909 modulu
ovladace/dupliktoru, popfipadé pouzitim béznych odkrytych tlacitek.

DRUHY NAPETI

POZNAMKA: Pro jakékoli typy napéti neoznacené na obr. A pouZijte podp(imé relé.

PROGRAMOVANi

Parametr ZAP VYP
1. lokalizace (*) aktivovano deaktivovano
2. akusticky signal aktivovéno deaktivovano
3. funkénost vystupniho kontaktu bistabilni monostabilni

(*) Dvojita modra LED kontrolka pro troveii intenzity osvétleni:
- tlumeny rezim = lokalizace
- jasné svétlo = prikaz prijat

Pro pfistup do reZimu , Modifikace arametri“:

Stisknéte programovaci tlatitko (umisténe po strané) na dobu alespoii 4 sekund (pouZijte
napfiklad hrot tuzky). POZOR: Jakmile je rezim aktivovan, vSechny parametry se
automaticky nastavi na ZAPNUTO.

1. parametr - LOKALIZACE

- Pristup k nastavem 1. parametru je indikovan jednim zvukowym (1 Elpnuum ) a
{gdmm svételnym (1 bliknuti) signdlem, které se kazdé 2 sekundy cyklicky opakuji.
ro potvrzeni ZAPNUTI funkce ,Lokalizace aktivovéna“ (LED kontrolka stale_ sviti,

intenzita je nizkd) stisknéte tlacitko po strané. Poté systém automaticky pokracuje v

nastavovani dal$iho parametru.

- Pro nastaveni VYPNUTI funkce ,Lokalizace deaktivovana“ stisknéte predni dotykovy

ovladac (rychly dotyk): predni LED kontrolka se na 1 sekundu rozsviti (vysoka intenzita),

Poté, co se predni LED kontrolka vypne, systém automaticky prejde k nastaveni

dal$iho parametru. o

- S nastavenim funkce ,Lokalizace deaktivovana“ se LED kontrolka rozsviti jen jako
potvrzeni, ze funkce , Zékazu® je aktivni.

. parametr - ZVUKOVA SIGNALIZACE
Pristup k nastaveni 2. parametru je indikovan dvojitym zvukowym (2 pipnuti) a dvojitym
svételnym (2 bliknut) sjgnélem, které se kazde 3 sekundy cykhcky opakuj.
- Pro potvrzeni ZAPNUTI funkce ,Akusticky signal aktivovan™ (bzucak oznamuije prijeti
kazdého prikazy) stisknéte tlacitko po strané. Poté systém automaticky pokracuje v
nastavovani dal$iho ﬁarametru
Pro nastaveni VYPNUTI funkce ,Deaktivace zvukového signalu” stisknéte predni
dotykovy ovladac (rychly dotykL predni LED kontrolka se rozsviti na 1 sekundu,
- Poté, co se predni LED kontrolka vypne, systém automaticky prejde k nastaveni dal$iho
parametru.
S nastavenim funkce ,Zvukowy signél deaktivovan® bzuték upozorfiuje pouze v
moment§ zahajem/ukoncenl rezimu modifikaci parametrti a aktivaci funkce ,Zakaz".
Poznamka: V pripadé ovladani prostrednictvim modull duplikatoru nevyda bzucak
Zadny akusticky signal.

3. parametr - FUNKCE VYSTUPNIHO KONTAKTU

- Pristup k nastaveni 3. parametru je indikovén trojitym zvukovym ﬁB pipnuti) a
dvojitym svételny. md:Ti  bliknuti) signalem, Které se kazde 3 sekundy cyklicky opakuii,

- Propotvrzeni ZAPNUTI funkce ,Bistabilni” (funkce impulzniho re\eg stisknéte tlacitkovy
spinac umistény po strané. Automatlcky se tak ukonci rezim modifikace parametru

- Pro nastaveni VYPNUTI funkce ,Monostabilni* stisknéte predni dotykovy ovlada¢

gychly dotyk): predni LED kontrolka se na 1 sekundu rozsviti.

0 zhasnuti predni kontrolky se tak automaticky ukonci rezim modifikace parametrd.

Vystu,

Neni-li do 30 sekund provedena zadna volba, rezim modifikace parametri bude
automaticky ukoncen (parametry, které byly nastaveny, budou ulozeny). Ukonceni rezimu
7 diivodu casové prodievy je signalizovano diouhym ,pipnutim.

N

Funkce zékazu i

Za Ucelem oCiSténi predni desky bez toho, Ze by se neustéle aktivoval wstupni kontakt,
lze dol\f/kove zafizeni doCasné zakdzat zatlatenim na citlivou dotykovou oblast na
dobu alespori 10 sekund. Aktivace funkce zékazu (deaktivace dotykove funkcee) bude
signalizovana zvukovym signdlem (5 pipnuti). Deaktivace bude trvat 20 sekund, béhem
ni'bude predni LED kontrolka blikat. Opusténi stavu Gtlumu a navrat k béznému provozu
je indikovan zvukovym signdlem (5 pipnuti). Poznamka: Pokazdé, kdy je k dotykovému
modulu pritazena deska, zarizeni zahdjl samokalibracni proces, ktery ta priblizné 30 sekund.
Po jejich uplynuti je modul pripraven K pouZiti.

Pokud se na vybaveni Ci obalu objevi symbol preskrtnuté popelnice,
znamend to, e produkt po uplynuti své zivotnosti by nemél byt likvidovan
do_smésného odpadu. tel musi odnést opotfebeny produkt do
shémého dvora nebo jej pfi nékupu nového odevzdat prodejci. Pouzité
Erodukty 0 rozmeru mensim nez 25 cm mohou byt bezplatné (bez nutnosti
upovat novy) odevzdany u obchodnikil s prodejni plochou Vetsi nez
400 m2 Spravne tridéni a ekologicka likvidace pouzitych zafizeni nebo jejich nasledna
recyklace pomahaji predchézet vzniku potencidlnich negativnich dopad(i na Zivotni
prostiedi a zdravi osob a godporup opakované pouziti- anebo recyklaci pouzitjch
materiald. Spolecnost GEWISS se aktivné ticastni akci na podporu spravné likvidace,

opakovaného pouZiti a recyklace elektrického a elektronického zarizent.

@ Signaleringslysdiode

() Folsomt touch-omride

@ Trykknap til programmering

Ror hurtigt ved (eller stryg let henover) overfladen (det falsomme touch- omrade) @
pa pladen, for at aktivere eller deaktivere (ON/OFF) belastningen. Alle handlinger for

teending og slukning af belastningen kan ogsa ske vha. modulet til duplikation af
kommandoen GW10909 eller vha. normalt &bne trykknapper.

BELASTNINGSTYPE

BEMZRK: benyt et hjeelperelz til alle belastningstyper, der ikke er anfort pa fig. A.

PROGRAMMERING

P ON OFF
1° lokalisering (*) tilsluttet afbrudt
2° lydsignalering tilsluttet afbrudt
3° funktion af udgangskontakt bistabil monostabil

(*) Bla lysdiode foran med dobbelt lysstyrke:
-svag = Ioka||ser|ng
- steerk = kommando modtaget

Adgang til Proceduren for £ndring af Parametre:

Tryk péd knappen il programmenng (anbragt i siden) i mindst 4 sekunder (benyt for
eksempel SDI Isen pa en kuglepen)

0BS: ved aktivering af Proceduren stilles alle Parametre automatisk pé ON.

1° parameter LOKALISERING

- Adgang til indstilling af 1° parameter er angivet vha. en enkelt signalering; et

]ydswgnal (1 bip) og et lyssignal (1 blink), der%ntages cyklisk hvert 2. sekund.
ryk pa knappen i siden, for at beki reefte ON " okalisering Tilsluttet" (Iysdlode teendt

hele tiden med svag styrke). Der skiftes automatisk il naeste parameter.

- Benyt touch-kommandoen foran (hurtig beraring), for at indstille OFF "Lokalisering

Afbrudt": lysdioden foran teendes (kraftig styrke) | 1 sekund.

Der skn‘les automatisk til nasste parameter efter slukning af lysdioden foran.

- Ved "Lokalisering Afbrudt" teendes lysdioden kun for at angive en modtaget

kommando eller den aktiverede funktion for "hamning".

2° parameter LYDSIGNALERING

- Adgang til indstilling af 2° parameter er angivet vha. en dobbelt signalering;
1ydswgnal (2 bip) og lyssignal (2 blink), der %entages cyklisk hvert 3. sekund.

- Tryk pa knappen i siden, for at bekrzefte N "Lydsignalering Tilsluttet" (buzzer'en

tllkendeglver hver modtaget kommando). Der skiftes automatisk til naeste parameter.

Benyttouch kommandoen foran (hurtig beraring), for at indstille OFF "Lydsignalering

Afbrudt"; lysdioden foran teendes i 1 sekund.

Der skiftes automatisk til neeste parameter efter slukning af lysdioden foran.

- Ved "Lydsignalering Afbrudt" 3|gnalerer buzzer'en kun indgang/udgang fra proceduren
til “Indstiling af parametre” og aktiveret "Hemning™ funktion. Bemaerk: Ved
kommando fra modulerne til duplikation udsender buzzer'en ikke noget lydsignal.

3° arameter FUNKTION AF UDGANGSKONTAKT
dgang il indstilling af 3° parameter er angivet vha. en tredobbelt signalering;
1ydswgnal (3 bip) og lyssignal (3 blink), der gentages cykhsk hvert 3. sekund.
& knappen i siden, for at bekreefte ON "Bistabil" (funktion som trinrelz).
Proceduren til @ndring af parametrene afsluttes automatisk.
- Benyt touch-kommandoen foran (hurtig bergring), for at indstille OFF "Monostabil":
lysdioden foran teendes i 1 sekund.
- Proceduren til @ndring af parametrene afsluttes automatisk efter slukning af
lysdioden foran.

Udgan

Hvis der ikke foretages noget valg indenfor 30 sekunder, afsluttes proceduren til @ndring
af Parametre automatisk (i dette tilfeelde gemmes de netop indstillede parametre).
Afslutning af proceduren pga. time-out signaleres af et lengerevarende "bip".

Hamnings-funktion

Med henblik pa rengering af frontpladen uden adskillige aktiveringer af udgangskontakten,
kan Touch-anordningens_funktion hasmmes midlertidigt vha. et leengerevarende tryk
(mindst 10 sekunder) pa det folsomme omrade. Akiivering af hamnings-tilstanden
tilkendegives vha. et Iydsgnal (5 bip). Hemnings-tilstanden fortseetter i 20 sekunder, hvor
lysdioden foran blinker. Af slutmn% af haemnings-tilstanden og skift til aimindelig funktion
tilkendegives vha. et lydsignal (5 bip).

Bemaerk: Hver gang pladen seetles 8& Touch-modulet, starter anordningen en procedure
for autokallhrermg, ler varer cirka 30 sek., hvorefter modulet er parat til brug.

Symbolet med den overkrydsede skraldespand pé& apparatet eller pa

emballagen angiver, at produktet, ved endt levetid, skal bortskaffes

separat fra andet affald. Produktet skal overdrages til et bemyndiget

affaldsbehandlingscenter eller overdrages til forhandleren i forbindelse
mmmmm  med keb af et nyt, tilsvarende produkt. Det er muligt at bortskaffe
produkter med dimensioner pa under 25 cm, gratis og uden pligt til keb af et nyt,
gennem forhandlere med forretningslokaler pa mindst 400 m? En passende
bortskaffelse af apparatet til senere genbrug, eller miljpmaessig korrekt behandling
og demolering heraf, er medvirkende til at forebygge eventuelle negative pavirkninger
pa milje og helbred og fremmer genbrug af de materialer, som apparaturet bestar af.
GEWISS deltager aktivt i handlingerne, som fremmer korrekt genbrug, genanvendelse
o0g genvinding af elektriske og elektroniske apparaturer.

DEUTSCH

(@ Leuchtdiode
@ Berthrungsempfindlicher Bereich
@ Programmiertaster

Um die Last zu aktivieren oder zu deaktivieren (ON / OFF), die Oberfldche des
Abdeckrahmens  (beriihrungsempfindlicher Bereich) @ kurz (leicht) beriihren. Das
Ein- und Ausschalten der Last kann auch {ber das Repeatermodul GW10909 oder
SchlieBertasten erfolgen.

BELASTUNGSARTEN

HINWEIS: Fiir alle Lastarten, die nicht in Abb. A angegeben sind, ein Hiffsrelais verwenden.

PROGRAMMIERUNG

P ON OFF
1. Orientierungslicht (*) aktiviert deaktiviert
2. Akustiksignal aktiviert deaktiviert
3. | Funktionen des Ausgangskontakts bistabil monostabil

(") Frontseitige blaue Led mit zweistufiger Leuchtkraft:
- schwach = orientierungslicht
- stark = empfangenen Befehl

Fiir den Zugriff auf das Verfahren fiir die Parameteranderung:

Den Programmiertaster (seitlich) mindestens 4 Sekunden lang driicken (zum Beispiel mit

der Spitze eines Stﬁsz(

éﬁH U’{I(Islt bei der Aktivierung des Verfahrens werden alle Parameter automatisch auf
gestellt.

. Parameter ORIENTIERUNGSLICHT
Der Zugriff auf die Einstellung des 1. Parameters wird durch einen einmaligen Piepton und
ein einmaliges Blinken angeze\gt die alle 2 Sekunden zyklisch wiederholt werden.

- Zur Bestétigung von ON "Orientierungslicht aktiviert" (Led leuchtet immer schwach) den

-

ESPANOL

(1) LED de sefializacion

(@) Area sensible tacti

@ Pulsador de programacion

Para activar o desactivar (ON / OFF) la carga, pulsar (o rozar) de modo répido la
superficie (drea sensible tactil) @ de la placa. Todas las operaciones de encendido y

apagado de la carga son posibles también utilizando el modulo duplicador de mando
GW10909 o mediante pulsadores normalmente abiertos.

TIPOS DE CARGA

NOTA: para todos los tipos de carga no indicados en fig. A, utilizar un relé de apoyo.

PROGRAMACION

seitlichen Taster driicken. Man gelangt automatisch zum darauf folgenden Parameter.

- Zur Einstellung von OFF "Orientierungslicht_deaktiviert" auf die frontseitige Touch-
Steuerung einwirken (schnelle Bertinrung): Die frontseitige Led leuchtet (mit starker
Leuchtkraft) 1 Sekunde lang auf.

- Nach Ausschalten der frontseitigen Led gelangt man zum darauf folgenden Parameter.

Mit "Orientierungslicht deaktiviert" leuchtet die Led nur auf, um den Empfang eines Befehls

oder die Aktivierung der Funktion "Sperre" anzuzeigen.

. Parameter AKUSTIKSIGNAL
Der Zugriff auf die Einstellung des 2. Parameters wird durch einen zweimaligen Piepton und
ein zweimaliges Blinken angezeigt, die alle 3 Sekunden zyklisch wiederholt werden.
Zur Bestétigung von ON "Akustiksignal aktiviert" (der Summer meldet jeden empfangenen
Eefeh\) tden seitlichen Taster driicken. Man gelangt automatisch zum darauf folgenden

arameter.

Zur Einstellung von OFF "Akustiksignal deaktiviert" auf die fromseitiPe Touch-Steuerung
einwirken (kurze Bertihrung). Die fromseitigie Led leuchtet 1 Sekunde lang auf.
Nach Ausschalten der frontseitigen Led gelangt man zum darauf folgenden Parameter.
Mit "Akustiksignal deaktiviert" meldet der Summer nur den Einstieg in / Aussneg aus dem
Verfahren der "Parametereinstellung"” und die Aktivierung der Funktion "Sperre".
Hinweis: Im Falle eines von den Repeatermodulen kommenden Befehls gibt der Summer
kein Akustiksignal ab.

. Parameter FUNKTIONEN DES AUSGANGSKONTAKTS
Der Zugriff auf die Einstellung des 3. Parameters wird durch einen dre\mah%en Piepton
und ein dreimaliges Blinken angezelgt die alle 3 Sekunden zyklisch wiederholt werden.
- Zur Bestétigung von ON "Bistabil” (Betrieb wie Fernschalter) den seitlichen Taster
driicken. Das Verfahren fiir die Parameterdnderung wird automatisch verlassen.
- Zur Einstellung von OFF "Monostabil" auf die frontseitige Touch-Steuerung einwirken
(schnelle Beriihrung): die frontseitige Led leuchtet 1 Sekunde lang auf.
Nach dem Ausschalten der frontseitigen Led wird das Verfahren fir die Parameterdnderung
automatisch verlassen.

Ausgan

Wenn 33 Sekunden lang keine Auswahl getroffen wird, wird das Verfahren fiir die
Parameterdnderung automatisch verlassen (in diesem Fall werden die eben eingestellten
Parameter gespeichert). Das Verlassen des Verfahrens durch Timeout wird durch einen
langen Piepton gemeldet.

Sperrfunktion

Um die Reinigung des Abdeckrahmens ohne andauernde Aktivierung des Ausgangskontakts
zu ermdglichen, kann der Betrieb des Touch-Geréts mit einer langen Beriihrung des
bertihrungsempfindlichen Bereichs (mindestens 10 Sekunden lang) vortibergehend
gesperrt werden. Die Aktivierung des Sperre wird durch ein Akustiksignal (5 Pieptone)
?emeldet Die Sperre bleibt 20 Sekunden lang aufrecht. Wéhrend dieser Zeit blinkt die
Tontseitige Led. Der Ausstieg aus der Sperre und die Riickkehr zum normalen Betrieb wird
durch ein Akustiksignal (5 Pieptdne) gemeldet.

Hinweis: Jedes Mal, wenn der Abdeckrahmen am Touch-Modul angebracht wird,
beginnt das Gerat ein 'zirka 30 Sek. dauerndes Selbstkalibierungsverfahren, nach dem
das Modul betriebsbereit ist.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Gerdt oder
seiner lPackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner

N

w

Nutzungsdauer getrennt von den anderen Abfallen zu entsorgen ist. Nach
Ende der Nutzungsdauer obliegt es dem Nutzer, das Produkt in einer
geeigneten Sammelstelle fiir getrennte Miillentsorgung zu_ deponieren
oMjem Handler bei Ankauf eines neuen Produkts zu (bergeben. Bei Handlern
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? konnen zu entsorgende Produkte
mit Abmessungen unter 25 cm kostenlos und ohne Kaufzwang abgegeben werden.
Die angemessene Miilltrennung fir das dem Recycling, der Behandlung und der
umweltvertrdglichen Entsorgung zugefiihrten Gerates trdgt dazu bei, mdgliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden Und begiinstigt den
Wiedereinsatz und/oder das Recyceln der Materialien, aus denen das Gerat besteht.
GEWISS beteiligt sich aktiv an den Aktionen fir die korrekte Wiederverwendung, das
Recycling und die Riickgewinnung von elektrischen und elektronischen Geréten.

EAAHNIKA

@ LED onpatodétnong

@ Evaiobntn mepioyr) adric

@ MmouTov Tipoypappatiopon

la evepyoroinon 1) anevepyoroinan (ON / OFF) tou doptiov akoupmrote (1) ayyi€te)
ypriyopa Ty emgavela (evaioBnn meploxr agrc) @ TV SlaKOTTTN dwtiopol. OAeg ot

paatnpidTnTee évauong Kat oBnoilaTog Tou Goptiov HMoPODY va yivouy XpnatHoToIVTaQ
ermiong ) povada iatagne avarapaywyic GW10909 i HEcw GuVABWE QVOIXTWY UTTOUTOV.

TYNOI ®OPTIOY

ZHMEIQZH: yia 6Aouc Toug TOmoug doptiov Tov Gev avagépovial oty €1K. A, éva
peAé atrpiEng.

NPOrPAMMATIZMOZ

Napapetpog Evepy uevo (ON) | Amevepyomonpevo (OFF)
1n EVIOTUOHOC (*) EVEPYOTIOINPEVN ATEVEPYOTIOINPEVN
2n| XNtk onpatodétnon EVEPYOTIOINPEVN ATevepyoTtoInpévn
3n | Aetroupyia enagric e§650u dlotabric Hovoatadig

(*) Npdodio prike Led Girthric éviaong dwroc:
- YapnAn = evromiopog
- £vTovn = evioAr eAn

Ta npéopaon ot Sadikacia alhayig Twv TapapéTpwy:
ﬂmnme T0 LTIOUTOV Tipoypapatiopod (mevpikr BEan), yia Toukdyiotov 4 Seutepoertta
B luonomm TN JOTN oG Tiéva)
POZOXH: Kkatd v evepyoroinan e Sladikadiag, OAec o mapapetpol puBpicovtal
aumuma otn Béon ON.

1n napapetpoc ENTONIZMOY
-H mipooBaon otn poByion tng 1nc TIAPApETPOU LTTOBEIKVUETAL TG A HEOVWHEVD
cquuroémgor% YT (1 prm) kaw gwrewn (1 avaBooBnua), mou emavahappavetar
KUKAIKG KaBE Bsutspo)\enm
- Tia emPePaiwon Tov ON "Evoruapdc evepyoronuévog” (Ied Tava avappiévo pe xapnhr
svmoné TIAToTe T0 TAGIVO HITOUTOv. (epVdel QUTOHATA OTrV ETOHEVN TIAPAHETPO.
- Ta p0Buion oe OFF "Evioriopoe unsvep&onmnusvoc XPNOWOTOWOTE T TP6aBIO
gﬂtplﬂ'{ﬂﬁto agnc (yprivopo ayyiyua): aval
EUTEPOAETTTO.
- Autopata, petd 1o oiato Tou pdaBiou led mepvdel gTNV EMOpEVT MAPAVETPO,
- Me "Eviomopd anevepyoromnpévo" 1o led Ba avaper uovo yia va Seicet pa evior) v
€aBe 1} v evepyomoinan TG Aettoupyiac "AvaatoAn”.

2n napapetpog HXHTIKHZ THMATOAOTHZHZ

- -H Tpooaon ot poBuon ™G 2nC TIAPAYETPOU UMOSEIKVUETAL NG pia BT
onpaTodoTnon, MYTIKA (2 Hm) Kat pwtevn (2 avaBooPripata), Tov enavarapaveral
KUKAIKG Kabe 3 6eurspo)\anm

- Ta emPeaiwon ON "Hynkr) onpatodotnan evepyoroinuévn” (0 BopBntrc onatodoret
KaBe AndBeioa eviohr), Tatrote 0 TAGVO HMOUTOV. Mepvael aUTOPaTa OtV EMGHEVN
TIAPAYETPO.

- T puBpion oto OFF " nxnnKn unuaroéoman anevepyooinpévn”, xpnaiornotiote To
Tipdadio YeWpIoTrpIo agric (ypriyopo ayyypa), avapel o mpoadio led yia 1 SeutepoAertto.

- Auw uw e 10 op aluo Tou Tipdadiou led nepvust TNV ETOLEVN TIAPAVIETPO.

}( KN Uﬂ aT000TNAN ClT[nggVOT[OIHUEVH 0 ﬁOUBﬂU](: Ur]uﬂTOéOTEL |JOV0 mv
mooéo 2060 ano ™ Oladikacia aMayne Twv TApapéTpwy Kat TNV evepyoroinan tne
Aetoupyiag "Avagtor”.

Inpeiwon: e Tepitwon eviodic anod ¢ povaseq avarapaywyric, o Boupntic dev
EKTTEMITIEL Kapia NYNTIKr onpatodotnan.

3r| napapetpog AEITOYPIIAZ ENA®HE EZ0A0Y
-H Tipoapaon atn poBpon mc 3NC TapapéTpoy UMOGEKVOETal amo kua TPk
cr]uutoéorgc% gxmlm}é prur) ka owtewvr (3 avaoopripiara), mov enavaAapavetat
KUKAIKG, KaBe 3 HEUTEPOAETTTAL.

- T gmpBepaiwon e ON "AigtaBec” (Aeoupyia toTou peAé kaotaviag), Tatiote 10
TAGIVO PmouTOv. vaven autopata anoé T fladikacia ahAaync Twv TapapETpwy.

- T puBpion oe OFF "MovootaBéc”, xpnalomotiate 1o Tp6adio xelplotriplo agc
g/pqvopo Qyywyua): avapet 1o npooelo led yia 1 Seutepoderto,

- Byawel autopata ano Tt Slodikaoia aMayic Twv TAPAHETPWY PEOWC HETA TO
Egnoluo Tou Tipdadiov led.

‘E€odog

Av Gev Tip G\s\)\uronomeet Kapia emhoy yia 30 Geutepoderta, Byaiver autopata amd
Sladkacia ayne TTUDGUETPUJV g)E QUU]V mv T[EDIT[TLIJC[] arnol HKEUOVTQI ol T[G[)UUETPOL
Tou pONG puBpiotnkav). H €fodoc ano dlabikaoia Aoyw efwypoviapiod (time-out)
ONUATOBOTELTAL A0 VA TIAPATETAEVO "pimim”,

Nerroupyia avaotoiig
T va riopéagt va kaBaplotel 0 pdaBlog SIakOTTnG puwiopiod %wptc QUVEXEIC EVEpYOTIOI0EIC
e enagrc e§66ov, PMopeite va avaoTei\ete TIPOOWPIVA TN Aettoupyia TC BiATagng u¢rﬁ
JiE €Va TIAPATETApEVO Gyyypa (touhaxiotov 10 Geutepolertta) oty evaioBntn Tieployr
avspvonovﬁn NG KATAOTAONG QVAOTONC EMIONUaIVETAL MO | NYNTIKY] OnuaTosoTnon
KaTAOTAON QVAOTOANC TIAPAHEVEL [\gla 20 Geutepodertta, katd T Sidpke
Twv onouuv 10 TpooBlo led avaBoaPrivel. H £60boc amé v katdotaon avactodrc Kat n
ETUOTPOQI TNV KAVOVIKI) AErToupyia, eTionuaiveTal anoé pia Ny onuatodetnon (5 prm).
Znucuour& KaBe popd mou edapudeTal 0 BIaKOTTN GTigHod Ot povada agric, N
ouoker TiBetal o pia dladikaoia avtdpatng Padpovounange Gidpkelac 30 Seut. ato re)\oc
NG orolac 1) Hovada eivat ETowin yia pran.

el 10 mpoadio led (loxupn éviaon) yia 1

To abupolo Slaypapuévoy KGO QTIOPPIATWY, OTOL UTIAPKEL EMAVW 0TI
QUOKEUN 1) OTN OUOKeola TG, UTOGEKVUEL 0TI T0 TIpOiOV 0T0 TEAOG TG
BldpKela wric Tov TIPETIEL Ve CUAMEYETaI XWPIOTA ATTO Ta LTTGAOITTA AToppiaTaL.
10 T€A0C TC Yprionc, 0 )g)nurr]c TIpéTieL va avahdBet va Tapadiioel T0 Tpoiov
€ £va KaTAMNAO KEVTPO 0lapopoTIoINpIEVNC QUANOYIG f Vel TO TIApaBOEL oTov
avrnmpdowno KAt Ty ayopd evog Véou Tpoidvioc. 2 Kataotuata TwAnang
pe emgdveln mwroewv Touhdyatov 400 m? Lmopel va_ TapadoBei Swpedv, xwpic Kapia
UTIoXpEwan yia ayopa aAwv TIpoioVTWY, Ta TIPOIovIa yia 61BN, He BaOTACELC HIKPOTEPES
ano 25 cm. H enapkric Blmpoponomuevn QUMOYT, TIQOKEIUEVOU VOl EEKIVIOEL 1) ETIOEVT
dladikaoia avakikwonc, emegepyacia Kat TiepiBarovtika aupBatric SiABeang e OUOKEUNG,
OULBAMEL GTNV QTIOQUY APVITTIKWY ETITTTWOEWY Yia T TiepiBAAOV Kal TV YElal Kat Tipowlet
TNV ENAVAYPNOIIOTIOINaN ry/Kall avaKiKAWON Twv UNIKY a0 Tal orioia amoTeAe(Tal 1 ouoKeur. H
GEWISS ouppeTéel evepya o€ SpaotnpIOTNTEC T TIPOAYOULV Tr GWOTH ETavaxpnaHoroinan,
TNV avakOKAWOn Kal TNV QvAKTNOn TV NAEKTIKWV KOl NAEKTPOVIKY OUOKEVWY.

ENGLISH

@ Signalling LED
@ Sensitive touch area
@ Programming push-buttons

IW

To activate or deactivate (ON / OFF) the load, quickly touch the surface (sensitive touch
area) @ of the plate. All of the operations for turning the load on or off are also possible
using the GW10909 command duplicator module or using normally open push-buttons.

LOAD TYPE

NOTE: for any load types not indicated in fig. A, use a support relay.

PROGRAMMING

F ON OFF
1st localisation (*) enabled disabled
2 acoustic signal enabled disabled
3 output contact functionality latching momentary

Parametro ON OFF
1° localizacion (*) habilitado deshabilitada
2° seflalizacion acUstica habilitado deshabilitada
3° | funcionamiento contacto de salida biestable monoegstable

(*) Led frontal azul de doble intensidad luminosa:
- tenue = localizacion
- intensa = mando recibido

Para acceder al Procedimiento de modificacion de parametros:

Pulsar el pulsador de programacion (posicion lateral) durante al menos 4 segundos
(utilizar por ejemplo la punta de un boligrafo). ATENI ION: al activar el Procedimiento,
todos los Parametros se ponen automaticamente en ON.

1° parametro LOCALIZACION

- Elaccesoala conﬂ?uracién del 1° pardmetro se indica mediante una sola sefalizacion,
actistica (1 pitido) y luminosa (1 parpadeo), que se repite ciclicamente cada 2 segundos.

Para confirmar ON "Localizacion habilitada” (ied siempre encendido con intensidad

tenue), presionar el pulsador lateral. Se pasa automaticamente al parmetro siguiente.

- Para configurar OFF "Localizacion deshabilitada”, accionar el mando tactil frontal
%)ulsamon rapida): se enciende el led frontal (|nten3|dad fuerte) durante 1 segundo.

- Después del apagado del led frontal se pasa automaticamente al parémetro siguiente.

- Con "Localizacion deshabilitada”, el led se encenderd sélo para indicar un mando
recibido o la funcion "Inhibicién" activada.

2° parametro SENALIZACION ACUSTICA

- El acceso a la configuracion del 2° parametro se indica mediante una doble
sefializacion, aclstica ?2 pitidos) y luminosa (2 parpadeos), que se repite ciclicamente

cada 3 segundos.

Para confirmar ON "Sefializacion actstica habilitada" (el zumbador sefiala cada

mandotremb\do) presionar el pulsador lateral. Se pasa automaticamente al pardmetro

siguiente

Para confirmar OFF "Sefializacion acustica deshabilitada”, accionar el mando tactil

frontal (pulsacion rapida), se enciende el led frontal durante 1 segundo.

Después del apagado del led frontal se pasa automdticamente al parametro siguiente.

Con "Sefializacion acustica deshabilitada”, el zumbador sefiala solo la entrada/salida

del procedimiento de "Configuracion de parametros y la funcidn “Inhibicion" activada.

NotaI En caso de mando de los mddulos duplicadores, el zumbador no emite ninguna

seflal actistica.

3° parametro FUNCIONAMIENTO CONTACTO DE SALIDA

- El acceso a la configuracion del 3° parametro se indica mediante una triple
sefializacion, acUstica ?3 pitidos) y luminosa (3 parpadeos), que se repite ciclicamente

cada 3 segundos.

Para confirmar ON "Biestable" (funcionamiento de tipo de relé telerruptor), presionar

el pulsador lateral. Se sale autométicamente del procedimiento de modificacion de

parametros.

- Para configurar OFF “"Monoestable", accionar el mando téctil frontal (pulsacion

répida): se enciende el led frontal durante 1 segundo.

Después del apagado del led frontal, se sale automaticamente del procedimiento de

modificacién de pardmetros.

Salida

Si no se efecttia ninguna seleccion durante 30 segundos, se sale automéaticamente
del procedimiento de modificacion de parametros (en este caso, se guardan los
parametros que se acaban de conﬂgurar) La salida del procedlm\ento por limite de
tiempo se seriala mediante un "pitido" prolongado.

Funcién de inhibicion

Para permitir la limpieza de la placa frontal sin activaciones continuas del contacto
de salida, es posible inhibir temporalmente el funcionamiento del dispositivo tactil
con una pu\sacmn rolongada (10 segundos como minimo) en el érea sensible. La
activacion del estado de inhibicion se indica mediante una senalizacion acustica (5
pitidos). El estado de inhibicion permanece durante 20 segundos, durante los cuales
el led frontal parpadea. La salida del estado de inhibicion y el restablecimiento del
funcionamiento ordinario se indican mediante una sefializacion acustica (5 pitidos).
Nota: Cada vez que se aplica la placa al mddulo téctil, el dispositivo entra en un
procedimiento de autocalibracién de una duracion de aprOX|madamente 30 segundos,
al término de los cuales, el médulo estd preparado para su uso.

El simbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o en el
envase, indica que el producto, al final de su vida (itil, se debe recoger separado
de los demas residuos. Al final del uso, el usuario deberd encargarse de llevar
el producto a un centro de recogida diferenciada adecuado o devolvérselo al
vendedor con ocasion de la compra de un nuevo producto. En las tiendas con
una superficie de venta de al menos 400 m?, es posible entregar gratuitamente,
sin obligacion de compra, los productos que se deben eliminar con unas dimensiones
inferiores a 25 cm. La recogida diferenciada adecuada para proceder posteriormente al
reciclaje, al tratamiento y a la eliminacion del aparato de manera compatible con el medio
ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud y
favorece la reutilizacion y/o el reciclaje de los materiales de los que se compone el aparato.
GEWISS participa activamente en las operaciones que favorecen la reutilizacion, el reciclaje y

la recuperacion correctos de los aparatos eléctricos y electronicos.

EESTI

@) Signaal-LED
@ Puutetundlik ala
@ Programmeerimisnupud

Iiﬁ

Koormuse sisse- ja véljallilitamiseks (ON / OFF) puudutage kiirelt voi tommake ornalt
(ile paneeli (puutetundliku ala) @ Koik toimingud koormuse sisse- ja véljallilitamiseks
on véimalikud ka lisamooduli GW10909 kaudu véi kasutades tavalisi avatud nuppe.

KOORMUSE TUUBID

MARKUS. Kdikide koormustiitipide puhul, mis pole margitud joonisel A, kasutage
tugireleed.

PROGRAMMEERIMINE

P: ON OFF
1. lokaliseerimine (%) sees véljas
2. helisignaal Sees valjas
3. | viljundi kontakti funktsionaalsus bistabiilne monostabiilne

(*) Eesmise sinise kaksik-LEDi valgustugevus:
- tume = lokaliseerimine
- ere = kask vastu voetud

Parameetrite muutmisele juurdepédsemiseks:

Vajutage vahemalt 4 sekundit Programmeenmlsnuppu (kiilie poole) (kasutage selleks
nt pliiatsi otsa). TAHELEPANU! Toimingu aktiveerimisel seatakse kdik parameetrid
automaatselt asendlsse SEES

. parameeter LOKALISEERIMINE

- Juurdepddrsust esimesele parameetrile antakse mérku Uksiku helisignaaliga (1

piiks) ja valgusega (1 vélgatus) - need korduvad tsikliliselt iga 2 sekundi jérel.

Valiku ON_,Lokaliseeriming sees” kinnitamiseks (LED poleb madala val?ustugevusega)

vajutage kljel olevat nuppu. Seej jare\ ||| ub siisteem automaatselt jargmisele parameetrile

- Valiku OFF", Lokaliseerimine valjas" kinnitamiseks vajutage eesmist puutetundlikku
ala ( knrnguudutus eesmine LED siittib (suure valgustugevusega) 1 sekundiks,

- Pérast LEDI kustumist liigub siisteem automaatse\t edasi Jar?mlsele parameetrile.

Kui valitud on ,Lokaliseerimine sees”, siittib LED ainult selleks, et mérkida késu

vastuvdtmist, voi kui keelufunktsioon on aktiveeritud.

parameeter HELISIGNAAL
Juurdepéérsust teisele parameetrile antakse mérku kahe helisignaaliga (2 piiksu) ja
valgusega (2 vélgatust) - need korduvad tstKliliselt iga 3 sekundi jarel.
- Valiku ON ,Helisignaal sees" kinnitamiseks (summer annab teada igast saabunust késust)
vajutage kel olevat nuP pu. Seejarel liigub stisteem automaatselt jargmisele parameetrile.
- Valiku OFF ,Helisignaal véljas" kinnitamiseks vajutage eesmist puutetundiikku ala (kiire
uudutus), eesmine LED stittib 1 sekundiks.

-

Dt

Remarque: Chaque fois que la plaque est appl\quee au module tactile, le dispositif
entre dans une procédure d'auto-étalonnage d'une durée de 30 s environ, au terme
de laquelle le module est prét a I'emploi.

Le symbole du caisson barré, la ou il est reporté sur I'appareil ou
I'emballage, indique que le pmduwt en fin de vie doit étre collecté
séparément des autres déchets. Au terme de la durée de vie du produit,
I'utilisateur devra se charger de le remetire @ un centre de collecte
séparée ou bien au revendeur lors de I'achat d’un nouveau produit. Il est
mm— possible de remettre gratuitement, sans obligation d'achat, les produits &
éliminer de dimensions inférieures & 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente
est d’au moins 400 m”. La collecte séparée appropriée pour I'envoi successif de
I'appareil en fin de vie au recyclage, au traitement et & I'élimination dans le respect
de I'environnement contribue a éviter les effets négatifs sur I'environnement et sur
la santé et favorise le réemploi et/ou le recyclage des matériaux dont I'appareil est
composé. GEWISS participe activement aux opérations favorisant le réemploi, le
recyclage et la récupération des appareils électriques et électroniques.

GAEILGE

@ LED comharthaiochta
@ lonad tadhaill fogair
@ Brichnaipi a chlart

Chun an t-ualach a chasadh air nd a chur as feidhm (AR SIUL/MUCHTA) leag méar go tapa
no go héadrom ar dhromchla (ionad tadhaill iogair) é@ an phlata. Is féidir na hoibriochtaf
go léir chun an t-ualach a chur ar sidl nd a chasadh as a dhéanamh agus an modul dublélai
rialaithe GW10909 4 Usdid nd tri bhrichnaipi a bhionn ar oscailt de ghnéth a Gsaid.

CINEALACHA UALAIGH

TABHAIR DO D'AIRE: le haghaidh aon chineédlacha ualaigh nach bhfuil sonraithe i
fig. A, Uséid rialaf tacaiochta.

Paraiméad AR SIUL MUCHTA
10 loganui (%) cumasaithe dichumasaithe
20 comhartha fuaime cumasaithe dichumasaithe
3u | feidhmitlacht teagmhdla aschuir déchobhsai aonchobhsal

(*) LED tosaigh dubailte gorm um dhéine solais:
- bog = logand
- geal= ordu faighte

Chun rochtain a thail ar an nGnas um Athri Paraiméadar:
Bruw?h ar an mbridchnaipe riomhchlardchain é{summh taoibh) ar feadh ceithre shoicind
ar alaghad (Usdid barr pinn mar shampla). AIRE: Nuair a bheidh an gnas curtha ar sidl,
beidh gach paraiméadar socraithe ag AR SIUL go huathoibrioch.

LOGANU 11 paraiméadair
- Comharthaitear rochtain ar an 10 socri paraiméadair ag aon chomhartha amhain
- comhartha fuaime (1 bhip) agus comhartha lonrdil (1 splanc) - a dhéantar aris go
timthriallach gach 2 soicind
Chun "Logant cumasaithe” AR SIUL (LED ar sidl i gebnal ag déine iseal) a dhearbh,
brdigh an brichnaipe ar an taobh. Ansin leanann se ar aghaidh go huathoibrioch leis
an gcead pharaimeadar eile.
Chun "Loganti dichumasaithe" MUCHTA a shocrl, briigh an t-ordu tadhaill tosaigh
tadhall tapa): Ansin cuirfear an LED tosaigh ar sitl ar feadh 1 shoicind.
ar éis don LED tosaigh a chasadh as, ansin cuirtear ar aghaidh go huathoibrioch é
don chéad pharaiméadar eile.
- Nuair atd "Logant Dichumasaithe", ni chuirtear an LED ar sidl ach amhdin chun
comharthd go bhfuil ordd faighte no go bhfuil an fheidhm "Coiscthe" curtha ar sil.

COMHARTHAIOCHT FUAIME 21 paraiméadair

- Comharthaitear rochtain ar an 2 paraiméadar ag comhartha ctpla - comhartha

fua\mgm r(12 bhlg) agus comhartha lonrtil (2 splanc) - a dhéantar aris go timthriallach
ch 3 shoicin:
hun "Comharthaiocht fuaime cumasaithe” AR SIUL (comharthaionn an dordénal

gach ordu a fhaightear) a dhearbhd, briigh an brichnaipe ar an taobh. Ansin
feanann sé ar aghaidh go huathoibrioch leis an gcéad pharaiméadar eile.

Chun "Comharthaiocht fuaime dichumasaithe" MUCHTA a shocrd, briigh an t-ordd

tadhaill tosaigh (tadhall tapa): cuirfear an LED tosaigh ar sitl ar feadh 1 shoicind.

- Tar éis don LED tosaigh a chasadh as, ansin cuirtear ar aghaidh go huathoibrioch &
don chéad pharaiméadar eile.

- Agus"Comharthaiocht fuaime dichumasaithe", ni thugann an dordanai comhartha
ach nuair a fhaightear rochtain ar an ngnas um athrd paraimeéadair/nuair a imitear
uaidh, agus go bhfuil an fheidhm "Coiscthe" curtha i ngniomh. Tabhair do d'aire:
| geés rialaithe ¢ na modUil dublalai, ni thabharfaidh an dordénai comhartha fuaime.

FEIDHM TEAGMHALA ASCHUIR 30 paraiméadair )

- Comharthaitear rochtain ar an 3 socri paraiméadair ag comhartha triarach -
comhartha fuaime (3 bhip) agus comhartha lonrach (3 splanc) - a dhéantar aris go
timthriallach gach 3 shoicind.

- Chun "Déchobhsai" AR SIUL geldhm riogrialai) a dhearbhd, briigh an brichnaipe ar
an taobh. Imeoidh tu ?\/I huathoibrioch on ngnéas um athru paraimeadair.

- Chun "Aonchobhsai" MUCHTA a shocrd, briigh an t-ordd tadhaill tosaigh (tadhall
tapa): cuirfear an LED tosaigh ar sill ar feadh 1 shoicind.

- Criochnaidh ti go huathoibrioch an gnas um athr( paraiméadair tar éis don LED
tosaigh casadh as.

Aschur

Mura ndéantar aon rogha ar feadh 30 soicind, imeoidh ti go huathoibrioch 6n ngnds
um athru paraimeddair (sa chas sin, sabhalfar na paraiméadair a bhfuil td direach tar
éis a shocrt). Cloistear "bip" fhada a chomharthaionn go bhfuil deireadh curtha leis an
ngnas mar gheall ar an am a bheith istigh.

Feidhm choiscthe

Chun an plata tosaigh a ghlanadh gan an teagmhdil aschuir a chur ar siul i gconai,
is féidir an fearas tadhaill a chosc go sealadach trid an ionad iogair a bhru ar feadh
10 soicind ar a laghad. Comharthdidh comhartha fuaime (5 bhip) go bhfuil an stadas
coiscthe curtha i bhfeidhm. Maireann an stadas coiscthe ar feadh 20 soicind, agus
beidh an LED tosaigh ag splancéil le linn an ama sin. Comharthaitear go bhtuiltear
imithe 6n stadas coiscthe, agus fillte ar ghnéthoibrit, ag comhartha fuaime (5 bhip).
Tabhair do d'aire: Gach uair a chuirfear pléta i bhfeidhm ar an modul Tadhaill,
tos6idh an fearas gnés féinchalabrichdin a mhairfidh ar feadh tuairim is 30 soicind,
agus beidh an modl réidh le hdsdid ina dhiaidh sin.

Més comhartha le bosca bruscair scriosta amach atd ar an trealamh n ar
an bpacdiste, ciallaionn sé seo nach cdir an tairge a chur isteach le bruscar

gineardlta eile nuair at a sheal oibre caite. Caithfidh an t-Gséideoir an tairge
caite a thabhairt chuig ionad sortala bruscair, n6 € a chur ar ais chuig an
dioltéir nuair até téirge nua & cheannach. Is féidir tairgi um dhitscairt a

W sheoladh saor in aisce (gan fallach tairge nua a cheannach) chuig dioltdir
a bhfuil l&thair diola 400m? acu, mds 1U iad nd 25cm. Is cuidit € bailiichan sortéla
bruscair um dhidscairt ghairis ar bhealach ata neamhdhiobhalach don timpeallacht, n6
a athchrsdil d4 éis sin, droch-thionchair ar an timpeallacht agus ar shidinte daoine a
sheachaint, agus spreagann sé athiiséid agus/nd athchrsail na n-abhar togala. Glacann
GEWISS paln ghniomhach in oibriochtai a thacaionn le tarrthdil cheart agus athtsdid no
athchursail ar threalamh leictreach agus leictreonach

HRVATSKI

@ LED svjetlo za oznaCavanje

@ Podrucje osjetljivo na dodir

@ Potisni gumbi za programiranje

Za ukljucivanje ili iskljucivanje (ON/OFF) punjenja kratko dodirnite ili lagano prijedite
preko povrsine (podrucje osjetljivo na dodir) ploce. Svi postupci ukljucivanja ili
iskljuivanja punjenja mogu se obaviti i pomo¢u modula za upravijanje dupliciranjem
GW10909 ili pomocu uobicajeno otvorenih potisnih gumba.

VRSTE PUNJENJA

NAPOMENA: sva punjenja koja nisu navedena na sl. A, upotrebljavaju relej nosaca.

Parametar UKLJUGENO ISKLJUCENO
1. lokalizacija (*) omoguceno onemoguceno
2. zvuéni signal omoguceno onemoguceno
3. funkeija izlaznog kontakta bistablilan monostablilan

(*) Dvostruko prednje plavo LED svjetlo za jakost svjetla:
- blago = lokalizacija
- jasno = primljena komanda

‘irast LEDI kustumist liigub stisteem automaatselt edasi jérgmisele p ile.

- Kui valitud on ,Helisignaal véljas*, annab summer marku ainult siis, kui parameetme
muutmist alustatakse/Iopetatakse ja kui keelufunktsioon on aktiveeritud.

Mérkus. Kui juhtimine toimub lisamoodulilt, siis summer signaali ei anna.

parameeter VALJUNDKONTAKTI FUNKTSIOON

Juurdepéérsust kolmandale parameetrile antakse mérku kolme helisignaaliga (3

jiksu) ja 6 valgusega (3 vélgatust) - need korduvad tsiikliliselt iga 3 sekundi jérel.

ahku N ,Bistabiilne" kinnitamiseks (impulssrelee funktsioon) vajutage kiljel olevat
F u. Siisteem véljub automaatselt parameetrite muutmise reziimist.

- OFF ,Monostabiilne* kinnitamiseks vajutage eesmist puutetundliku ala (kiire

puudutus) eesmine LED siittib 1 sekundiks.

Siisteem valjub automaatselt parameetrite muutmise reziimist parast LEDi kustumist.

Valjund

Kui valikut ei tehta 30 sekundi jooksul, véljub stisteem automaatselt parameetrite
muutmisest (sellisel juhul salvestatakse eelnevalt muudetud parameetrid). Muutmisest
valjumist aegumise tottu mérgib ks pikk piiks.

[d

Keelufunktsioon

Eesmise plaadi puhastamiseks, et mitte pidevalt véljundi kontakti sisse liilitada, saab
puutetundliku ala ajutiselt vélja lilitada, vajutades sellele vahemalt 10 sekundit jérjest.
Helisignaal ﬁ5 piiksu) margib, et keeluolek on aktiveeritud, Keeluolek kestah 20 sekundit,
mille jooksul vilgub eesmine LED. Valjumist keeluolekust ja tagasipdordumist tavaparase
100 juurde mérgib helisignaal (5 piiksu).

Mérkus. lga kord, kui paneel Kinnitatakse moodulile Touch, alustab seade
enesekalibrimistoimingut, mis kestab umbes 30 sekundit, seejarel on moodul
kasutamiseks valmis.

Kui seadmel voi pakendil on l&bikriipsutatud prigikasti stimbol, siis
tdhendab see, et toodet ei tohi dra visata koos tavalise olmepriigiga.
Kasutaja peab vima  jaatmekéitlusse  antava toote sobivasse
jaatmekogumispunkti voi tagastama selle uue toote ostmisel jaemuiljale.
Alla 25 cm mddtmetega jadtmekditiusse antavad tooted saab viia
W tasuta (Ima uue toote ostmise kohustuseta) jaemiiiigikohta, mille
miligiala on vahemalt 400 m?. Tohus jadtmete liigiti kogumine kasutatud seadme
keskkonnastbralikuks korvaldamiseks voi materjali uuesti ringlussevotmiseks aitab
véltida kahjulikku moju keskkonnale &a inimeste tervisele ning toetab materjalide
korduvkasutust ja/vdi ringlussevottu. GEWISS osaleb aktiivselt projektides, millega
toetatakse 0|get vabanemist elektri- ja elektroonikaseadmetest ning nende

taaskasutust vdi ringlussevottu.

@ Led de signalisation
@ Zone tactile
@ Bouton-poussoir de programmation

Pour activer ou désactiver (ON / OFF) la charge, toucher (ou effleurer) rapidement la
surface (zone tactile) @ de la plague. Toutes les opérations d'allumage et de coupure
de la charge sont également réalisables a I'aide du module duplicateur de commande
GW10909 ou a I'aide de boutons-poussoirs normalement ouverts.

TYPE DE CHARGE

REMARQUE : pour toutes les charges non indiquées sur la fig. A, utiliser un relais d'appui.

PROGRAMMATION

(*) Luminous double intensity blue front LED:
- low = localisation
- high = received control

To access the Parameter Modification Procedure:

Press }he programmmg push-button (side position) for at least 4 seconds (use the tip of
en for example)

A ENTION: when the Procedure is activated, all Parameters are automatically set to ON.

1% parameter LOCALISATION

- Access to setting the 1% parameter is indicated by g a smgle signal, acoustic (1 beep) and
luminous (1 flash) that is repeated cyclically every

- To confirm ON "Localisation enabled" (LED always on Iow) press the push-button on the
side. It then automatically continues with the next parameter.

- To switch to OFF “Localisation disabled", press the front touch control (quick touch): the
front LED turns on (high intensity) for 1 second.

- After the front LED turns off, it then automatically continues with the next parameter.

- With "Localisation disabled", the LED turns on only to indicate a received control or that the
"Inibition” function is activated.

2" parameter ACOUSTIC SIGNAL

- Access to setting the 2™ parameter is indicated by a dual 5|gnal acoustic (2 beeps) and
luminous (2 flashes) that is repeated cyclically every 3 seconds.

- To confirm ON "Acoustic mgnaH\ng enabled" (the buzzer signals EVE?I received control),
gfress the push-button on the side. It then automatlcally continues with the next parameter.

- To switch to OFF "Acoustic signalling disabled", press the front touch control (quick touch),
the front LED turns on for 1 second

- After the front LED turns off, it then automatically continues with the next parameter.

- With "Acoustic swgnallm%d\sab\ed the buzzer only signals entering/exiting the “Parameter
setting" procedure and that the “Inhibition" function is activated.
Note: In the case of a control from the duplicator modules, the buzzer will not emit an
acoustic signal.

3 parameter OUTPUT CONTACT FUNCTIONALITY _

- Access to setting the 3 parameter is indicated by a triple signal, acoustic (3 beeps) and
luminous (3 flashes) that is repeated cyclically every 3 seconds.

- To confirm ON "Latching" (stepping relay function), press the push-button on the side. You
will automat\caII\F/ exit the parameter modification procedure.

- To switch to OFF "Momentary", press the front touch control (quick touch): the front LED
will turn on for 1 second.

- You wﬂ\ﬁautomatlcally exit the parameter modification procedure after the front LED
urns off.

Output

If no selection is made for 30 seconds, you will automatically exit the parameter
modification procedure (in this case, the parameters that were just set will be saved).
Exiting the procedure due to time-out is signalled by a long "beep”.

Inhibition function

To clean the front plate without continuously activating the output contact, the touch
device can be temporarily inhibited by pressing (for at least 10 seconds) the sensitive
area. An acoustic signal (5 beeps) will indicate that the inhibition status has been
activated, The inhibition status lasts 20 seconds, during which the front LED will flash.
The exit from the inhibition status, and return to normal operation, is indicated by an
acoustic signal (5 beeps).

Note: Each time a plate is applied to the Touch module, the device starts a auto-calibration
procedure that lasts approx. 30 seconds, after which the module is ready to be used.

If the crossed-out bin symbol aptpears on the equipment or packaging,
this means the product must not be included with other general was! ¢
at the end of its working life. The user must take the worn product to a
sorted waste centre, or return it fo the retailer when purchasing a new
one. Products for d\sPosa\ can be consigned free of charge ?
EEEN any new purchase obligation) to retailers with a sales area of at least
400m?, if the measure less than 25cm. An efficient sorted waste collection for the
enwronmenta ly friendly disposal of the used device, or its subsequent recychn%
dps avoid the potential negative effects on the environment and people’s healt
encourages the re-use and/or recycling of the construction materials. GEWISS
acuvely takes part in operations that sustain the correct salvaging and re-use or

recycling of electric and electronic equipment.

(without

Paramétre ON OFF
1o localisation (*) habilitée déshabilitée
2 signalisation acoustique habilitée déshabilitée
3 | fonctionnement du contact de sortie bistable monostable

(*) Led bleu frontal a double intensité lumineuse :
- légére = localisation
- infense = commande recue

Pour accéder a la procédure de modification des parametres :
Appuyer sur le bouton-poussoir de programmation (position latérale) 4 secondes au moins
&mhser par exemple, la pointe d'un stylo).

ENTION : a I'activation de la procedure, tous les paramétres sont automatiquement
imposés sur ON.

1¢ paramétre LOCALISATION

- L'acces au réglage du 1 parametre est inciqué par une simple signalisation, acoustique (1
bip) et lumineuse (1 clignotement), qui se répéte cycliquement toutes les 2 secondes.

- Pour confirmer ON « Localisation habilitée » (Led allumé & faible intensité), appuyer sur le
bouton-poussoir latéral. On passe automatiquement au parametre suivant.

- Pour imposer OFF « Localisation déshabilitée », agir sur la commande tactile frontale

(toucher rapide) : le led frontal s'allume (intensité forte) 1 seconde.

- Apres la coupure du led frontal, on Fasse au parametre suivant,

- Avec « Localisation déshabilitée » le led ne s'allumera que pour indiquer une commande
regue ou la fonction « Inhibition » activée.

2¢ parameétre SIGNALISATION ACOUSTIQUE

- L'acces au réglage du 2° parametre est indiqué par une double signalisation, acoustique (2
bips) et lumineuse (2 clignotements), qui se répete cycliquement toutes les 3 secondes.

- Pour confirmer ON « Signalisation acoustique habilitée » (le vibreur signale chaque
commande regue), appuyer sur le bouton-poussoir latéral. On passe automatiquement au

arametre suivant

- Pour imposer OFF « Signalisation acoustique déshabilitée », agir sur la commande tactile
frontale (toucher rapide?. Le led frontal s"allume 1 seconde.

- Apreés la coupure du led frontal, on passe au parameétre suivant.

- Avec « Signalisation acoust\que déshabilitée », le vibreur ne signale que I'entrée ou la sortie
de la procédure de « Réglage des parametres » et la fonction « Inhibition » activée.
Remarque: En cas de commande par modules duplicateurs, le vibreur n'émet aucun
signal acoustique.

3° paramétre FONCTIONNEMENT DU CONTACT DE SORTIE

- ['accés au réglage du 3 parametre est indiqué par une triple signalisation, acoustique (3
bips) et lumineuse ,\53 clignotements), qui se répete cycliquement toutes les 3 secondes.

- Pour confirmer ON « Bistable » fonctlonnement de type télérupteur), appuyer sur le
bouton-poussoir latéral. On sort automanquemem de la procédure de modification des
parametres.

- Pour imposer OFF « Monostable », agir sur la commande tactile frontale (toucher rapide) :
e led frontal s'allume 1 seconde.

- Aprés la coupure du led frontal, on sort automatiquement de la procédure de modification
des parametres.

Sortie

Si aucune sélection n'est effectuée sur une période de 30 secondes, on sort
automatiquement de la procédure de modification des paramétres (dans ce cas, les
parametres imposés sont enregistrés). La sortie de la procédure pour depassement de
temps est signalée par un bip prolongé.

Fonction d’inhibition

Afin de permettre le nettoyage de la plague frontale sans activations continues du
contact de sortie, on pourra inhiber temporairement le fonctionnement du dispositif
tactile par un toucher prolonge é1 0 secondes au moins) en correspondance de la zone
sensible. L'activation de I'état d'inhibition est mise en évidence par une signalisation
acoustique (5 bips). L'état d'inhibition perdure 20 secondes, durant lesquelles le led
frontal clignote. La sortie de I'état d’inhibition (et le retour au fonctionnement courant)
est mise en évidence par une signalisation acoustique (5 bips).

Pri j promjene parametra:

Pritisnite potisni gumb za programiranje (bocni poloZaj) na najmanie 4 sekunde (na primjer
pomocu vrha olovke), PAZNJA: kada se postupak UKIjuci, svi se parametri automatski
postavjaju na UKLJUCENO.

1. parametar LOKALIZACIJA

- Pristup postavci 1. parametra oznacen je jednim signalom: zvucnim (1 bip) i

svjetlosnim S_ treptajg\lkcgl se ciklicki ponavljaju svake 2 sekunde.

Potvrdite UKLJUGIVANJE ,0mogucene lokalizacije” (LED svjetlo je % stalo ukljuceno u

stanju niske jacing) tako da pritisnete potisni gumb sa strane ada se automatski

nastavlja sa sliedecim parametrom.

Kako biste ISKLJUCILI , Onemo?ucenu lokalizaciju” pritisnite prednju dodirnu komandu

(kratki dodir): prednje LED svjetlo (wsokog intenziteta) ukljucit ¢e se na 1 sekundu.

- Nakon iskfjucivanja prednjeg LED svjetla, automatski Erelam na sljedeci parametar.
Kada je ,Onemogucena lokalizacija”, LED svjetlo se Ukijucuj e samo kako bi oznailo

kada je komanda primljena ili da je uk\Jucena funkcija ,Blokiranje”

. parametar ZVUGNO 0ZNACAVANJE

- Pristup postavci 2. parametra oznacen je dvostrukim signalom: zvucnim (2 bipa) i
svjetlosnim (2 treptaja) koji se ciklicki ponavijaju svake 3 sekunde.

Kako biste potvrdili UKLJUCIVANJE ,0Omoguéenog zvuénog oznaCavanja” (zvucni
upozoritelj signalizira svaku primlienu komandu), pritisnite potisni gumb sa strane. Tada
se automatski nastavija sa sliedecim parametrom.

Kako biste ISKLJUCILI ,Onemoguceno zvucno oznaavanje” f)rmsmte prednju dodirnu
komandu (kratki dodir); rednﬂe LED S\?eﬂo ukljucit ¢e se na 1 sekundu.

- Nakon iskljuCivanja prednjeg LED svjetla, automatskl prelazi na sljedem parametar.

- Kadaje ,Onemoguceno svjetlosno oznaCavanje” zvucni upozoritelj oznaGava samo kada
se pristupi ili napusti postupak promjene parametra kada se ukfjuci funkcija ,Blokiranje”.
Napomena: U slucaju kontrole s modula uredaja za dupliciranjem zvucni upozoritelj
nece emitirati zvucni signal.

arametar FUNKCIJA IZLAZNOG KONTAKTA

ristup postavei 3. parametra oznacen je trostrukim signalom: zvucnim (3 bipa) i
svjetlosnim (3 trey taja&ko se ciklicki onavl;laju svake 3 sekunde.
Kako bi se potvrdilo UKLJUCIVANJE ,Bistabilne” (funkcije releja impulsa), pritisnite
potisni gumb sa strane. Automatski cete izaci iz postupka promjene parametra.
- Kako biste postavili ISKLJUCENI Monostabnnl pritisnite prednju dodirnu komandu

kratki dodir): prednje LED svletlo ukljucit ¢e se na 1 sekundu.
- Lgéomatslk\ cete napustiti postupak promjene parametra nakon iskljucivanja prednjeg
svjetla

N

w

Izlaz

Ako se odabir ne napravi unutar 30 sekundi automatski Cete izaci iz postupka promjene
parametra (u tom ¢e se slucaju netom postavijeni parametri pohranm) Izlaz iz postupka
7hog isteka vremena oznacava se dugim zvucnim signalom “bip”.

Funkcija blokiranja

Kako biste oCistili prednju plocu, a da se neprestano ne ukljucuje izlazni kontakt, uredaj
osjetljiv na dodir moze se privremeno blokirati tako da se osjetljivo podrucje drzi prmsnuto
najmange 10 sekundi. Zvucni signal (5 bipova) oznacit ce da je Stanje blokiranja ukljuceno.
Stanje blokiranja traje 20 sekundi tijekom kojih Ce treperiti prednje LED svjetlo. Izlaz iz
stanja blokade | povratak u uobicajeni nacin rada oznacava se zvuénim signalom (5 bipova).
Napomena: Svaki puta kada se ploca primijeni na modul o dJeHle na dodir uredaj
zapocinje postupak samobazdarenja koji traje priblizno 30 sekundi nakon ¢ega je modul
spreman za upotrebu.

Ako_na opremi ili pakiranju postoji simbol prekrizenog kosa za smece, to
znaci da se proizvod na kraju Zivotnog viieka ne smije odlagati s ostallm
obicnim otpadom. Korisnik stari proizvod mora odnijeti u reciklazni centar
ili ga vratiti trgoveu prilikom kupnje novog proizvoda.
Ako su manji od 25 cm, proizvodi koje treba zbrinuti mogu se besplatno
— Dredati (bez obveze kupnje novih prowzvoda) trgovcima_Ciji je prodajni
prostor ukupne povrsine naﬁnanje 400 m?. Pravilno sortiranje i ekolosko zbrinjavanje
otpadnih uredaja, kao i njinovo kasnije recikliranje, pomaze pri ocuvanju okoliSa i
ljudskog zdravija te potice ponovnu upotrebu i/ili recikliranje sirovina. GEWISS aktivno
sudjeluje u pravilnom zbrinjavanju otpada i promice ponovnu upotrebu ili recikliranje
elektricne i elektronicke opreme.

(1) Curvan Kapbik AvoATb! Wambl
@ Cepcopribl cearilu aimak

@ Tyitmenepai 6arnapnamanay

KyatTblicke kocy He axbipaTy (ON / OFF) yLuiH TakTaHbIH 6eTki kabaTbiH (CeHcoprbl
cearil arimakTel) (2) Te3 TYPTiHi3 HeMece Can TbipHaHbI3. KyaTTel Kocy He etwipy
YIWiH opblHaanateiH 6apnblk apeketTepai GW10909 nameHpi opbiHAay mMoayniH
HeMece KanbinTbl alublk TyAMenepai naiaanatqsin opbiHaayra Aa Gonagel.

KYAT TYPJEPI

ECKEPTIE: A cypetiHfe kepceTinmereH kyaT Typrepi YWiH Tipeyill peneHi
naiiaanabiHbI3.

BAFLIAPIIAMATIAY

Mapametp KOCYnbl eLiPyni
1-wi nokanuaauus (*) icke KocbinFaH aXblpaTbliFaH
2-wi [bIGbICTbI CUrHan icke KocbinFaH axblpaTbinfaH
3-LWi | WhIFbIC TyMicne (DyHKUMSACHI | KOCApMbl OPHBIKTHIMBIK | Aapa OPHBIKTbIMbIK

(*) YKapbIKTbl KapKbIHAbI ETETIH anfblHFbI Kocaprbl Kek kapblk AVofb:
- Xymcak = beitimgey
- kapblk = MapMeH KabbinaaHabl

MapameTpnepai peTrey npoueaypackiH opbiHAaY YLWiH:
Barnapnamarnay TyimeciH (byipae opHanacKaHg' KkemiHae 4 cekyHn Gacbin
T){ biHbI3 (MbICAMbI, KanamcanTbiH YLUbIMEH).

HA3AP AYIIAPbIHbI3: ockl npoueaypa icke KocbiiraH kesae, 6apnblk napameTpnep
ON (KOCYTbl) kyitiHe aBTOMaTTbI TYpAE OpHaTbINab!.

1-wi napametp LOCALISATION (EEVIMAEY)
1-napameTpai OpHaTY YLLH Kipy SpeKeTi 2 CekyH7 CaliblH KaliTanaHaTbIH 6ip AblBbICTbIK
}_1 AbIOLICTbIK Genri) eHe XapbIK (1 KbINbbIK) CHanbI apkbinbl kepeeTinesi.
ocalisation enabled" (Be#timpey icke KOCynbl) (hyHKUMACHIH iCke KOCy YLiH
ggaphm AVIOfbl SpKaLIaH TeMeH KapkbiHablribikneH xaHabl), Gyiipaeri TyiimeHi
CbiHbI3. OfiaH KeiliH On aBToMaTThl TYp/ie Keneci napameTpre xanracagpl.
"Localisation disabled" (Bevtimgey eLwipyni) eTin opHaTy YwWiH anabiHfbl
CEHCOpIbI TaKTaHbl GackIHbI3 (TYPTIN KanblHbI3): anablHFbl Xapblk AVOATLI LLaM
gfsprIHﬂblnblfbl KOFapbl) 1 CeKyHA XaHagpl.
bIHFbI JKapblK AVO/bl BLLKEH COH KeNneci napameTpre aBTOMaTThl TYpAe eTeqi.
"Localisation disabled" Eewmqey eluipyni) 6ornranaa Kapbik Aoas! TeK NopMeH
kabbinjaxranblH xeHe "Inhibition" (CeHAipy) tyHKUMACHIHBIH icke KOChINFaHbIH
KepceTy YLUIH XaHagbl.

2-wi napametp ACOUSTIC SIGNAL (ObIBbICTbIK BENTT)

- 2-napameTpji OpHaTy YLLiH Kipy 8pexeTi 3 CekyHp CaviblH KaiiTanaHaTbIH AbIGbICTbIK
2 ppIBbICTbIK BENri) XaHE Kapblk (2 KbINMbIbIK) CUHasb! apKbirbl KepCeTinesi.
"Acoustic signalling enabled” ([bIBbICTBIK Genri icke KOCYIbI) eKeHiH pacTay yiH

biOLICTLIK Benri~ nepmeH KabbinpanFaH caiibiH Wibiraapl) Gyiipaeri TyimeHi
CbiHbI3. OfiaH KeviiH on aBTOMaTThI Typae Keneci napamerpre xanracab.
"Acousuc signalling disabled" OFF (ablobICTbik Genri eLuipyni) eTin opHaTy yLuiH



anfblHfbl CEHCOpNbl TakTaHbl GacbiHbI3 (TYPTIN KanblHbI3);, anablHFbl Kapblk
[AVOATHI Wam 1 CekyHA xaHabl.
AnpbIHFbI Xapblk A1l BLIKEH COH Keneci napameTpre aBToMarTsl Typae eTeqi.
"Acoustic signalling disabled" (QeibbicTbIk Genri ewwipyni) 6onraHaa napamerpql
earepTy  npouesypackiHa  kiprewpe/onaH wbikkaHaa xeHe  "Cewpipy"
%Jyukumncuubm icke KocbInFaHbIH kepceTy YLuiH Gepineni.

ckepTne: [MopMeH OpblHaay ModynbaepiHeH NapMeH kenreH xardaina,
AbIObICTBI CUTHAN WhIKNaAzb!.

3-wi napameTp LbIFbIC TYWICME ®YHKLMUACHI

3-napaMeTpai OpHaTy YLiH Kipy SpeKeTi 3 CeKyH7 CaiibiH LbiFaTbiH AbibbicneH (3
}:lbIGbICTbI CUrHaU) XaHe apblK (3 apblk CUrHabl) (VL) curHasisIMeH kepcerinesi.
"Bistable" (Kocaprbl OpHBIKTLINbIK) (KaAaMabIk pene (yHKUMACH!) KOCYTb| EKEHIH
pacray yLUiH Gyipaeri TyiiMeHi 6acbiHbI3. [1apameTpai e3repTy npoLieaypackiHaH
@BTOMATTbI TYPAE LUbIFACHI3.

- "Monostable" ([lapa OpHbIKTbINbIK) BLLIPYNi €TiN OPHATY YLLIH anAbIHFbI TOPMEHA]
6aCbIHbI3 (TYPTIN KanbiHbI3): anablHFbI Xapblk AMOATLI WaM 1 CekyHr XaHafbl.
AnfibiHFbl Kapblk  AVOATHI WWaM  OlUKEH COH napameTpriepdi  esrepty
npoLeaypackiHaH aBTOMATThI TYPAE LUbIfbiN KETECI3.

LLIbIFBIC CUTHaMbI

Erep 30 cekyHs iwinge ew6ip TaHmay xacanmaca, napameTprepmi esrepry
MDOLIeYPACIHAH ABTOMATTbI TYPAE WblfbiN KETECH3 (MyHOal XaFIaia Kaka Fara
OpHaTbiiFaH napameTpnep cakTanagbl). ¥3aK [biObICTbl CUTHAN YaKbiT ©TKEHiH
Gingipy yuwi GepinreaikTeH npolieaypaHs! askray.

6yn eHiM KblaMeT Mepaimi CoHpIHAA Backa Xannbl KanalkneH 6|pre

TacTanMay kepektirih  6ingipeni. [MaiiianaHylwbl To3faH eHIMAi
cypbInTanfaH Kanablk OpTanbifblHa TacTaybl Kepek Hemece XaHa

GipeyiH caTbin any kesiHfje OHbl GeniekTen caTylubira KaitTapblHbI3,

W TactanaTblH eHiMgep eniwemi 25 cM kiwi 6orca, keminge 400 cm?
caTbiNbIM aiiMarbiHa ve GenwekTen carylblnapfa akbiChia (ewBip xaKa catbin any
MiHpeTTemeciHci3) bepinyi MymKiH. MainanabinfaH KypbiNFbHBIK OpTaFa Caiikec
TacTayra apHanfa TMiMAi CypbinTanFaH Kangblk TonTamackl HeMece OHbIH Kyieni
KailTa eHaeyi opTafa XeHe agampap AeHcaymbifblHa blkTUMAan Tepic sceprepai
GonpbipmMayFa kemMekTece/i xaHe Kypbinbic MaTepuanapbiH kaiita naiiananyra
Hemece Kavta eHaeyre MymkiHgiK Gepepi. GEWISS yitbiMbl anekTpnik xaHe
AMeKTPOH/bIK XababIKTbI AYPLIC CaKTayra XaHe KaliTa nanaanaHyra Hemece kaita

eHzjeyre KOMEKTECETiH XyMbICTapabl Bencexai Typae konfa anyaa.

LIETUVIU

@ Signalinis LED
@ Lietimui jautri zona
@ Programuojamieji mygtukai

ﬁ Koibinran cebeT TaHback! xabapikTa Hemece bymana naina Gonca,

Norédami aktyvinti arba iSaktyvinti (jungti / i§jungti) apkrova, trumpai palieskite arba
lengvai perbraukite plokstelés pavirSiy (lietimui jautria zona) (2). Visos apkrovos
jjlungimo ar iSjungimo operacijos galimos ir naudojant GW10909 valdiklio dubliavimo
modulj arba naudojant jprastai atvirus mygtukus.

VISOMS APKROVOS RUSIMS

PASTABA. Visy tipy apkrovoms, nenurodytoms A pav., naudokite palaikymo rele.

PROGRAMAVIMAS

Parametras JJUNGTAS 1SJUNGTAS
1-asis lokalizacija (*) jjungtas i$jungtas
2-asis akustinis signalas jungtas i§jungtas
3-iasis | idvesties kontakty veikimas bistabilus monostabilus

("), Du mélyni Sviesos diodai priekyje Sviesos intensyvumui:
- $velnus = lokalizacija
- ry$kus = komanda gauta

siekti p y keitim
Paspausk\te programuqam mygtukq (sonlne padetls) ir palaikykite maziausia 4
sekundes (naudokite, pavyzdziui, rasiklio galiukg)
DEMESIO: kai procedura aktyvinama, visi parametrai automatiskai jjungiami.

1-asis parametras LOKALIZACIJA
- 1-0jo  parametro nustatxmo prieiga nurodoma vienu signalu - akustiniu (1
Eyptele]lmas ir Sviesiniu (1 mirkteléjimas) - tai kartojama Kas 2 sekundes.
ad patvirtintumete jjungima , Lokalizacija ﬂangta (LED nuolat $viecia mazu intensyvumu),
J)auskwte mygtuka Sone. Tai automatiskai bus tesiama su kitais parametrais.
- igjungtumete ,Lokalizacija i§jungta“, paspauskite priekinj lieCiamajj valdiklj
(trumpai palieskite): priekinis swesos odas (didelio intensyvumo) $vies 1 sekunde.
- Kai priekinis $viesos diodas i8sijungs, tai automat\skal persiduos kitiems parametrams.
- Kai ,Lokalizacija isjungta“, $viesos diodas Tjsuung\a tik parodydamas, kad gauta
komanda arba kad aktyvmta ,Pristabdymo*” funkcija

2-asns parametras AKUSTINIS SIGNALIZAVIMAS
2-0j0 parametro nustatymo prieiga nurodoma dvigubu signalu - akustiniu (2
Bypteleumal) iesiniu (2 mirktelejimai) - tai kartojama kas 3 sekundes.
atvirtinkite jjungima ,Akustinis swgnahzawmas jungtas" (zirzeKlis pranesa apie
kiekviena gautg komanda) paspausdami mygtukg Sone. Tai automatiSkai bus
tesiama su kitais parametrais.
ad iSjungtumete ,Akustinis signalizavimas  i§jungtas”, paspauskite priekinj
I\emamajj valdiklj (trumpal palieskite): priekinis Sviesos diodas Svies 1 sekunde.
- Kai priekinis $viesos diodas iSsijungs, tai automatiskai persiduos kitiems parametrams.
- Kai,Akustinis signalizavimas iSjungtas", zirzeklis prane$ tik kai parametrq keitimo
rocedira j ungiama ar i§jungiama ir kai aktyvinama ,Pristabdymo* funkcija.
astaba. Valdant i§ dubliavimo moduliy, zirzeklis neskleis garsinio signalo.

3-iasis parametras ISVESTIES KONTAKTU VEIKIMAS

- 3-iojo  parametro nustatymo prieiga nurodoma trigubu signalu - akustiniu (3
pyptelejimai) ir Sviesiniu (3 mirkteléjimai) - tai kartojama kas 3 sekundes.

- Kad patvirtintuméte jjungima ,Bistabilus* (impulsinis relés veikimas), paspauskite

é;tuka Sone. Automatiskai iseisite s parametry keitimo procediros.
i§jungtumete ,Monostabilus", paspauskite prlekml lieCiamajj valdiklj (trumpai

pallesk\te) pneklms Sviesos diodas Svies 1 sekund ia
AutomatiSkai iSeisite i§ parametry keitimo procedros, kai priekinis $viesos diodas uzges.

I8vestis

Jeigu pasirinkimo neatliksite 30 sekundZiy, automatiSkai iSeisite i parametry keitimo
procediros (Siuo atveju ka tik nustatyti parametrai bus iSsaugoti). Kai programa
1§jungiama pasibaigus numatytajam laikui, pasigirsta ilgas ,pyptelgjimas*.

Pristabdymo funkcija
Norint iSvalyti prieking plokste nuolat neaktyvinant iSvesties kontakto, jutiklinj jrenginj
%ahma laikinai pristabdyti paspaudus jautria zong ir palaikius maziausia 10 sekundziy.
arsinis signalas (5 pypteléjimai) parodys, kad buvo aktyvinta pristabdyta busena.
Pristabdyta busena teS|aS| 20 sekundzy, tto metu mirksi priekinis Sviesos diodas. ISjima
i$ pristabdytos busenos ir grjzima ] jprasta veikima nurodo garsinis signalas (5 pypteléjimai).
Pastaba. Kaskart pridéjus plokste prie jutiklinio modulio, jrenginys paleidzia savaiminio
kaht{)jratwmo procedurg, kuri trunka mazdaug 30 sekundzu 0 po to modulis yra paruostas
naudoti

Jei prietaisas ar pakuote yra pazyméta perbraukto Siukliy konteinerio

Zenklu, tai reiSkia, kad nebenaudojamo prietaiso negalima iSmesti

su bumnem\s atliekomis, Naudotojas nebenaudojamg  prietaisa turi

grazinti | rusiojamy atlieky centrg arba pirkdamas nauﬁa senajj

grazinti pardavejui. Produkius galima grazinti- utilizuoti nemokamai (be

m— Jsipareigojimo jsigyti nauja produkta) pardavejams, kuriy pardavimy saliy
plotas sudaro bent 400 m?, jei prietaisas nevirsija 25 cm yd2|o Efektyvus panaudoty
prietaisy surinkimas ir tofimesnis perd\rmmas ne tik padeda sumazinti ne\glamq
poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, bet ir skatina pakartotinj statybiniy medziagy
panaudojimg ir / arba perdirbima. , GEWISS“ aktyviai prisideda prie veiklos, skirtos
surinkti nebenaudojama elektring i ir elektroning jranga, jos komponentus panaudotl

pakartotinai arba tinkamai perdirbti.

LATVISKI

(@) Signala LED

@ Skarienjutiga zona

@ Programmesanas spiedpogas

Lai aktivizétu vai deaktivizetu (ESLEGTS/IZSLEGTS) slodzi, atri pieskartos vai
viegli paberzétu kopétaja skarienjutigas zonas virsmu. Visas darbibas slodzes

ieslegsanai vai izslegSanai ir veicamas ari izmatojot GW10909 kopétaja moduli vai
standarta atvertas spiedpogas.

SLODZES VEIDI

PIEZIME: jebkadai slodzei, kas noradita attéla A, lietojiet atbalsta releju.

PROGRAMMESANA

Parametrs IESLEGTS IZSLEGTS
1. lokalizacija (*) iespéjots atspejots
2. skanas signals iespéjots atspejots
3. | izvades kontakta funkcionalitate | ar diviem balstiem | ar vienu balstu

(") Divas priek$ejas LED lampinas (zilas) gaismas intensitatei:
- maigs = lokalizacija
- spilgts = komanda ir sanemta

Lai saktu parametra izmainiSanas prucesu

Nospiediet programmesanas spiedpogu (sanu ’v{)ozwmﬁi un turiet vismaz 4 sekundes
(izmantojiet, piemeram, pildspalvas galu). UZMA kad darbiba ir aktivizéta, visi
parametri tiek automatiski iestatiti pozicija [ESLEGTS.

. parametrs LOKALIZACIJA
- Uz piekjuvi 1. parametra iestatijumiem norada viens signals - skanas signals (1 pikstiens)
un gaismas signals (1 iedeganas), kas cikliski atkartojas i péc divam sekundém.
- Lai apstiprinatu, ka ir aktivizeta funkcija ,Lokalizacija iespéjota” (visu laiku iedegta
D lampina ar zemu_intensitati), nospled\et spiedpogas sanus. Péc tam tas
automatiski turpina ar nakamo parametru.
- Lai izslegtu funkciju (,Lokalizacija atspgjota”), nospiediet priek$gjo daju (atrais
Eleskanens uz vienu sekundi iedegsies priekséja LED lampina (ar augstu intensitati).
ad priekseja LED izsledzas, notiek automatiska parslegsanas uz nakamo parametru.
- Jalokalizacija \ratspejota [ED iedegas, lai noraditu uz sanemtu komandu vai to, ka
aktivizeta ,Aiztures” funkcija.

2. parametrs SKANAS SIGNALS

- Uz piekluvi 2. parametra iestatijumiem norada divi signali - skanas signals (2 pikstieni)
un gaismas signals (2 iedegSanas), kas cikliski atkartojas ik pec trim sekundem.

- Lai apstiprinatu, ka ir aktivizeta funkcija ,Skanas signals iespejots” (zumers atskano
signalu péc katras sanemtas komandas), nospiediet spiedpogas sanus. Péc tam tas
automatiski turpina ar nakamo parametru,

- Lai izslégtu funkciju (,Skanas signals atspgjots”), nospiediet priek$gjo dalu (atrais
pieskariens): uz vienu sekundi iedegas priekSgja LED lampina.

- Kad priekseja LED izslédzas, notiek automatiska parslegsanas uz nakamo parametru.

- Ja skanas signals ir atspejots zumers atskano skanas signalu, lai noraditu, ka tiek
aktivizeta/deaktivizéta parametru izmaini$anas procedira vai ka tiek aktivizeta
LAizkaves” funkcija.

P|e1|‘me Ja vadiba tiek sanemta no kopétaja modula, zumers neizdos nekadu skanas
signalu

3. parametrs IZVADES KONTAKTA FUNKCIJA

Uz piekluvi 3. parametra iestatijumiem norada tris signali - skanas signals (3 pikstieni)

un gaismas signals (3 iedegSanas), kas cikliski atkartojas ik PEC trim sekundém.

- Lai apstiprinatu, ka ir aktivizeta funkcija ,Ar diviem balstiem" (impulsiva releja funkcija),
nospiediet spiedpogas sanus. Jus automatiski partrauksiet parametra izmainisanas procesu.

- Laiizslegtu funkciju (,Ar vienu balstu”), nospiediet priek3ejo dalu (atrais pieskariens):

uz vienu sekundi |edeQS|es priek$gja LED lampina.

Péc tam, kad izdzisis priekSgja LED lampina, automatiski beigsies parametra

izmainiganas process.

-

Izvade

Ja 30 sekunzu laika netiek veikta atlase, parametra izmainu proceddra tiks automatiski
partraukta (Saja gadjuma tikko |estat|t|e parametri tiks saglabati). Uz procediras
partrauk$anu taimauta dé| norada gars pikstiens.

Aizkaves funkcija

Lai nofiritu priekSejo plati bez nepiecieSamibas nepartraukti aktivizét izvades kontaktu,
skarienjufigo ierici var uz laiku aizturet, nospiezot skarienjutigo zonu un turot to vismaz
10 sekundes. Skanas signals (5 pi pksnem) norada uz 1o, ka ticis aktivizets aizkaves statuss.
Aizkaves statuss ir aktivs 20 sekundes, ka laika LED Iampmas mirgo. Uz aizkaves statusa
deaktivizéSanu un atgrieSanos normala Garbibas rezima norada skanas signals (5 pikstieni).
Piezime: Katru reiz, kad skarienjutigajam modulim tiek plewenota plaksne, ierice sak
paska{lbresanas proceduru kas ilgst aptuveni 30 sekundes; péc tam modulis ir gatavs
izmantoSanai

Ja uz iekartas vai tas iepakojuma redzams_nosvitrots atkritumu urnas

simbols, tas nozimé, ka So preci tas kalpoSanas miza beigas nedrikt

izmest kopa ar pargjiem atkritumiem. Nolietota prece ir janodod atkritumu

Skiro3anas centrd, vai janodod atpakal tas mazumtirgotajam, bridi, kad

iegadajaties jaunu. Nolieto to preci var nodot utilizéSanai bez maksas

= jchkuram mazumtirgotajam ar tirdzniecibas plaibu vismaz 400m?, ja
to izmérs neparsniedz 25cm. Efektiva un videi draudziga savakto, sakiroto atkritumu
utilizacija vai to ofrreizéja parstrade, palidz novérst potenmalo negativo ietekmi
uz apkartejo vidi un_cilveku veselibu, un veicina celtniecibas materialu otrreizeju
izmanto$anu un/vai parstradi. Uznemums GEWISS akiivi atbalsta pareizu elektrisko un

elektronisko iekartu utilizaciju un otrreizéju izmantoSanu vai parstradi.

@ Jelz6LED

(@) Erintésérzékeny teriilet

@ Programoz6é nyomégombok

A terhelés be- vagy kikapcsolasdhoz (BE / KI) roviden érintse meg, vagy kissé simitsa
meg a lemez @ felliletét (érintésérzékeny teriilet). A terhelés be- és kikapcsolasara

szolgdld miiveletek a GW10909 vezérl§ kétszerez6 modullal, vagy az alaphelyzetben
nyitott nyomégombokkal is megvaldsithatok.

TERHELESTIPUSOK

MEGJEGYZES: Az A abran nem feltiintetett terheléstipusokhoz kiegészits relé sziikséges.

PROGRAMOZAS

F ¢ BE Ki
1. lokalizalas (*) engedélyezett tiltott
2. hangjelzés engedélyezett tiltott
3. kimeneti érintkez6 mikodése bistabil monostabil

(") Kettds fényerej(i kek eldlapi LED:
- halvany = lokalizalas
- erfs = parancsvétel

A paraméterek mddositasahoz: i
Tartsa nyomva az (oldals6) programozé nyomdgombot legaldbb 4 masodpercig (pl.

tollhe
FIGYE% M: az eljaras aktiv allapotaban minden paraméter automatikusan BE dllapotba all.

. paraméter: LOKALIZALAS

- Az 1. paraméter bedllitasahoz vald hozzaférést 2 mésodpercenként ismétiédd

egyszeres hangjelzés (1 sipolds) és egyszeres fényjelzés (1 villands) jelzi.

A, Lokalizalas “engedelyezett” (a LED Kis fényerdvel folyamatosan vilgit) allapot

bekapcsolasahoz nyomja meg az oldalt elhelyezett nyomégombot. A’ rendszer

ezutan automatikusan tovabblép a kivetkezd paraméterre.

A ,Lokalizdlds filtott” @llapot bekapcsoldsahoz érintse meg (roviden) az ellilsé

érintfeliiletet: az el6lapi LED (nagy fényerdvel) 1 masodpercre bekapcsol.

- Az el6lapi LED kikapcsolasa utan a rendszer automatikusan tovabblep a kovetkezo
paraméterre.

- ‘,Lokahza\as tiltott” dllapotban a LED csak parancs vételének jelzésére, vagy a

,Tiltds" funkcid aktiv dllapotanak jelzésére kapcsol be.

paraméter: HANGJELZES o

- A 2. paraméter bedllitasahoz valo hozzaférést 3 mésodpercenként ismétiédd kétszeres
hangjelzés (2 sipolas) és kétszeres fényjelzés (2 villands) jelzi.

- A Hangjelzés engedélyezett” (minden parancsvételnel hangjelzés hallato) dllapot

bekapcso\asahoz nyomja meg az oldalt elhelyezett nyomégombot. A rendszer ezutdn

-

I

automatikusan tovabb\ep a kbvetkez0 paraméterre.

A ,Hangjelzés tiltott” dllapot bekapcsoldsahoz érintse meg (roviden) az ellis6

ermtofeluletet az el6lapi LED 1 masodpercre bekapcsol.

- Az eldlapi LED kikapcsoldsa utan a rendszer automatikusan tovabblép a kovetkezd
paraméterre.

- Hangjelzgs tiltott” dllapotban a hangjelzés csak a parameterm0d03|ta5| eljdrasha valg
belepeskor illetve az abbdl vald kilépeskor, valaminta , Tiltds” funkcio aktiv dllapotdnak
Hzesere kapcsol be.

legjegyzés: A kétszerez6 modulokrol torténd vezérlés esetén hangjelzés nem hallhatd.

3. paraméter: A KIMENETI ERINTKEZO FUNKCIOJA

- A 3. paraméter bedllitisahoz vald hozzaférést 3 masodpercenként ismétiéds
héromszoros hangjelzés (3 sipolds) és haromszoros fényjelzés (3 villands) jelzi.

A ,Bistabil” (impulzusrele funkcid) llapot bekapcsoldsahoz nyomja meg az oldalt
e}helyeée‘tt nyomdgombot. A rendszer automatikusan kilép a paramétermddositasi
eljarasho

A" ,Monostabil” dllapot bekapcsolésahoz érintse meg (roviden) az elils6
érintdfeliiletet: az elélapi LED 1 masodpercre bekapcsol. o
Az el6lapi LED kikapcsoldsa utén a rendszer automatikusan kilép a paramétermédositasi
eljarasbol.

Kimenet

Ha 30 mésodpercig nem torténik Kivlasztés, akkor a rendszer automatikusan kilép a
paramétermddositasi eljrasbdl (ebben az esetben az aktualisan bedllitott paraméterek
keriilnek mentésre). Az eljdrashdl id6tdllépés miatti kilépést hossz sipszo jelzi.

Tiltas funkcio

Az eldlapi lemeznek a kimeneti érintkez6 folyamatos aktivalasa nélkilli tisztitdsahoz az
érintdfelulet legaldbb 10 masodpercig torténd folyamatos nyomassal letilthatd. A tiltott
dllapot aktivalésat hangjelzés (5 sipolas) jelzi. A tiltott dllapot 20 mésodpercig tart, ezalatt
az eldlapi LED villog. A filtott allapotbol vald kilépést és a normal mikddéshez valo
visszatérést hangjelzes (5 sipolds) jelzi.

Megjegyzés: Minden alkalommal, amikor az érintémodulhoz lemezt csatlakoztatnak,
a keszllek onkalibralési miveletet hajt végre, amely kb. 30 masodpercig tart, utdna a
modul hasznélatra kész.

Az dthuzott kuka jelzése, ahol ez a terméken illetve a csomagolasan
megtaldlnatd, azt Jelzi, hoay a terméket hasznos élettartama végén az

egyeb hulladekoktol kiln kell 8sszegydjteni. Mikor mér nem hasznaljak,
a felhaszndld feladata, hogy a terméket eljuttassa a megfelels,
szelektiv hu\ladekgyuuobe vagy visszaadja a viszonteladénak, amikor
egy Uj terméket megvasarol. A legaldbb 400 m? értékesitési teriiletd
viszonteladoknal ingyen leadhatoak, vasarlési kotelezettség nélkl, a 25 cm-nél
kisebb méretd, drtaimatlanitandd termékek. A megfeleld szelektiv hul\adekgyultessel
a mar nem hasznalt keszulek tovébbjut a Komyezelvedelml szempontbol megfeleld
Ujrafelhaszndlasra, hulladékkezelésre és artalmatl a, amivel elkerlinet6ek
az esetleges negativ komﬁezetl és egeszsegkarosito hatasok, valamint eldsegiti a
felszerelést alkotd anyagok Ujrafelhasznalésat és/vagy wsszaforgatasat A GEWISS
aktivan részt vesz azokban a miiveletekben, melyek az elektromos és elektronikus

berendezések helyes begy(ijtését, Ujrafelnaszndlésat, és hasznositasét segitik elé

MALTI

@ LED ta' senjalazzjoni
(@) Zona tatili sensitiva
@ Buttuni tal-ipprogrammar

Biex tattiva jew tiddizattiva (ON / OFF) il-karga, miss malajr jew hokk b'mod hafif il-
wice (zona tattili sensittiva) (2) tal-pjanca. L-operazzjonijiet kollha biex tixghel jew titfi
|-karga huma possibbli wkoll permezz tal-modulu duplikatur tal-kontroll GW10909 jew
permezz ta' buttuni normalment miftuha.

TIPI TA' KARGA

NOTA: ghal kwalunkwe tip ta' karga mhux indikati fil- fig. A, uza relay ta" appogg.

IPPROGRAMMAR

Parametru ON OFF
L-ewwel lokalizzazzjoni (*) attivata dizattivata
It-tieni sinjal akustiku attivat dizattivat
It-tielet | funzjonalita tal-kuntatt tal-output bistabbli monostabbli

(*) LED blu doppju fuq quddiem ghall-intensita tad-dawl:
- baxx = lokalizzazzjoni
- gawwi = kmand ricevut

Biex taccessa I-Procedura ghall-Modifika tal-Parametri:

Aghfas il-buttuna tal-i _lplpro rammar (fil-genb) ghal mill-angas 4 sekondi (uza perezempju
|-ponta ta' pinna). ATTENZJONI: meta tigi attivata |-procedura, il-parametri kollha jigu
awtomatikament issettjati ghal ON.

L-ewwel parametru LOKALIZZAZZJONI
- L-access ghall-issettjar tal-ewwel parametru huwa indikat b'sinjal wighed - akustiku
gueep wahda) u luminuz (lehha wahda) - Ii jigi ripetut b'mod cikliku kull 2 sekondi.

- Biex tikkonferma ON "Lokalizzazzjoni attivata" (LED mixghul il-hin kollu b'intensita
baxxa), aghfas il-buttuna tal-genb. Hija mbaghad tkompli b'mod awtomatiku bil-
garametru li jmiss.

iex tissettja OFF * Lokahzzazzpm dizattivata", aghfas il-kmand tattili ta" quddiem
(messa maaTJ) I-LED ta' quddiem (intensita gholja) jixghel ghal sekonda.
- Wara i jintefa I-LED ta' quddiem, hija mbaghad tghaddi b'mod awtomatiku ghall-
parametru li jmiss.
Bil-"Lokalizzazzjoni dizattivata", I-LED jixghel biss biex jindika meta jigi ricevut
kmand jew Ii I-funzjoni ta' "Imblznom tkun attivata.

It-tieni parametru SENJALAZZJONI AKUSTIKA
- L-access ghall-issettjar tat-tieni garametru huwa indikat b'sinjal doppju - akustiku
gewg beeps) u \umlnuz (zewg lenniet) - i Jlganpetut b'mod cikliku kull 3 sekondi.
- Biex tikkonferma ON “Senjalazzjoni akush attivata” (il-bazer jissenjala kull kmand
ricevut), (];hfas il-buttuna’ tal-genb. Hija mbaghad tkomph b'mod awtomatiku bil-
arametru i jmiss.
iex tissettia OFF "Semalazz;om akustika dizattivata", aghfas il-kmand tattili ta'
quddiem (messa malajr); I-LED ta" quddiem jixghel ghal sekonda.
Wara |i jintefa I-LED ta' quddiem, hija mbaghad tghaddi b'mod awtomatiku ghall-
parametru li jmiss.
- Bis-"Senjalazzjoni akustika dizattivata", il-bazer jissenjala biss meta |- procedurata modifika
tal-parametri figi accessata/tonrog mlnnha u li Hunzjoni ta" “Inibizzjoni" tkun attivata.
Nota: Fil-kaz ta' kontroll mill-moduli tad-duplikatur, il-bazer ma jipproducix sinjal akustiku.

It-tielet parametru FUNZJONI TAL-KUNTATT TAL-OUTPUT

- L-access ghall-issettjar tat-tielet parametru huwa indikat b'sinjal triplu - akustiku (3

beeps) u luminuz (3 lenniet) - Ii jigi ripetut b'mod cikliku kull 3'sekondi.

Biex tikkonferma ON "Bistabbli" (funzjoni tar-relay tal- |mpuIS|) aghfas il-buttuna

tal-genb. Inti tohrog b'mod awtomatiku mill-procedura ta' modifika tal-parametri.

- Biex tissettja OFF "Monostabbli*, aghfas il-kmand tattili ta' quddiem (messa malajr):
|-LED ta' quddiem jixghel ghal sekonda. )

- Inti tohrog b'mod awtomatiku mill-procedura ta" modifika tal-parametri wara li
jintefa I-LED ta' quddiem.

Output

Jekk ma ssir I-ebda ghazla ghal 30 sekonda, inti tohrog b'mod awtomatiku mill-procedura
ta" modifika tal-parametri (f'dan il-kaz, jigu ssejvjatl I-parametri li jkunu ghadhom kemm gew
issettjati). Il-nrug mill-procedura minhabba i jkun ghadda I-hin jigi senjalat b""beep" twila.

Funzjoni ta' inibizzjoni

Biex thaddaf il pjanca ta' quddiem mlnghaér ma tattiva kontinwament il-kuntatt tal-output,
I-apparat tattili jista' jigi temporanjament inibit billi taghfas iz-zona sensittiva ghal mill-angas
10 sekondi. Sinjal akustiku (5 beeps) jindika li jkun g\e attivat I-istatus ta' inibizzjoni. L-istatus
ta' inibizzjoni jdum 20 sekonda, li matulhom I-LED ta' quddiem jixghel u jintefa. Il-hrug mill-
istatus ta” inibizzjoni, u r-ritorn ghall operazzjoni normali, jigi indikat b'sinjal akustiku (5 beeps).
Nota: Kull darba i tigi applikata pjanca ghall- modulu Tattili, I-apparat jibda procedura
ta" awtokalibrazzjoni I ddum bejn wiehed u ighor 30 sekonda li warajha |-modulu jkun
lest biex jintuza.

Jekk is-simbolu tal-kontenitur tal-iskart maqtugh jidher fug it-taghmir
jew I+ mballagg dan ifisser |i I-prodott ma ghandux jigi inkluz ma’ skart
iehor generali fi tmiem ic-Ciklu tal-hajja tieghu. L-utent ghandu jiehu
I-prodott gadim f'¢entru tal-iskart maghzul, jew jirritornah lill-bejjiegh
meta jixtri iehor gdid. Il-prodotti ghar-rimi jistghu jigu kkonsenjati
m\ngha rhlas ( mmghajr |-ebda obbligu ta’ xiri gdid) lil bejjiegha b'zona
ta’ bejgh ta’ mill-angas 400m?, jekk ikun fihom angas minn 25cm. Gbir efficjent
tal-iskart maghzul — ghar-rimi favur I-ambjent tal-apparat uzat, Hew ir-riciklagg
sussegwenti tieghu, Jghin biex jevita |-effetti negattivi potenqah uq l-ambjent u
s-sahha tan-nies, ug\nkoragglxxw I-uzu mill-gdid u/jew ir-riciklagg tal-materjali tal-
kostruzzjoni. GEWISS tiehu sehem b'mod attiv foperazzlomjlet Ii'jsostnu I-irkupru

korrett u |-uzu mill-gdid jew ir-riciklagg ta’ taghmir elettriku u elettroniku.

NEDERLANDS

@ Signaleringsled

@ Gevoelige aanraakzone

@ Programmeertoets

Om de belasting in of uit te schakelen (ON / OFF) raakt u snel opperviak @
(gevoelige aanraakzone) van het afdekplaatje (lichtjes) aan. Alle werkzaamheden voor

in- en uitschakelen van de belasting kunnen ook worden uitgevoerd met de module
bedieningsduplicator GW10909 of met knoppen die gewoonlijk openstaan.

SOORTEN BELASTING

AANTEKENING: voor alle soorten belasting die niet in fig. A staan gebruikt u een hulprelais.

PROGRAMMERING

P; ON OFF
1ste nachtverlichting (*) vrijgegeven uitgeschakeld
2de hoorbaar signaal vrijgegeven uitgeschakeld
3de | functionaliteit van uitgangscontact bistabiel monostabiel

(*) Frontaal blauw led met dubbele lichtsterkte:
- zacht = nachtverlichting
- intens = ontvangst van commando

Om de procedure voor parameterwijziging te openen:

Druk tenminste 4 seconden lan: Tg op de programmeertoets (op de zijkant) (gebruik bijv.
de punt van een pen). OPGELET: wanneer de procedure wordt geactiveerd, worden alle
parameters automatisch op ON gezet.

1ste parameter NACHTVERLICHTING

- Toegang tot de instelling van de 1ste parameter wordt aangegeven met een enkele
hoorbare (1 biep) en zichtbare (1 knippering) signalering, die op cyclische wijze om
de 2 seconden wordt herhaald.

Om ON "Nachtverlichting vrijgegeven” te_bevestigen (led brandt altijd met zacht
licht) drukt u op de knop op de zijkant. De procedure gaat automatisch naar de
volgende parameter.

Om OFF "Nachtverlichting uitgeschakeld" in te stellen maakt u gebruik van de frontale
aanraakbediening (snel aanraken): de frontale led (intens licht) licht 1 seconde op.
Wanneer de frontale led dooft, gaat de procedure automatisch naar de vol% ende parameter.
In geval van "Nachtverhcmmg uitgeschakeld" gaat de led enkel branden om de
ontvangst van een commando of de activering van de functie "Blokkering" aan te geven.

2de parameter HOORBARE SIGNALERING

- gbng tot de \nste\llng van de 2de parameter wordt aangegeven met een dubbele
hoo rbare (2 biepen) en zichtbare (2 knipperingen) signalering, die op cyclische wijze
om de 3 seconden wordt herhaald.

- Om ON "Hoorbare signalering vrijgegeven" te bevestigen (de zoemer geeft elk
ontvangen commando aan) drukt u op de knop op de zijkant. De procedure gaat
automatisch naar de volgende parameter.

- Om OFF "Hoorbare signalering uitgeschakeld" in te stellen maakt u gebruik van de
frontale aanraakbediening (snel aanraken): de frontale led licht 1 seconde op.

- Wanneer de frontale led dooft, gaat de procedure automatisch naar de volgende

parameter.

In geval van "Hoorbare signalering uitgeschakeld" geeft de zoemer enkel het

openen/sluiten van de procedure voor "Parameterinstelling” en de activering van de

functie "Blokkering" aan.

Opmerking: In geval van bediening met duplicatormodules geeft de zoemer geen

enkel hoorbaar signaal af.

3de parameter FUNCTIONALITEIT VAN UITGANGSCONTACT

- Toegang tot de instelling van de 3de parameter wordt aangegeven met een
drievoudige hoorbare (3 biepen) en zichtbare (3 knipperingen) signalering, die op
cyclische wijze om de 3 seconden wordt herhaald

- Om ON "Bistabiel" (werking type impulsrelais) te bevestigen drukt u op de knop op

\(Skam De procedure voor parameterwijziging wordt automatisch afgesloten.

- Om FF "Monostabiel" in te stellen maakt u gebruik van de frontale aanraakbediening
(snel aanraken): de frontale led licht 1 seconde op.

- Wanneer de frontale led dooft, wordt de procedure voor parameterwijziging
automatisch afgesloten.

Afsluiten

Als er 30 seconden lang geen selectie wordt uitgevoerd, wordt de procedure voor
parameterwijziging automatisch afgesloten (in dat geval worden de pas ingestelde
paralmeters k;)pges lagen). Het afsluiten van de procedure door time-out wordt gemeld met
een lange "biep".

Functie blokkering

Om het frontale afdekplaatie te kunnen reinigen zonder het uitgangscontact telkens
te activeren bestaat de mogelijkheid om de werking van de Touch-component tijdelijk
te blokkeren door de gevoelige zone lang aan te raken (tenminste 10 seconden). De
activering van de blof erlng wordt aangegeven met een hoorbare signalerin
biepen). De blokkering duurt 20 seconden en tijdens die tijd knippert de frontale led. De
beeindiging van de blokkering en het herstel van de gewone werking wordt aangegeven
met een hoorbare signalering (5 biepen).

Opmerking: Telkens als het afdekplaatje wordt aangebracht op de Touch-module, voert
het apparaat ongeveer 30 seconden lang de procedure van automatische kalibrering uit.
Daarna is de module Klaar voor gebruik.

staat, geeft aan dat het product aan het einde van de nuttige levensduur
niet samen met het andere afval mag worden afgevoerd. Na gebruik dient
de gebruiker het product naar een geschikt centrum voor gescheiden
inzameling te brengen of het aan de verkoper terug te geven bij aankoop
W \an een nieuw product. Bij verkopers met een verkoo;nnmte van tenminste
400 m? kunt u de te verwerken producten die Kleiner zijn dan 25 cm gratis inleveren
zonder afnameverplichting. De gescheiden inzameling van het afgedankte toestel en de
milieuvriendelijke recycling, verwerking en verwijdering ervan dragen bij tot het voorkomen
van mogelijke schadelijke effecten op het milieu en de gezondheid en bevordert het
hergebruik en/of het recyclen van de materialen waaruit het toestel bestaat. GEWISS neemt
actief deel aan de activiteiten die het correcte hergebruik, recyclen en terugwinnen van
elektrische en elektronische apparatuur bevorderen.

E Het symbool van de doorkruiste afvalbak, dat op het toestel of de verpakking

@ LED varsellys
@ Folsomt touch-omrade
@ Programmeringsknapp

For & aktivere eller deaktivere (ON / OFF) belastningen, skal du raskt bergre platens
overflate (det folsomme touch-omradet) (2). All tenning og slukking av belastningen
kan ogsa utferes med duplekserenheten GW10909 eller med normalt apne trykknapper.

TYPE BELASTNING

NB! Bruk et hjelperelé til alle typer belastninger som ikke er vist i fig. A.

[ PROGRAMMERING ____________

P ON OFF
1. lokalisering (*) aktivert deaktivert
2. lydvarsel aktivert deaktivert
3. utgangskontakt funksjon bistabil monostabil
(*) Blatt LED-lys foran, dobbel lysstyrke:
- svakt = lokalisering
- sterkt = kommando mottatt

Fora fé tilgang til prosedyren for endring av parameterne:
Trykk pa programmeringsknappen (pa siden) i min. 4 sekunder (bruk for eksempel

spissen pé en penn).
ADVARSEL! Nar prosedyren aktiveres blir alle parameterne automatisk innstilt til ON.

1. parameter LOKALISERING

- Tilgangen til innstilling av den forste parameteren vises av ett enkelt varselsignal:
med Iyd (ett plp&og med lys (ett blink), som 6entas syklisk annethvert sekund.

- For & bekrefte ON "Lokallsenng akuven" (LED-lampen lyser fast med svak styrke),

mé du trykke pa knappen pé siden. Man kommer automatisk til neste parameter.

For a innstille OFF “Lokalisering deaktivert", bruker du touch-kommandoen foran

(rask berering): LED-lampen foran tennes og lyser (sterkt) i 1 sekund.

Nar LED-lampen foran er slukket, kommer man automatisk til neste parameter.

- | "Deaktivert Iokahserlng tennes LED-lampen bare for a vise at en kommando har
blitt mottatt eller at "sperre”-funksjonen er aktivert.

3 ;r)arameter LYDVARSEL
ilgangen til innstiling av den andre parameteren vises av et dobbelt varselsignal: med
IE/ (to plpLog med lys (to blink), som gjentas syklisk hvert tredje sekund.
or & bekrefte ON "Lydvarsel aktivert" (summeren varsler hver kommando som
mottas), trykker du pa knappen pa siden. Man kommer automatisk til neste parameter.
For a innstille OFF "Lydvarsel deaktivert", bruker du touch-kommandoen foran (rask
bergring). LED-lampen foran tennes og Iyser i1 sekund.
- Nar LED-lampen foran er slukket, kommer man automatisk til neste parameter.
|" Lydvarsel deaktivert" varsler summeren bare nar man gar inn eller ut av prosedyren
for " Innstwllmg av parameterne” og at "sperre"-funksjonen er aktivert.
! Hvis kommandoen kommer fra dup\eksermodulene vil man ikke here noen
lydsignal fra summeren.

parameter UTGANGSKONTAKT FUNKSJON

Tilgangen til innstilling av den tredje parameteren vises av et tredobbelt varselsignal:

med lyd (tre plp) 0g med lys (tre blink), som ?Jentas syklisk hvert tredje sekund.

- For & bekrefte "bistabil" ON (type impulsrelé funksjon), ma du trykke pa knappen pa
siden, Prosedyren for endring av parameterne avsluttes automatisk.

- For & innstille "monostabil" OFF, bruker du touch-kommandoen foran (rask

beraring): LED-lampen foran tennes og lyser i 1 sekund.

Natr LEI ’ \ﬁmpen foran er slukket, avsluttes prosedyren for endring av parameterne

automatis

N

[d

Avslutmnkgk

Hvis man ikke gjer noen valg i lopet av 30 sekunder, avsluttes prosedyren for endring av
parameterne automatisk (i sa fall lagres dataene du nettopp har lagt inn). Nar prosedyren
avsluttes pa grunn av tidsavbrudd, varsles dette med et langt pipesignal.

Sperrefunksjon

For & forenkle rengjaring av frontplaten uten stadiig & aktivere ut an?( jskontakten, er det mulig
& hindre midlertidig touchfunksjonen med et langt trykk (min. 10 sekunder) pd det folsomme
omradet. Nar sperrefunksg)nen er aktivert, vil man hre et lydsignal (5 pip). Sperrefunksjonen
varer i 20 sekunder og LED-lampen foran Vil blinke hele denne fiden. Nar sperrefunksjonen er
avsluttet og normal funksjon er gjenopprettet, vil man hare et lydsignal (5 pip).

NB! Hver gang platen blir satt pa touch-modulen, starter enheten en selvkalibreringsprosess
som varer ca. 30 sekunder. Nar denne er avsluttet vil modulen vaere Klar for bruk.

Symbolet med spppelkasse med kryss over, ndr det finnes pé apparatet
er emballasjen, angir at produktet pa slutten av levetiden ma samles
inn separat og ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Pa
slutten av levetiden er man ansvarh% for & levere produktet til et egnet
oppsamlingssenter for spesialavfall, eller returnere det til forhandleren nar
du kjeper et nytt produkt. Hos forhandlere med et butikkareal pa minst 400
m?kan man levere inn gratis, uten krav til kjgp, produkter som skal avhendes, sa fremt
de er mindre enn 25 cm. Riktig kildesortering av apparatet for oppsamling av utrangert
utstyr for gjenvinning, behandling og miljgvennlig avhending, bidrar til & forhindre
negative milje- og helseproblemer, og fremmer gjenbruk og/eller resirkulering av
materialer som utstyret bestar av. GEWISS deltar aktivt i aktiviteter som fremmer riktig
gjenbruk, resirkulering og gjenvinning av elekirisk og elektronisk utstyr.

POLSKI

(1) Dioda LED
@ Powierzchnie dotykowe
@ Przyciski do programowania

Iiﬁ

Aby aktywowac lub dezaktywowac (wigczy¢ / wytaczyc) odbiornik, nalezy krotko dotknac
lub delikatnie przesuna¢ palcem po powierzchni (dotykowej) @ plytki. Wszystkie
operacje wigczania lub wytgczania odbiornika mozliwe sa rowniez z wykorzystaniem
modutu duplikatora GW10909 lub za pomoca przyciskéw normalnie otwartych.

TYPY ODBIORNIKOW

UWAGA: dla odbiornikow, ktére nie zostaly wskazane na rys. A, nalezy uzy¢
przekaznika pomocniczego.

PROGRAMOWANIE

Parametr ON OFF
1. pod$wietlenie lokalizacyjne (*) wiaczone wylgczone
2. sygnat dzwigkowy wiaczone wylaczone
3. dziatanie styku wyjéciowego bistabilny monostabilny

(*) Niebieska dioda LED z dwoma intensywno$ciami $wiecenia:
- niska intensywnos¢ = podswietlenie lokalizacyjne
- wysoka intensywno$¢ = odebrano polecenie

Aby wejs¢ w tryb konfiguracii:

Nacisnac przycisk programowania (z boku) przez co najmniej 4 sekunde(/ na przyktad za
pomoca koricowki dtugopisu). UWAGA: po aktywacii procedury wszystkie parametry sa
automatycznie ustawiane jako wigczone (ON).

1. parametr PODSWIETLENIE LOKALIZACYJINE

- Wejscie do konfiguracji parametru 1. jest sygnalizowane pojedynczym sygnafem -
deweﬁowym (1 piknigcie) i Swietinym (1 migniecie) - powtarzanym cyklicznie co 2
sekundy.

- Aby potwierdzi¢ wigczenie (ON) - ,Pod$wietlenie lokalizacyjne wiaczone” - (dioda

LED caly czas Swieci z niskim natgzeniem), nacisna¢ przycisk z boku. Nastgpnie

urzadzenie automatycznie przejdzie do kolejnego parametru.

Aby wytaczy¢ (OFF) - ,Pod$wietlenie lokalizacyjn %e wytgczone” - nacisna¢ przedni panel

dotykowy (krétkie dotknleme przednia dioda LED (jasna) wigczy sig na 1 sekunde.

- Gdy przednia dioda LED zgasnie, urzadzenie automatycznie przejdzie do konfiguracji

kolejnego parametru.

Gdy ,Podswietlenie lokalizacyjne jest wylaczone” dioda LED $wieci 5|e tylko po

odebraniu polecenia lub po aktywowaniu funkcji ,zawieszenia dziatania”.

2. &larametr SYGNALIZACJA DZWIEKOWA

ejScie do konfiguracji parametru 2. jest sygnalizowane podwdjnym sygnalem -
dMleko m (2 piknigcia) | Swietinym (2 migni cwai/ owtarzanym cykhczme 0 3 sekundy.
Aby potwierdziC wigczenie (ON) ,Sygnalizacja dzwigkowa wiaczona” (brzeczyk emituje
dzwigk po kazdym odebranym polecenlu% nacisna¢ przycisk z boku. Nastepnie
urzadzenie automatycznie przejdzie do kolejnego parametru.
Aby wylaczy¢ (OFF) parametr - ,Sygnalizacja dzwigkowa wytgczona”, nacisnac przedni
panel dotykowy (krdtkie dotknigcie); przednia dioda LED wigczy sig na 1 sekunde.
Gdy przednia dioda LED zgasnie, urzadzenie automatycznie przejdzie do konfiguracji
kolejnego parametru.
- Gdy parametr jest wytaczony - ,Sygnalizacja dzwigkowa wytaczona” - brzgczyk emituje
dzwiek tylko przy wc odzemu/wychodzemu z trybu konfiguracji oraz aktywowaniu
funkcji ,zawieszenia dziatania”,
Uwaga: W przypacku sterowania za pomoca modutéw duplikujacych, brzeczyk nie
bedzie emitowal sygna%u dzwigkowego.

. parametr DZIALANIE STYKU WYJSCIOWEGO
Wejscie do konfiguracji parametru 3. éest sygnahzowane potréjnym sygnatem -
deweLéowym (3 piknigcia) i Swietinym (3 migniecia) - powtarzanym cyklicznie co 3
sekundy.
Aby potwierdzi¢ wiaczenie (ON) - ,Bistabilny” - (funkcja przekaznika impulsowego),
nacisnac przycisk z boku. Urzadzenie automatycznle wyjdzie z procedury konfiguracil.

- Aby wylaczyc (OFF) parametr - ,Monostabily” - nacisna¢ Erzednl panel dotykowy
(szybkie dotknigcie): przednia dioda LED wigczy sie na 1 sekund

- Urzgdzeme automatycznie wyjdzie z procedury konfiguracji po zgasnieciu przedniej

w

Wychodzenie

Jezeli w ciggu 30 sekund uzytkownik nie wprowadzi Zadnych zmian, urzadzenie
automatycznie wyjdzie z trybu konfiguracji (w tym przypadku wykonane do tego czasu
ustawienia zostana zapisane). WyJSCIE z trybu konfiguracji wskutek uplyniecia czasu jest
sygnalizowane dfugim , piknieciem”.

Funkcja zawieszenia dziatania
Funkcje tymezasowego zawieszenia dziafania, ktéra umozliwia wyczyszczenie plytki czolowej
urzadzenia bez ciagtego aktywowania styku wyjSciowego, mozna wigczy¢ poprzez nacisnigcie
powierzehni dotykowej i przytrzymanie przez co najmniej 10 sekund. Sygnat dzwigkowy (5
pikniec) sygnalizuje aktywacje funkcji zawieszenia dziafania, Dziatanie jest zawigszone na 20
sekund, w kiorym to czasie przednia dioda LED miga. WyjScie z trybu zawieszenia i powrdt do
Er[ybu normalnego sygnalizowany jest sKgnakem dzwigkowym (5 piknigc).

waga: Po kazdym podfaczeniu plytki do modutu dotykowego rozpoczyna sig procedura
automatycznej kalibracji trwajaca okoto 30 sekund, po czym modut jest gotowy do uzycia.

Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci umieszczony na urzadzeniu lub
opakowaniu wskazuje, Ze po uplywie okresu eksploatacji nie wolno wyrzucaé
produktu do zwyklych pojemnikow na odpady, lecz nalezy poddac go oddzielnej
utylizacji. Po upfywie okresu eksploatacii, na uzytkowniku spoczywa obowigzek
przekazania produkiu do odpowiedniej placowki zbierajacej odpady Iub
dostarczenia go sprzedawcy w przypadku nabycia nowego produktu. Produkty
do utylizaci o wymiarach nieprzekraczajgcych 25 cm mozna bezptatnie przekazac do
sgrzedawcow dysponujacych powierzchnia handlowa o wielkosci przynajmniej 400 m?, bez
obowigzku zakupu nowych urzadzen. Selektywna zbidrka odpaddw umozliwiajaca skierowanie
do recyklingu, przetworzenia i unieszkodliwignia w sposdb przyjazny dla Srodowiska urzadzen
wycofanych z uzycia, przyczynia SIF do uniknigcia ewentualnych negatywnych skutkéw dla
$rodowiska i dla zdrowia oraz umozliwia ponowne wykorzystanie i/lub recykling materiatéw, z
ktdrych wykonano urzadzenia. GEWISS uczestniczy aktywnie w dziataniach majacych na celu

prawidtowa reutylizacjg, recykling i odzysk urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

PORTUGUES

@ LED de sinalizagao
@ Area sensivel ao toque
@ Botéo de programacdo

Iiﬁ

Para ativar ou desativar (ON/OFF) a carga, toque rapidamente a superficie (area sensivel a0
toque) @ da placa. Todas as operagdes de ligar e desligar a carga também sdo possiveis
utilizando o mdulo duplicador de comando GW10909 ou por botdes normalmente abertos.

TIPOS DE CARGA

NOTA: para todos os tipos de carga néo indicados na fig. A, utilize um relé de apoio.

PROGRAMAGAO

Parametro ON OFF
1° localizagao (*) Habilitada desabilitada
2° sinalizagdo sonora Habilitada desabilitada
3° | funcionalidade do contato de saida biestavel monoestdvel

(*) LED frontal azul de intensidade luminosa dupla:
- ténue = localizagdo
- intensa = comando recebido

Para ter acesso ao Procedimento de Modificacdo dos Parametros:

Prima o botéo de programacao (posicao lateral), por pelo menos 4 segundos (utilize, por
exemplo, a ponta de uma canef a}’

ATENCAQ: para a_ativacao do Procedimento, todos os Parametros séo configurados
automaticamente ON.

1° 8arametrn LOCALIZAGAO
acesso a configuragdo do 1° pardmetro é indicado por uma Unica sinalizagdo, sonora
S beep) e luminosa (1 lampejo), que se repete ciclicamente a cada 2 segundos.
- Para confirmar ON "Localizagdo Habilitada" (LED sempre aceso com intensidade
ténue), prima o botdo lateral. Passa automaticamente para o proximo parametro.
- Para conﬂgurar OFF "Localizacdo Desabilitada", opere no comando touch frontal
(toque répido): acende o LED frontal (intensidade forte) por 1 segundo.
- Automaticamente apds o LED frontal a[g;agar passa para 0 préximo parametro.
- Com "Localizagéo Desabilitada" o LED acende apenas para indicar um comando
recebido ou a funcdo "Inibico" ativada

2° 8arametrn SINALIZA@AD SONORA
acesso a configuragéo do 2° pardmetro é indicado por uma sinalizaco dupla, sonora
g beep) e luminosa g lampejos), que se repete ciclicamente a cada 3 segundos.
- Para confirmar ON "Sinalizagdo Acustica Habilitada" (o buzzer sinaliza cada comando
recebido), prima o botéo lateral. Passa automaticamente parao préximo parametro.

- Para configurar OFF "Sinalizacdo Actstica Desabilitada”, opere no comando touch
frontal (toque rapido), acende o LED frontal por 1 segundo.
Automahcamente apos o LED frontal apagar passa para o préximo parametro.
- Com" Smahzagao Acustica Desabilitada" o buzzer sinaliza apenas a entrada/saida do
?loced\memo de "Configuragéo dos pardmetros" e a fungéo "Inibicéo" ativada.

ot‘a Em caso de comando dos modulos duplicadores o buzzer ndo emite qualquer
sinal sonoro.

3° pardmetro FUNCIONALIDADE DO CONTATO DE SAIDA

- O acesso a configuracdo do 3° parametro € indicado por uma sinalizagao mpla sonora

[{JSbeep) € luminosa \ampejosg que se repete ciclicamente a cada 3 sequndos.

ara confirmar ON "Biestavel" (funcionamento tipo relé de impulsos), pnma 0 botdo

lateral. Sai automaticamente do procedimento de modificagdo dos parametros.

- Para configurar OFF "Monoestdvel", opere no comando touch frontal (toque rapido):
acende o LED frontal por 1 segundo.

- Automaticamente ap0s apagar o LED frontal sai do procedimento de modificacdo
dos parametros.

Saida

Se néo realizar qualquer selegdo durante 30 segundos, sai automaticamente do procedimento
de modificacdo dos pardmetros (neste caso, sdo guardados os parametros recém
configurados). A saida do procedimento para time-out é sinalizada por um “beep" prolongado.

Funcéo inibicao

Para permitir a limpeza da placa frontal sem ativagdes continuas_do contato de saida,
& possivel inibir temporariamente o funcionamento do dispositivo Touch com um toque
prolongado (pelo menos 10 segundos) em correspondéncia da drea sensivel, A ativagao
do estado de inibicdo € evidenciada por uma sinalizagéo sonora $5 beep). O estado de
inibicéio permanece_por 20 segundos, durante os quais o LED frontal pisca. A saida
do estado de inibicao, e o retorno ao funcionamento normal, é evidenciado por uma
sinalizago sonora %5 beep).

Nota: Sempre que a placa é aplicada ao modulo Touch, o dispositivo entra em um
procedimento de auto-calibragdo de cerca de 30 segundos o término do qual o modulo
esta pronto para o uso.

0 simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz, afixado no

equipamento ou na embalagem, indica que o produto, no fim da sua vida

(til, deve ser recolhido separadamente dos outros residuos. No final da

utilizacdo, o utilizador devera encarregar-se de entregar o produto num

mmmmm  centro de recolha seletiva adequado ou de devolvé-lo ao revendedor no

ato da aquisicao de um novo produto. Nas superficies de venda com, pelo menos,

400 m? é possivel entregar gratuitamente, sem obrigacdo de compra, os produtos

a eliminar com dimensdo inferior a 25 cm. A adequada recolha diferenciada para

dar inicio a reciclagem, ao tratamento e a eliminacdo ambientalmente compativel,

contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente e a satde e favorece

a reutilizagdo e/ou reciclagem dos materiais que constituem o aparelho. A GEWISS

participa ativamente das operacdes que favorecem a reutilizagdo, reciclagem e
recuperacao adequada dos aparelhos elétricos e eletronicos.

ROMANA

@ LED de semnalizare

@ Zonatactita

@ Butoane de programare

Pentru a activa sau dezactiva (PORNIRE/OPRIRE) sarcina, atingeti rapid sau glisati usor cu
degetul suprafata (zona tactild) @ aplacii. Toate operatiile pentru activarea sau dezactivarea

sarcinii sunt de asemenea posibile prin utilizarea modulului GW10909 al dispozitivului de
copiere a comenzii sau prin utilizarea butoanelor pentru deschidere normald.

TIPURI DE SARGINI

NOTA: pentru orice tipuri de sarcini care nu sunt indicate in fig. A, utilizati un releu
de sustinere.

PROGRAMARE

Parametru PORNIT OPRIT
La1° localizare (*) activat dezactivat
La2° semnal acustic activat dezactivat
La 3°| functionalitate contact de iesire bistabil monostabil

(*) LED frontal albastru dublu pentru intensitatea luminoasa:
- Intensitate luminoasd scdzuta = localizare
- intensitate luminoasa ridicata = comanda receptionata

Pentru accesarea procedurii de modificare a parametrilor:

Apésati butonul de programare (pozitie laterald) timp de cel putin 4 secunde (utilizand
varful unui pix, de exemplu)

ATENTIE: cand procedura este activatd, toti parametrii sunt activati automat.

LOCALIZAREA primului parametru

- Accesul la setarea primului parametru este indicatd de un singur semnal - acustic
& bip) si luminos (1 cli |re& care se repeta ciclic la fiecare 2 secunde.

- Pentru a confirma PORNIREA prin_,Localizare activata” (LED-ul este intotdeauna

aprins cu intensitate luminoasa scazuta) apasati butonul lateral. Apoi se continud

automat cu urmétorul parametru.

Pentru a seta pe OPRIT prin ,Localizare dezactivata”, apasati elementul tactil de

comanda frontal (atingere rapida): LED-ul frontal (mtenswtate ridicatd) se va aprinde

timp de 1 secunda.

- Dupa stingerea LED-ului frontal, sistemul trece automat la urmatorul parametru.

- Cu,Localizare dezactivata”, LED ul se aprmde numai pentru a indica receptionarea
comenzii sau activarea functiei ,ntrerupere”.

SEMNALIZAREA ACUSTICA a celui de-al 2-lea parametru

- Accesul la setarea celui de-al 2-lea parametru este indicatd de un semnal dublu -
acustic (2 bipuri) i luminos (2 clipiri) - care se repeta ciclic Ja fiecare 3 secunde.

- Pentru a confirma PORNIREA prin ,Semnalizare acustica activatd” (semnalizatorul
sonor se activeazd la fiecare comandd primitd), apdsati butonul lateral. Apoi se
continua automat cu urmatorul parametru.

- Pentru a seta pe OPRIT prin ,Semnalizare acustica dezactivata”, apasati elementul tactil
de comanda frontal (atingere rapidd); LED-ul frontal se aprinde t\mp de 1 secunda.

- Dupé stingerea LED-ului frontal, sistemul trece automat la urmatorul parametru.

- Cu',Semnalizare acustica dezactivata”, semnalizatorul sonor se activeaza umai cand
procedura de modificare a paramemlor este accesatd/parasitd, iar functia ,Intrerupere”
este activata. Nota: In cazul unei comenzi de la modulele dispozitivelor de copiere,
avertizorul sonor nu va emite niciun semnal acustic.

FUNCTIA CONTACTULUI DE IESIRE pentru al 3-lea parametru

- Accesul la setarea celui de-al 3-lea parametru este indicatd de un semnal triplu -
acustic (3 bipuri) si luminos (3 cli |r? care se repetd ciclic la fiecare 3 secunde.

- Pentru a confirma modul ,Bistabil” (functie releu de impuls), apasati butonul lateral.
Veti pardsi automat procedura de modificare a parametrilor.

- Pentru a DEZACTIVA modul ,Monostabil”, apdsati elementul tactil de comanda
frontal (atingere rapida): LED- Ul frontal se va aprinde timp de 1 secunda.

- Veti pdrasi automat procedura de modificare a parametrilor dupa stingerea LED-ului frontal.

lesire

Daca nu este efectuatd nicio selectie imp de 30 de secunde, veti parasi automat procedura
de modificare a parametrilor (in acest caz, parametrii setati vor fi salvati). Paraswea procedurii
datoratd expirdrii perioadei de timp alocate este semnalizata printr-un ,bip” lung.

Functia de intrerupere

In scopul curétarii placii frontale fard activarea continué a contactului de iegire, d\spozwt\vu\
tactil poate fi'intrerupt temporar prin apasarea pe zona tactild timp de cel putin 1
secunde. Un semnal acustic (5 bipuri) va indica faptul ¢ starea de intrerupere a fost
activatd., Starea de Intrerupere dureaza 20 de secunde, timp in care LED-urile frontale
clipesc. Incetarea starii de intrerupere si revenirea la modul normal de functionare sunt
indicate prin emiterea unui semnal acustic (5 bipuri).

Nota: De fiecare data cand este aplicatd o placa pe modulul tactil, dispozitivul incepe o
procedurd de autocalibrare care dureazd aproximativ 30 de secunde, dupd care modulul
este gata de utilizare.

In cazul in care este aplicat #)e echipament sau pe pachet semnul cosului de

qunoi barat, acesta indica faptul cd produsul trebuie sa fie separat ‘de alte

deseurila sfarS|tuI duratei sale de viata In vederea eliminéril. La sfarsitul utilizarii,

utilizatorul trebuie sé incredinteze produsul unui centru de reciclare d\ferennata

o CO'ES] unzator sau s il returneze distribuitorului dacd achizitioneaza un produs

nou. In cazul distribuitorilor cu o suprafata de vanzare de cel putin 400 m2,

este posibild incredintarea gratuitd a produselor de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm,

fara obllgatla de a efectua o achiziie. Colectarea diferentiata in vederea frimiteri ulterioare

a dispozitivului cétre centrele de reciclare, tratare si eliminare contribuie la prevenirea

efectelor potential negative asupra mediului si sénétatii si promoveaza reutilizarea si/sau

reciclarea materialelor care intrd in alcatuirea echlpamemulm GEWISS participd activ la

activitatile care promoveaza reutilizarea corectd, reciclarea si recuperarea echipamentelor
electrice si electronice.

PYCCKUiA

@ CBETOANOAHIN MHAVKATOP
@ YyBCTBUTENbHAS 06NaCTb

@ KHonka nporpammupoBaHus

YT06bI BKMKOUMTL WM BbIKMowMTb (BKIT. / BbIKI.) Harpysky, MpuKOCHUTECH Ha KOPOTKOE
BPEMS! K NOBEPXHOCTI @ (4yBCTBUTENBHON 06M1ACTI) NaHenw. Bce onepauyi BKMoYeHms
1 BBIKMIOYEHINS HArPY3KN TaKkKe BOSMOXHbI C MCTIONb30BaHMEM MOZYNS MOBTOpUTENS
KoMaHg, GW10909 1 HopMasibHO OTKPBITBIX KHOMOK.

TUMbl HATPY3KH

MPUMEYAHME: [Ins TMNOB Harpysku, HE ykasaHHblX Ha puc. A, WCronb3yiTe
MPOMEXYTOYHOE pene.

NPOrPAMMMWPOBAHME

p ON OFF
1-n noaceetka () BKIH0YEHa BbIK/I0YEHa
2-ih 3BYKOBas CUrHanM3auus BK/II0YEH BIKMIOYEHa
3- | KOHMrypaLys BbIXOAHOMO KOHTAKTa | GUCTAOUbHBIA | MOHOCTABUNbHBIN

(%) ®poHTaNbHbI CBETOAMOA C IBYMS YPOBHSMMN SIPKOCTH:
- cnabas = nosiceeTKa
- CUNbHas = Nofy4eHa Komaxaa

Jins poctyna K npoueAype peAakTUpPOBaHUs NapameTpoB
HaXMUTE KHOMKY MporpaMMm1poBaHms (COOKY) U yaepuBaiiTe ee He MeHee 4 CekyHa
(vcnonbayitte, Hanpumep, KoHuuk pyyku). BHUMAHWE: Mpu 3anycke npouedypbl ans
BCEX N1apaMeTPOB aBTOMATUHECKY YCTaHABNMBAETCS 3HaveHve ON.

1-i napamerp: MNOACBETKA

- JlocTyn K pefiakTMpOBaHuio 1-ro napameTpa yKaabIBAeTCst OHUM 3BYKOBbIM (1 Y/0K) 1
CBETOBBIM (1 MUraHye) CUTHNIOM, LVIKIMYECKI TOBTOPSIOLLVIMCS KaXAbIe 2 CEKYHEbI.

- Yro6bl noatBepanTb 3Hadenme ON “MogcseTka BKMoveHa” (CBETOAMOA rOpUT
NOCTOAHHO Ha Manoi APKOCTY), HAXKMUTE BOKOBYIO KHOMKY. [pn aToM Npon3oinaeT
aBTOMATU4ECKWI NEPEXOZ K CRIeAYIOLLIEMY napaMeTpy.

- Yro6bl ycTaHoBUTL 3HadeHne OFF “TlofcBeTKa BblKMioYeHa", nopaiTe KomaHp,
MyTeM KacaHns NULEBOI CEHCOPHOW MaHesny (KOpoTKoe KacaHue): (hPOHTANbHbIN
CBETO/MOZ, 3aropuUTCS (BbICOKASH APKOCTL) Ha 1 CeKyHAy.

- Mepexod K chedylollemy napameTpy NPOMCXOAWT —aBTOMATUYecku nocne
BIKIIOYEHNS (HPOHTANBHOTO CBETOAMOAA.

- Mput ycTaHoBneHHoi onuym “IoaicBETKA BbIKK0YEHa CBETOAMOZ 3aropaeTcs TONbKO s
VHIVKALMM NOCTYNIEHNS KOMaHZb! A BBOAA B AeVCTBYE (DYHKUMN “BrokvpoBKa”

2-it napametp: 3BYKOBASl CUTHANIN3ALUSA

- JlocTyn K pefiakTvpoBaHmio 2-ro napameTpa ykasbBaeTes BOMHbIM 3BYKOBbIM (2 ryfika)
V1 CBETOBLIM (2 MUTaHNS) CUTHANOM, LIAKI|HECKA MOBTODSHOL/MCA KBXK(IbIE 3 CEKYHL.

- Yrobbl noaTBEPANTL 3HaueHne ON “3ByKoBas CUrHanM3aLWa BKDYeHa" (3ymmep
M0/IAET CUTHAIT O KAXK/OM MOCTYNatOLLEN KOMaHAE), HaXXMIUTE BOKOBYHO KHOMKY. Mpk
3TOM NPOU30VAET ABTOMATUECKVIA NIEPEXO/L K CAEAYIOLLEMY napameTpy,

- YT06bl ycTaHOBUTL 3Ha4eHe OFF “3BykoBas CUrHann3aLys BuIKNoYeHa”, nofaiTe
KOMAHy MyTeM KacaHusi fMLEBOVi CEHCOPHO/ MaHenut (KOPOTKOE KacaHve):

DOHTANbHbIN CBETOAVOZ 3aropuTes Ha 1 CekyHAy.

- llepexoq K crieflylowemy mnapameTpy NPOMCXOAWT —aBTOMATUYecKu nocne
BbIKSTI04EHIS! (DPOHTA/IbHOTO CBETOAMOAA.

- Mpn peiicTeylouied onuuy "3ByKOBAs CUTHA/IM3AUMS BbiKIIiO4eHa", 3ymMep
CUTHa/MB/PYET TONIbKO BXOZY/BBIXOR 3 NPOLIEAYPbI “Pe/akTipoBative napameTpos”
11 BBOJ, B le1CTBME (DYHKLMN “BrIoKVpoBKa”.
Mpumesyanue: Mpy NOCTYNNEHAN KOMAHZ OT MOAy/el NOBTOPUTENEN 3yMMep He
M0/1aET 3BYKOBbIX CUTHAMOB.

3-it napametp: KOHOUTYPALIUS BbIXOJJHOI0 KOHTAKTA

- JlocTyn K pefiakTvpoBaxmio 3-ro napameTpa ykasblBaeTCs TPOMHbIM 3BYKOBbIM (3 ryAiKa)
11 CBETOBLIM (3 MUraHWs) cUrHanom, LMKITM4ECK/ TIOBTODSIOLLIMCA Kakjble 3 CeKyHapl.

- Yro6bl noaTeepanTb 3HayeHne ON “BucTabunbHbli” ((DYHKLMOHMPOBAHKE MO
MPUHLYNY LUAroBOr0 Pefie), HaXMUTe GOKOBYK KHOMKY. [locnie aToro npouesypa
PeLaKTVPOBAHVIS NapaMeTPOB aBTOMATUECK! 3aBEPLUAETCS.

- Yro6bl ycTaHoBUTL 3HaueHe OFF “MoHoCTabUnbHbIA", NoAaiATe KOMaHzy nyTem
KacaHust NIALEBON CEHCOPHOM MaHenu (KOPOTKOE Kacauiue): (DPOHTaNIbHbIN
CBETOANO/, 3aropuTCs Ha 1 CeKyHay.

- Tocne BbIKNIOYEHNS (HPOHTANbHOMO CBETOAMOAA MPOLEAypa PeAaKTUPOBaHMS
napameTpoB aBTOMAaTU4ECKN 3aBepLIaeTca.

Boixop,

Ecm B TeyeHve 30 cekyHa He OydeT CAenaHo Kakoro-nu6o BbiGopa, npolefdypa
PEJAKTIPOBAHNS MAPAMETPOB ABTOMATUHECKI 3aBEPLUAETCSA (B STOM CMy4ae COXPAHSHOTCS
MOCEAHME YCTaHOBNEHHbIE NapaMeTpsl). BbiXof M3 MPOLEAYPb MoCe Mpesbilenvs
YCTaHOBIIEHHOTO BPEMEHI OXWIAHIS CUTHATMSNPYETCA MNATENbHBIM TY/KOM.

DYHKLMA GNIOKMPOBKN

[Insi BOSMOXHOCTY YMCTKIA NMLEBOIE NaHeN 683 HeNpepbIBHOrO cpabaTblBaHIS BbIXOAHOMO
KOHTAKTa CEHCOPHYIO KHOMKY MOXHO BPEMEHHO 3a0/I0KVPOBATb JJINTENbHbIM KacaHueM
(He meHee 10 CekyHz) HyBCTBUTENbHOIM 06nacTy. BKto4eHNe 6I0KVPOBKI YKa3blBaeTCs
3BYKOBbIM CUTHANOM (5 ry/KoB). BIOKMPOBKa AEICTBYET B TeueHme 20 CeKyHA, B TeueHNe
KOTOPbIX (DPOHTabHbI/ CBETOAMOZ, MUTaET. BbiXoz, U3 COCTOSHIA GNIOKMPOBKIA 1 BO3BpAT
K HODMa/IbHOV PabOTe YKa3biBAETCA 3BYKOBbIM CUTHAIIOM (5 ry/IKOB).

npumeuauue Mocne Ka)KAOI/I YCTaHOBKM ﬂI/ILleBOI/I naHenn Ha CeHCOprII/I MoayNb
Hcrpomcmo 3aNyCKAET NPOLIEAYPY CamMoKanMoPOBK ATENLHOCTbI0 MPUMEPHO 30 CeK.

I0C/1E NCTEYEHNS AaHHOr0 BPEMeH! yCTDOVICTBO [OTOBO K MCMOJb30BaHWIO.

[IOMKHO YTANMBNPOBATHCA OT/ENbHO OT 0BbI4HBIX GbITOBbIX OTXOZIOB,
lonb3oBatens 00s3aH CAaThb OTCAYXKUBLUEE M3[iEMve B Hajnexai
MYHKT Pa3AeNbHOM YTUNU3ALMM OTXOLOB NN MEPEZATb €ro B POSHUYHYID
TOProBYI0 OPraHM3aLMio MpU NOKYMKE HOBOTO W3AENUs. PO3HUYHbIE
TOProBble OpraHM3auMy ¢ Toprooi nnowlaabio Gonee 400 M? MPUHMMAOT Ha
yTunusaumio  6ecnnarho, Ge3 0073aTenbCTBa COBEPLUEHWS MOKYMKY, WM3Aenus
C pasamepamu 10 25 cm. [paBunbHas pasfenbHas yTunu3auns npuéopos € X
nocneayoLlnM  HanpasneHnem Ha BTOPUYHYIO nepepaﬁoTKy W 3KONOrn4yeckn
6e3onacHoe 3aXOPOHeHWe M03BONSET YMEHbLUNTL HeraTuBHbIE BO3,D.EI7ICTEI/IH Ha
OKPYIKaIOLLI0 CPELLY v 310POBLE MIOAEH 1 CTIOCOBCTBYET NOBTOPHOMY MCTIONb30BAHMIO
marepuanos, 13 KOTopbix caenaH npubop. GEWISS npuHMaeT akTuBHoe yyactve B
MEpOMNPUATSX MO 06ECTIEYEHINIO NPABHIBHON BTOPUYHON NEPEPaBOTKM 1 YTHN3ALMN

3NEKTPUYECKOr0 1 ANEKTPOHHOM 060PYA0BaHMS.

SLOVENSKY

(@) Signalizacng LED
(@) Citliva dotykov plocha
@ Programovacie tlaidla

Hanuive Ha npuBope WA ynakoBke CHUMBOAA NEPEYepKHYTOro
MYCOPHOr0 Gaka yKaablBaeT 0 TOM, 4TO OTCAYXKWBLUEE W3[enve

Na aktivovanie alebo deaktivovanie (ZAP/VYP) vlozenych funkcii_sa rychlo dotknite
alebo zlahka prejdite po povrchu (po citlivej dotykovej ploche) @ dosticky. Vetky
operécie na zapnutie alebo vypnutie viozenej funkcie si mozné aj pomocou modulu
duplikétora oviddania GW10909 alebo s pomocou normalne otvorenych tlacidiel.

TYPY VLOZENYCH FUNKCIi

POZNAMKA: pre akékolvek typy viozenych funkcif, ktoré nie st uvedené na obr. A,
pouZite podporné relé.

SLOVENSCINA

@ LED sijalka za signalizacijo

@ Obmocje, obCutljivo na dotik

@ Gumbi za programiranje

Za VKlop ali izklop (ON/OFF) bremena se za trenutek dotaknite ali rahlo podrsajte
povrino (obmocje, obéutljivo na dotik) @ na ploscici. Vse operacije za vklop ali izklop

bremena so mozne tudi z uporabo modula podvojevalnika krmilnih ukazov GW10909
ali z uporabo obicajno odprtih gumbov.

VRSTE BREMEN

OPOMBA: za vsa bremena, ki niso navedena v sliki A uporabite pomozni rele.

PROGRAMIRANJE

Parameter VKLOP 1ZKLOP
Prvi lokalizacija (*) vklopliena izklopliena
Drugi zvocni signal vklopljen izklopljen
Tretji funkcija izhodnega kontakta bistabilna monostabilna

(*) Dvojna modra LED sijalka na sprednji strani za jakost osvetlitve:
- sveti rahlo = lokalizacija
- sveti mocno = sprejet ukaz

Za vstop v postopek za spreminjanje parametrov:
Pritisnite gumb za programiranje (ob strani) za vsaj 4 sekunde (uporabite na pnmer konico
svintnika). POZOR: ko je postopek aktiviran, se vsi parametri samodejno nastavijo na "vklopljeno".

Prvi parameter LOKALIZACIJA
- Vstop v nastavitev prvega parametra ponazarja enojni signal - zvocni (1 bip) in
svetlobni (1 utrip) - ki se ciklicno ponav\ ja vsaki 2 sekundi.
Za potrditev vKklopa parametra "Lokalizacija vklopliena" (LED sijalka sveti
neprekinjeno z nizko jakostjo) pritisnite gumb ob strani. Nato bo sistem samodejno
reklopil na naslednj\ arameter.
a izklop parametra “Lokalizacija izklopljena" pritisnite sprednﬂo plodcico na dotik
(hitri dotik): sprednja LED sijalka (z visoko jakostjo) se bo vklopila za 1 sekundo.
Ko se sprednja LED sijalka izlopi, bo sistem samodejno preklopil na naslednji parameter.
Ce je Loka |zacua |zk\op)ena LED sijalka signalizira samo sprejemanje ukaza ali
vklop funkcije "onemogocitve".

Drugi parameter ZVOGNO OPOZARJANJE

- Vstop v nastavitev drugega parametra ponazarja dvojni signal - zvocni (2 bipa) in
svetiobni (2 utripa) - ki se ciklicno ponavija vsake 3 sekunde.

Za potrditev vklopa parametra "Zvotno opozarjanje vkloplieno" (brencalo signalizira
vsak sprejeti ukaz) pritisnite gumb ob strani. Nato bo sistem samodejno preklopil na
naslednji parameter.

Za izklop parametra "Zvocno opozarjanje |zk\opljen0 pritisnite sprednjo plo$¢ico na
dotik (hitri dotik); sprednja LED sijalka se vklopi za 1 sekundo.

Ko se sprednja D sijalka izklopi, bo sistem samodejno preklopil na naslednji parameter.
Ce je "Zvotno opozarjanje izkloplieno", brencalo mgnahzwa samo vstop/zapust\tev
postopka za spreminjanje parametrov ali vklop funkcije "onemogogitve".

Opomba: V primeru upravijanja prek modula podvojevalnika brencalo ne oddaja
nobenega zvocnega signala.

Tretji parameter FUNKCIJA IZHODNEGA KONTAKTA

- Vstop v nastavitev tretjega parametra ponazarja_trojni S|gna\
svetlobni (3 utripi) - ki se ciklicno ponavlja vsake 3 sekunde.

- Zapotrditev vklopa parametra za "Bistabilno" funkcijo (funkcija pulznega releja) pritisnite
%umb ob strani. SamodeJno boste zapushh postopek za spreminjanje parametrov.

a izklop parametra za "Monostabilno" funkcijo pritisnite sprednjo ploscico na dotik

(hitri dotlk) sprednja LED sijalka se bo vklopila za 1 sekundo.

- Ko se LED sijalka izklopi, boste samodejno zapustili postopek za spreminjanje parametrov.

Izhod
Ce v 30 sekundah ne opravite nobene izbire, boste samodejno zapustili postopek za
Eremlnjanﬁ parametrov (v tem primeru se bodo parametri, ki ste jih pravkar spremenili,
ranili). 1zhod iz postopka zaradi prekoracitve Casovne omejitve ponazarja podaljSan
2voéni S|gnal "bip".

Funkcija onemogocitve

Zaiscenje sprednje ploSce brez nenehnega vklapljanja izhodnega kontakta lahko zacasno
onemogocite napravo na dotik tako, da pritisnete obcutlivo obmotje za vsaj 10 sekund.
2Zvocni signal (5-krat bip) bo sporocn da je onemogoCitev vklopliena. Onemogotitev traja
20 sekund in v tem Casu utripa sprednja LED sijalka. Na izklop onemogocitve in povratek
v normalno stanje delovanja opozori zvocni signal (5-krat bip).

Opomba: Ob vsaki namestitvi ploSCice na modul na dotik zacne naprava postopek
samodejrl;ega umerjanja, ki traja priblizno 30 sekund. Po tem ¢asu je naprava pripravijena
za uporabo.

Ce je na opremi ali na embalazi simbol precrtanega smetnjaka, to
pomeni, da izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti

Zvotni (3 bipi) in

skupaj s splosnimi odpadki. Uporabnik mora odsluZeni izdelek odnesti

v center za loCeno zbiranje odpadkov, ali pa ga ob nakupu novega

izdelka vrniti trgovcu. lzdelke, ki jih je treba odstraniti, je mogoCe

W brezplacno (brez obveznosti nakupa) fzrogiti trgovcem, ki‘imajo vsaj
400 m? prodajnih povrsin — pod pogojem, da izdelek meri manj kot 25 cm.
Utinkovit sistem locenega zbiranja odpadkov za okolju prijazno odstranjevanje
odsluzenih naprav in recikliranje pomaga pri omejevanju negativnega vpliva na
okolje in zdravje ljudi, ter spodbuja ponovno uporabo oz. recikliranje surovin.
GEWISS aktivno sodeluje pri dejavnostih v podporo pravilnemu zbiranju ter ponovni

uporabi oz. recikliranju elektricne in elektronske opreme.

@ Kontrollampor

(@) Bertringskansligt omrade

@ Programmeringsknapp

For att aktivera eller avaktivera (ON / OFF) belastningen ska man peka pa (eller vidrora)
ytan snabbt (berdringskansligt omréde) (2) pa plattan. Alla férfaranden for att aktivera

och avaktivera belastningen kan &ven géras med multiplikatormodulen GW10909 eller
med normalt 6ppna knappar.

TYP AV LAST

0BS! For all typ av belastning som inte anges i fig. A ska ett stodreld anvandas.

[ PROGRAMMERING ___________

P ON OFF
1 lokalisering (*) aktiverad avaktiverad
2 ljudsignal aktiverad avaktiverad
3 utgangskontaktens funktion bistabil monostabil

() Bl lysdiod fram dubbel ljusstyrka:
- svag = lokalisering
- stark = kommandot mottaget

For att komma till parametrarnas éndringsléage:
Tryck pa programmenngsknappen (pa sidan) i minst 4 sekunder (anvénd alltid en
pennspets). OBSERVERA: Nér aget aktiveras stélls alla parametrar automatiskt in pa ON.

Parameter 1 LOKALISERING
- Atkomst till instéllningen av parameter 1 anaes av en enda IJudSlgna\ (1 pipljud) och
Flusswgnal (1 bllnkmng/z som upprepas cyklisk varannan sekund

or att bekréfta ON "Aktiverad lokalisering” (lysdiod med fast uus och svag styrka),
tryck pé sidoknappen. Man gar automatiskt over till nédsta parameter.
For att stalla in OFF "Avaktiverad lokalisering", peka pa det framre beréringsomrédet
(ortvarig berdring). Den fréimre lysdioden tinds (stor ljusstyrka) i 1 sekund.
- Nér den framre lysdioden slécks gar man automatiskt over till nésta parameter.
Med "Avaktiverad lokalisering" tands Iysdloden bara for att ange ett mottaget
kommando eller att funktionen "Forbikoppling" &r aktiv.

Parameter 2 LJUDSIGNAL

- Atkomst till instéliningen av parameter 2 anges av en dubbel ljudsignal (2 pipljud)

och ljussignal (2 blinkningar) som upprepas cykliskt var 3:e sekund.

For att bekréafta ON "Aktiverad ljudsignal” (summern signalerar varje mottaget

kommando), tryck pa sidoknappen. Man gar automatiskt Gver till nasta parameter.

- For att stalla in OFF "Avaktiverad ljudsignal”, peka pa det frimre berringsomradet
(kortvarig berdring). Den fréimre lysdioden ténds i 1 sekund.

- Nér den framre lysdioden slédcks gar man automatiskt Gver till ndsta parameter.

Med “Avaktiverad ljudsignal" eugna\erar summern bara ndr man Oppnar/lamnar

Ialg)et 'Instéllning av parametrar" eller att funktionen "Forbikoppling" &r aktiv.

Obs |(? kommando frén multiplikatormodulerna avger inte summern ndgon

ljudsignal

Parameter 3 UTGANGSKONTAKTENS FUNKTION

- Atkomst till installningen av parameter 3 anges av en dubbel ljudsignal (3 pipljud)
och ljussignal (3 blinkningar) som upprepas cykliskt var 3:e sekund.

- For att bekrafta ON "Bistabil" (funktion typ stegreld), tryck pa sidoknappen. Man
lamnar automatiskt andrmgslaget for parametrarna.

- For att stdlla in OFF "Monostabil", peka pa det framre beréringsomrédet (kortvarig
berormg? Den framre lysdioden tands i 1 sekund.

- Nér den framre lysdioden slécks [dmnar man automatiskt andringslaget for parametrama.

Utgang

Om inget val gors pa 30 sekunder ldmnar man parametrarnas andringslége
automatiskt (i sé fall sparas de just instalida parametrarna). Nér laget limnas pagrund
av utgangen tid avges ett langvarigt "pipljud".

Férbiko plmgsfunkhon

Fér att tillata att man ren?or den framre plattan utan att utgdngskontakten aktiveras
hela tiden kan man fillfalligt forbikoppla berringsenhetens funktion genom att
trycka langvarigt (minst 10 sekunder) i hojd med det beroringskansliga omradet. Nér
forbikopplingen aktiveras avges en ljudsignal (5 pipljud). Férbikopplingen varar i 20
sekunder och under denna tid blinkar lysdioden. Nar férbikopplingen avaktiveras och
normal funktion aterstalls avges en ljudsignal (5 pipljud).

Obs! Varie gdng som platfan ansluts il berdringsmodulen aktiverar enheten en
kalibreringsprocedur som varar i cirka 30 sekunder. Dérefter &r modulen redo for anvandning.

Symbolen med den Gverkorsade soptunnan pa apparaten eller pd
forpackningen betyder att produkten vid slutet av dess livsldngd ska

kéllsorteras separat fran annat avfall. Efter anvandningen, ska anvandaren
I&mna in produkten till ett lampligt Kallsorteringscenter eller aterlamna
den till aterforsaljaren da han koper en ny produkt. Hos aterforsaljare
med en forsaljningsyta pa minst 400 m? gar det att gratis aterlamna
produkter att kallsortera, utan skyldighet att kdpa en ny produkt, om de &r mindre an
25 cm. En ldmplig kallsortenng av din gamla apparat for atervinning, behandling och
miliévanligt bortskaffande bidrar till att undvika potentiella negativa effekter pa miljon
och halsorisker och frdmjar dteranvandningen och/eller &tervinningen av material
som apparaten bestar av. GEWISS deltar aktivt i atgarder som framjar en korrekt

teranvandning, atervinning och éterstéllning av elektriska och elektroniska apparater.

@ Merkinantoled

@ Kosketukselle herkka alue

@ Ohjelmointipainike

Kuormituksen aktivoimiseksi tai pois paélta ottamiseksi (ON / OFF) kosketa (tai
hipaise) nopeasti laatan pintaa (kosketukselle herkké alue) @ Kaikki kuormituksen

kéynnistamis- ja sammuttamistoimenpiteet ovat mahdollisia kayttdmalld moduulia
késkyn GW10909 kahdennin tai normaalisti auki olevilla painikkeilla

KUORMITUSTYYPPI

HUOMAUTUS: kaikille kuormitustyypeille, joita ei annettu kuvassa kuva A, kéyta tukirelettd.

OHJELMOINTI

Parametri PAALLA POIS PAALTA
PROGRAMOVANIE 1. paikannus(*) kaytossd pois kéytostd
2. akustinen merkinanto kaytossa pois kéytostd
L ZAP LAL3 3. poistumiskontaktin toiminta kaksiasentoinen yksiasentoinen
1 lokalizacia (*) aktivovang deaktivovand
2. zvukovy signal aktivovany deaktivovany ( },E}]“,%Zg” Sg‘;?ﬁ;‘n‘,ﬁ’ﬂsva“’” tuplavoimakkuus:
3. funkcia vystupného kontaktu bistabilny monostabilny - voimakas = késky vastaanotettu

(*) Dvojita prednd LED pre intenzitu svetla:

- timené = lokalizdcia

- jasna = prikaz prijaty

Pristup k (prave parametrov:

Stlacte programovacie tlaidlo (bocnd poloha) aspon na 4 sekundy (mozete to urobit
napriklad pickou pera). UPOZORNENIE: ked je postup aktivovany, vSetky parametre st
automaticky nastavené na ZAPNUTE.

1. parameter LOKALIZACIA

- Pristup k nastaveniu 1. parametra potvrdzuje jednoduchy signal - zvukovy (1
pipnutie) a svetelny (1 bliknutie), ktory sa opakuje cykhcky kazdé 2 sekundy.
Na_potvrdenie ZAPNUTIA , Lokalizacia aktivovand“ (LED svieti vZdy timene) stlaCte
tla¢idlo na boku. Potom automauoky nasleduje dalsi parameter

Na nastavenie VYPNUTIA ,Lokalizdcia deaktivovana“ stlacte predné dotykové
oviadanie (rychly dotyk): predna LED (vysokd intenzita) sa zapne na 1 sekundu.

- Ked sa prednd LED vypne, automatlcky prejde na dalsi parameter.

Ked je ,Lokalizdcia deaktivovand®, LED sa zapne, iba aby signalizovala, Ze prikaz je
prijaty alebo 7e je aktivovana funkua ,blokovanie".

. parameter ZVUKOVY SIGNAL
Pristup k nastaveniu 2. parametra potvrdzuje dvojity signal - zvukovy (2 pipnutia) a
svetelny (2 bliknutia), Ktory sa opakuje cyKlicky kazdé 3 sekundy.
Na potvrdenie ZAPNUTIA ,Zvukovy signal aktivovany" (bzuciak signalizuje kazdy prijaty
prikaz) stlacte tlacidlo na boku. Potom automaticky nas\edLue dalsf parameter.
- Na nastavenie VYPNUTIA ,Zvukovy signdl deaktivovany” stlaCte predné dotykové
ovlddanie Q/chly dotyK): prednd LED sa zapne na 1 sekundu.
- Ked sa predna LED vypne, automaticky prejde na dalSi parameter.
Ked je ,Zvukovy signal deaktivovany", bzuciak signalizuje, iba ked zacinate /ukonCujete
Bostup U ravy parametra, a Ze funkcia , blokovanie* je aktivovand.
oznamka: V pripade ovladania z modulov duplikétora bzuciak nevydava zvukovy signél.

N
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. parameter FUNKCIA VYSTUPNEHO KONTAKTU

- Pristup k nastaveniu 3. parametra potvrdzuje trojity signal - zvukovy (3 pipnutia) a
svetelny (3 bliknutia), ktory sa opakuje cyklicky kazdé 3 sekundy.

Na potvrdenie ZAPNUTIA JBistabilny“ (funkcia impulzného relé) stlacte tlacidlo na
boku. Automatic} W}é Busme postup nastavovania parametra.

Na nastavenie VYPNUTIA ,Monostabilny“ stlacte predné dotykové ovidanie (rychly
dotyk): prednd LED sa zapne na 1 sekundu.

- Ked prednd LED kontrolka zhasne, automaticky ukoncite postup Upravy parametra.

Vystup

Ak 30 sekund ni¢ nezvolite, automaticky opustite postup Upravy parametra (v tom pripade
budd ulozené parametre, ktoré boli prave nastaveng). Ukoncenie postupu z dovodu
vyprsania ¢asu signalizuje dihé ,pipnutie”

Funkcia blokovania

Ak cheete prednu dosticku vyCistit a neaktivovat pritom dookola vystupny kontakt,
dotykové_zariadenie mozno doCasne zablokovat stlacenim citlivej plochy aspori na 10
sekuind. Zvukovy signal (5 pipnuti) oznami, Ze bolo aktivované blokovanie. Stav blokovania
trvé 20 sekuind, pocas Ktorych predna LED blika, Ukoncenie stavu blokovania a navrat do
normélnej ginnosti oznamuje zvukovy signl (5 pipnuti).

Poznamka: Zakazdym, ked je k dotykovému modulu prilozend dosticka, zariadenie spusti
proces samokalibracie, klorytrva cca 30 sekuind, a potom je modul pripraveny na pouzivanie.

Ak sa na zariadeni alebo obale vyskytuje symbol preciarknutého
odpadkového kosa, znamend to, Ze vyrobok nesmie byt po ukonceni
jeho Zivotnosti zahrnuty do iného véeobecného odpadu. Pouzivatel musi
vziat spotrebovany vyrobok do strediska triedeneho odpadu alebo ho
vrétit obchodnikovi pri kipe nového vyrobku. Vyrobky na zneskodnenie
je moZné bezplatne (bez povinnosti akéhokolvek nového nakupu) vratit
obchodnikovi s predajnou plochou najmenej 400 m?, ak merajli menej ako 25 cm.
Efektivny zber triedeného odpadu na ekologicku likvidaciu alebo daliu recyklciu
pouzitého zariadenia pomaha pri prevencii moznych negativnych dopadov na zivotné
Erostred\e a zdravie obyvatelstva_a pod| oruHe opétovne pouzitie a/alebo recykléciu
onstrukénych materidlov. Spolocnost GEWISS sa aktivne podiefa na ¢innostiach,
ktoré podporuju spravne zuZitkovanie a opétovné pouZitie alebo recyklaciu elekmckych

a elektronickych zariadeni.

Parametrien muuttamiseksi:

Paina ohjelmomtlﬁalmketta (sivuasento) ainakin 4 sekunnin ajan (kaytd esim.
kynan karked). HUOMIO: kun proseduuri aktivoidaan kaikki parametrit asetetaan
automaamsestl tilaan ON.

. parametri PAIKANNUS

1. parametrin asetukseen pdaseminen osoitetaan yhdelld merkinantomerkillé,
akustinen (1 piippaus) ja valolla (valo vilkkuu kerran), joka toistuu syklisesti 2
sekunnin valein.

"Paikannus kéytossa" ON-tilan varmistamiseksi (led palaa jatkuvasti pehmeélla
voimakkuudella), paina sivupainiketta. Seuraavaan parametriin siirtyminen tapahtuu
automaattisesti

"Paikannus pois kéytosta" OFF-tilan asettamiseksi, kdytd edessd olevaa
kosketusoh’jalma (pikainen kosketus): edessé oleva led syrtyy palamaan (voimakas

-

intensiteetti) 1 sekunnin ajaksi.
- Etuosan ledin sammumisen jdlkeen seuraavaan parametriin siirtyminen tapahtuu
automaattisesti.
"Paikannus pois kaytdstd" asetuksella led syttyy osoittamaan ainoastaan
vastaanotettua kdskyd tai etté toiminto "Esto" on paalla.

2. parametri AKUSTINEN MERKINANTO

- 2. parametrin asetus osoitetaan kahdella merkinannolla, akustinen (2 piippausta) ja

valolla (valo vilkkuu 2 kertaa), joka toistuu syklisesti 3 sekunnin vilein.

"Akustinen merkinanto padlla" ON-tilan vahvistamiseksi (summeri iimoittaa jokaisen

vastaanotetun kaskyn), paina sivupainiketta. Seuraavaan parametriin siirtyminen

tapahtuu automaattisesti.

"Akustinen merkinanto pois paéltd" OFF-tilan vahvistamiseksi, kdyté edessa olevaa

kosketusohjainta (nopea kosketus), edessé oleva led syttyy sekunnin ajaksi.

- Etuosan ledin sammumisen jalkeen seuraavaan parametriin siirtyminen tapahtuu
automaattisesti.

- "Akustinen merkinanto pois paalt" -tilassa summeri iimoittaa ainoastaan parametrien
muutosproseduuriin tulon ja sielté poistumisen ja etté toiminto "esto" on pdalla.
Huomautus: Jos késky tulee kahdenninmoduuleista, summeri ei padsta akustista
merkinantodanté

parametri POISTUMISKONTAKTIN TOIMINTO

- 3. parametrin asetus osoitetaan kahdella merkinannolla, akustinen (3 piippausta) ja

valolla (valo vilkkuu 3 kertaa), joka toistuu syklisesti 3 sekunnin vélein.

"Kaksitoiminen" ON-tilan varmistamiseksi (toiminto tyyppid vaihe-vaihe rele), paina

sivupainiketta. Parametrien muutosproseduurista poistuminen tapahtuu automaattisesti.

- OFF "Yksitoiminen" tilan vahvistamiseksi, kdytd edessd olevaa kosketusohjainta
ikainen kosketus): edessé oleva led syrtyy palamaan 1 sekunnin ajaksi.

- Etuosan ledin sammumisen jalkeen parametrien muutosproseduurista poistuminen

tapahtuu automaattisesti.

Poistuminen
Jos mitdédn valintaa ei tehda 30 sekunnin kuluessa, parametrien muutosproseduurista
poistuminen tapahtuu automaattisesti (t4ss tapauksessa juuri asennetut parametrit
tallennektaa”n) Aikakatkaisun vuoksi proseduurista poistuminen iimoitetaan pidennetylla
piippauksella.

Estotoiminto

Etulaatan puhdistamisen mahdollistamiseksi ilman poistumiskontaktin jatkuvaa
aktivoitumista, kosketuslaitteiston toiminto voidaan estdd véliaikaisesti ~ pitkalla
kosketuksella (ainakin 10 sekuntia) herkdn alueen kohdalla. Estotilan aktivointi
osoitetaan akustisella merkinannolla (5 piippausta). Estotila sdilyy 20 sekunnin
ajan, jonka aikana etuosan led vilkkuu. Estotilasta poistuminen ja paluu tavalliseen
toimintaan osoitetaan akustisella merkinannolla (5 piippausta).

Huomautus: Joka kerta kun kosketusmoduulin asetetaan laatta, laite menee
automaattiseen kalibrointitilaan, joka kestaa noin 30 sekuntia ja jonka loputtua moduuli
on kdyttovalmis.

[d

jétteistd. Kayton loputtua kayttajan tulee huolehtia siitd, ettd tuote toimitetaan
asianmukaiseen kerdyspisteeseen tai luovutetaan aIIeenmnyaHe uuden
tuotteen hankkimisen yhteydessa. Myyntipinta-i aIaItaan vahintéén 400
mZn kokoiseen jélleenmyyntiliikkeeseen on mahdollista jattad ilmaiseksi
ulkomitoiltaan alle 25 senttimetrin kokoisia, havitettavid tuotteita iiman ostovelvoitetta.
Asianmukaisesti suoritettu jatteiden erittely kdytosta poistetun laitteen Kierréttamiseksi
sekd sen kasittelemiseksi ympdristod rasittamattomalla tavalla auttaa vélttaméaén
mahdollisia haitallisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia seké helpottaa laitteen raaka-
ainemateriaalien uudelleenkayttéa ja/tai kierratystd. GEWISS osallistuu aktiivisesti
séhkdisten ja elektronisten laitteiden asianmukaiseen uudelleenkdyttoon, kierratykseen

ja keradmiseen tahtadvaan toimintaan.

TURKCGE

@ Sinyal veren LED
@ Duyarli dokunma alani
@ Programlama basma diigmeleri

Laitteessa tai pakkauksessa esiintyva yliviivatun roska-astian symboli
tarkoittaa, etta kayttian loputtua tuote on lajiteltava_erikseen muista

Yk etkinlestirmek veya devre digl birakmak (ON / OFF) igin, levhanin yizeyine (duyarl
dokunma alani) hizla dokunun veya hafife elinizi siirtin. Yikin agiimasina veya
kapatiimasina iliskin islemlerin tiimd, GW10909 kontrol ¢ogaltici modilii kullanilarak
veya normalde aglk basma diigmeler kullanilarak mimkeindr.

YUK TiPLERI

NOT: sek. A'da belirtilmeyen tim yik tipleri icin, bir destek rolesi kullanin.

PROGRAMLAMA

Parametre ACGIK KAPALI
1. lokalizasyon (*) devrede devre digl
2. sesli sinyal devrede devre digl
3. cikis kontagl islevsellii iki durumlu tek durumlu

(*) Isik siddet icin ift mavi n LED:
- yumusak = lokalizasyon
- parlak = komut alindi

Parametre Dedistirme Prosediiriine erigmek icin:
Programlama basma digmesine (yan konumz enaz4 sange boyunca basin (6regin bir
kalemin ucunu kullanin). DIKKAT: prosedir etkinlestirildidinde, tim parametreler otomatik
olarak ACIK'a (ON) ayarlanir.

1. parametre LOKALIZASYON
- 1. parametreye erisim; 2 saniyede bir déngusel olarak tekrarlanan - sesli (1 bip) ve
18I 1Kl (1 yanip s6nme) - tek bir sinyal ile belirtilir.
"Lokalizasyon devrede" (Localisation enabled ACIK (ON) olmasini onaylamak icin
(LED dustk isk %ddetly\e daima AGIK'tir), yandaki basma diigmeye basin. Ardindan,
otomatlk olarak bir sonraki parametreye evam edilir.
"Lokahzasyon devre digi" (Localisation disabled) KAPALI (OFF) olarak ayarlamak icin,
6n dokunma komutuna basin (hizii dokunma): on LED (ytksek isik siddeti), 1 saniye
hoyunca yanacaktir.
On LED s6ndiikten sonra, otomatik olarak bir sonraki parametreye gecilir.
- "Lokalizasyon devre d|§| (Localisation disabled) iken, LED; yalnizca bir komut
alindigini veya "Engelleme” (Inhibition) islevinin etkmlesngm\ gostermek icin yanar.

X garametre SESLi SINYAL VERME
parametreye erisim; 3 same/ede bir donguisel olarak tekrarlanan - sesli (2 bip) ve 1ikli

(2.yanip sonme) - Cift sinyal ife belirtilir.

Sesli sinyal verme devrede” (Acoustic sgna\hng enabled) ACIK (ON) olmasini
onaylamak i¢in (alinan her komutla birlikte sesli ikaz cihazi sinyal verir), yandaki basma
dugmeye basin. Ardindan, otomatik olarak bir sonraki parametreye devam edilir.

- "Seshsmyal verme devre digi” Acoustlc 5| nalling dlsabl d)KAPAU {OFF) o\arakayarlamak

\(%m on dok unma komutuna basin (hizlr do nm% 1 saniye boyunca yanar.

- On LED sondlikten sonra, otomatlk olarak blrsonrakl parametre e gegilir.

- "Sesli sinyal verme devre disi” (Acoustic signalling disabled) iken, sesli ikaz cihaz;
alnizca “parametre de?@tlrme prosediriine erl?\ldlgl/prosedurden clkildigr ve

"Engelleme” (Inhibition) islevi etkinlestigi zaman sinyal verr.

Not: Cogaltici modllerinden bir kontrol olmasi durumunda, sesli ikaz cihazi; sesli bir

sinyal vermeyecektir.

parametre GIKIS KONTAGI ISLEVI

3. parametreye erisim; 3 saniyede bir dénglsel olarak tekrarlanan - sesli (3 bip) ve
\?Ikll (3 yanip sonme) - iclii bir sinyal ile belirtilr.

“lki durumiu” (Bistable) AGIK (ON) olmasini onaylamak icin (emptlsiyon rélesi islev), yandaki
basma dugmeye basin. Parametre degistirme prosediirinden otomatik olarak ¢ikacaksiniz.

- "Tek durumiu” (Monostable) KAPALI (OFF) olarak ayarlamak icin, on dokunma
komutuna basin (hizh dokunma): 6n LED, 1 saniye boyunca yanacaktir.

On LED sondiikten sonra, parametre degl@tlnne prosedtiriini otomatik olarak birakacaksiniz.

1kis

0 saniye boyunca bir segim yapilmazsa, parametre dedistirme prosedurinden otomatik
olarak ¢lkacaksiniz (bu durumda, 6nceden ayar\anm\g olan parametreler kaydedilecektir).
Zaman agimi nedeniyle prosedurden cikilmast, uzun bir "pip" ile bildirilir.

Engelleme islevi

Cikis kontagini devamli etkinlestirmeksizin 6n levhay temizlemek icin; en az 10 saniye
boyunca duyarl alana bastirilarak, dokunmal cihaz gegici olarak engellenebilir. Sesli bir
sinyal (5 bip), engelleme durumunun etkinlegtirilmis oldudunu belirtecektir. Engelleme
durumu 20 saniye sirer; bu siire boyunca 6n LED yanip_stnecekiir. Engelleme
durumundan ¢ikig ve normal isletime geri donis, sesli bir sinyal (5 blp% tarafindan belirtilir.
Not: Dokunmali modiile bir levha her uygulandiginda, cihaz; yakl. 30 saniye siren bir
kendiliginden kalibrasyon prosedirti baglatr, bu stireden sonra modul kullaniimaya hazirdr.

Ekipman ya da ambalaj (zerinde carpi bulunan ctp kovaS| sembolii
ﬁ var ise, bu sembol driinin calisma siresi bitiminde diger genel atiklar

N ' ' '

@

arasina  dahil edilmemesi gerektigi anlamina gelme te . Kullanici
eskiyen driindi bir atik ayngtirma merkezine %oturmell ya da yeni bir Uriin
alirken saticisina iade etmelidir. Bertaraf edilecek Uriinler, ebatlarnin 25
Emm= cm'den az olmasi halinde (yeni (riin satin alma zorunlulugu olmaksizin)
400 m?lik bir satis alani icerisinde saticilarina ticretsiz olarak teslim edilebilmektedir.
Kullanilan cihazin (f;evre dostu bir sekilde bertaraf edilmesine ydnelik etkin bir ayngtinimis
atik toplama uygulamasl ya da cihazin geri doniistiriilmesi, insanlar ve cevre lzerindeki
olasi olumsuz etkileri gidermeye yardimei olmakta ve insaat malzemelerinin yeniden
kullanilmasini ve/veya geri donistirtilmesini Ie%wk etmektedir. Gewiss, elekirikli ve
elektronik ekipmanlarin dogru bir sekilde kurtarimasi ve yeniden kullanimi veya geri
donustiriimesine yardimer olan calismalarda etkin olarak yer almaktadir.
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IT Seguire le istruzioni e conservarle per la consegna
all'utente finale. Evitare qualsiasi uso improprio, manomis-
sioni e modifiche. Rispettare le vigenti norme sugli \mplaml
AR)“';,S Sl pasiid) ) Leardet) Gl u\Sﬂo—“‘-ﬁm‘ Silalail)
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BE Hpbnpmmnlsamuem IHCTPYKUbIIA | 3axojBaiie 6scnexy npbl JacTayuibl
[la KaH4aTKoBara KapbiCTanibHika. [lasbsrailie HANpaBifbHara  BblKapbCTAHHS,
nawkompkaHHsy | magbldikaubid. 3abscneysaile apnaseaHacub CicTam GsryybivM
npasinam - BG Cnefjsaiite Te31 MHCTPYKLMI 1 TV CbXpaHABaiiTe Ha 6e30MacHo MACTO A0
JocTaBkaTa M 0 kpaittus notpebuTen. V3bsreaiiTe BCskakBa HenpasiHa ynoTpea,
TIoANPaBsHe v uaMereHvs. Criadgaiite AevicTBaLLyTe pasnopesou OTHOCHO CCTEMMTE -
CS Postupujte podile instrukci a uschovejte je za Ucelem dodavky koncovému uZivateli.
Vyvarujte se jakéhokoliv nespravného pouZiti, neodborné manipulace a Gprav. Dodrzujte
aktudlng platné predpisy tykajici se téchto systémi - DA Falg anvisningeme og gem dem
til videregivelse til slutbrugeren. Undga enhver ukorrekt brug og endringer. Undga enhver
ukorrekt brug og &ndringer. Overhold de geldende regler for anleggene - DE Befolgen
Sie die Anweisungen und bewahren Sie diese fiir gine Weitergabe an den Endbenutzer auf.
UnsachgemaBer Gebrauch, Manipulationen und Anderungen sind zu vermeiden.Beachten
Sie die flr die Anlagen geltenden einschldgigen Normen - EL AkoAouBrate Ti¢ 0dnyieg kat
(GUAGETE TIC yia va TIC TIapadwoeTe aTov TEMKO Xpnatn. AToUyETE KaBE akatanAn xprian,
TapepPAcELC Kal TpoToTiolgelC. Tnpelte TOUC GXUOVTEC KAVOVIOLOUG OTIC EYKATAOTATELS
- EN Follow the instructions and keep them safe for delivery to the end user. Avoid any
misuse, tampering and modifications. Comply with the current regulations regarding the
systems - ES Respetar las instrucciones y conservarlas para la entrega al usuario final.
Evitar todo uso impropio, alteraciones y modificaciones. Respetar las normas vigentes
sobre las instalaciones - ET Jérgige juhiseid ja hoidke need I6ppkasutaja tarvis ohutus
kohas. Valtige vaarkasutust, Umbertegemist ja muudatusi. Jargige siisteemide kohta
kehtivaid madrusi - FI Noudata ohjeita ja sdilyta ne laitteen loppukayttdjélle luovuttamista
varten. Valtd virheellistd kayttod, laitteiston peukalointia ja muutosten tekemista siihen.
Noudata laitteistoja koskevia voimassa olevia séépnoksia - FR Observer les consignes et
les conserver pour la livraison a I'utilisateur final. Eviter tout usage impropre, interventions
illicites et modifications. Respecter les normes en vigueur sur les installations - GA Lean
na treoracha agus coinnigh sdbhdilte iad ar mhaithe le bheith curtha ar aghaidh chuig an
Uséideoir deiridh. N& déan iad a mhi-Usdid, cur isteach orthu nd iad a mhodhnu. Cloigh
leis na rialachdin atd i bhfeidhm faoi lathair maidir leis na cérais - HR Slijedite upute
i Cuvajte ih na sigurnom kako biste ih mogli isporuciti krajnjem Korisniku. Izbjegavajte
nepravilan nacin upotrebe, neoviateno mijlenjanje i izmjene. Pridrzavajte se trenutacno
vazecih propisa po pitanju sustava - HU Kovesse az utasitasokat és Grizze meg azokat a
végfelhasznlonak torténd atadasig. Kerlilje a helytelen hasznalatot, a valtoztatdsokat és
modositésokat. A rendszerre vonatkozd ervényben 1éve szabélyozasokka\ 6Osszhangban
jérjon el. - KK Hyckaynapabl opblHAAHbI3 XeHe OHbl TYMKi naitaanaHylubira
XETKI3y YLLiH Kayinci3 xepae caktaHpbia. Kes kenreH aypbic nanaanaxbayra,
KacaHbl KeLPMECIH acayFa xaHe KypbibIMbIH 83repTyre o 6epMeHia.
Kyiienepre KaTbiCTbl afbiMaarbl epexenepai ycTaHbiHbi3 - LT Laikykités
instrukcijy ir pasidékite jas saugioje vietoje, kad galétumete perduoti galutiniam
naudotojui. Venkite netinkamo naudojimo, neleistiny pakeitimy ir modifikacijy. Laikykités
galiojanciy taisyKliy, susijusiy su sistemomis - LV Nemiet véra instrukcijas un saglabajiet
tas, lai nodotu tas gala lietotajam. Izvairieties no jebkadas launpratigas izmanto$anas,
viltosanas un modifikacijam. Rikojieties saskana ar speka esosajiem noteikumiem, kas
attiecas uz So sisttmu - MT Segwi I-istruzzjonijiet u zommhom sikuri ghall-kunsinna
lill-utent ahhari. Evita kwalunkwe uzu hazin, tbaghbis u modifika. Kun konformi mar-
regolamenti attwali fir-rigward tas-sistemi - NL Volg de instructies en bewaar ze voor
de aflevering aan de eindklant. Vermijd elk oneigenlijk gebruik, gesleutel en wijzigingen.
Neem de bestaande normen op de installaties in acht - NO Folg instruksene og oppbevare
de for & overlevere de til sluttbrukeren. Unngé uegnet bruk, tuklinger eller endringer.
Respekter normene som gjelder for anleggene - PL Postgpowac zgodnie z instrukcjami i
przechowywac je zgodnie z zasadami bezpieczeristwa w celu dostarczenia do uzytkownika
koricowego. Nie dopuscic do uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, naruszenia ani
wprowadzenia zmian. Przestrzegac przepisow obowigzujacych obecnie w odniesieniu do
systemow - PT Siga as instrucGes e guarde-as para entrega ao utilizador final. Evite
qualquer uso indevido, violagbes e modificagdes. Cumpra com 0s regulamentos em
vigor em matéria de sistemas - RO Respectati instructiunile si pastrati-le intr-un loc
sigur pentru a le putea inména in stare nealteratd utilizatorului final. Evitati utilizarea
necorespunzatoare si efectuarea de modificari. Respectati reglementdrile in vigoare
privind sistemele - RU Co6ntogaiite Tpe60BaHs MHCTPYKLUMM, COXPaHSNTE MHCTPYKLMIO
OnA ee nepejadM KoHeyHomy notpebuTenio. He Jonyckaite HeHajiexallero
1CNI0Nb30BAHMSA, BMELLIATENLCTB Y U3MeHeHNit KOHCTpyKUyu. CoBniodaliTe AeicTaytoLLye
npasina akcnnyatauMm1 anektpoycTaHoBok - SK Postupujte podia instrukcii a uschovajte
ich na ucel dodévky koncovému pouzivatelovi. Vyvarujte se akéhokolvek nespréavneho
pouZitia, neodbornej manipuldcie a Uprav. Dodrziavajte aktudine platné predpisy tykajlice
sa tychto systémov - SL Upostevajte navodila in jih skrbno hranite, da jih boste lahko
predali koncnemu uporabniku. Izogibajte se napacni uporabi, ponarejanju in kakrsnim
koli spremembam. Upostevajte veljavne predpise o sistemih - SV Folj instruktionerna och
forvara dem for éverlamning till slutanvéndaren.Undvik all slags oldmplig anvandning,
manipulering och dndringar.Respektera géllande lagstiftning for systemen - TR Talimatlan
takip edin ve son kullaniciya teslim etmek
hatali kullanimdan, kurcalamaktan ve d g
erﬁrurluktekl diizenlemelere uyun -
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Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A. Via A.Volta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy tel: +39 035 946 111 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

+39 035 946 111

8.30-12.30/14.00- 18.00
lunedi + venerdi - monday + friday
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